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POWERPLUS POWC10200 NL
KLOPBOORMACHINE 600W
POWC10200

1 BEOOGD GEBRUIK

Het apparaat is voorzien op het schroeven of boren van hout, metaal, kunststoffen of
metselwerk. Het apparaat is niet bestemd voor professioneel gebruik.

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

.g WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

BESCHRIJVING (FIG. A)
Boorhouder

Diepte aanslag

Schakelaar klopboorfunctie

AAN / UIT schakelaar
Vergrendelknop

Instelwiel toerental
Omschakelaar voorruit / achteruit
Hulphandgreep

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

rEER R ONOUORONEN

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking

1 klopboormachine
1 gebruiksaanwijzing
1 hulphandgreep

1 diepteaanslag

[ ‘ Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.
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POWERPLUS POWC10200 NL
4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Waarschuwing/gevaar! Draag gehoorbescherming.

2 Lees voor gebruik de Draag oogbeschermin
handleiding. 9009 9:
CE Conform de Europese De" machine is dubbel .
toepasselijke standaarden op geisoleerd overeenkomstig
. S EN50144; een aardedraad
het gebied van veiligheid. h . :
is daarom niet nodig.

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de voorschriften kan
elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken. Het hierna gebruikte
begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het
elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats
kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

& Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het
typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.
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POWERPLUS POWC10200 NL

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

= Verwijder alle sleutels of instelgereedschappen v6ér u de machine gebruikt. Een sleutel of
een stuk instelgereedschap dat zich op een draaiende machine bevindt, kan
verwondingen veroorzaken.

= Hou snijgereedschappen geslepen, zuiver en met scherpe randen. Goed onderhouden
gereedschap geeft een lagere kans op vastlopen en is makkelijker onder controle te
houden.
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POWERPLUS POWC10200 NL

55 Service
Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele reserveonderdelen
herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat behouden blijft.

6 SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

= Maak steeds gebruik van de hulphandgreep zodat u een maximale controle hebt.

= Zet het werkstuk steeds vast. Houdt het nooit in uw hand of leg het nooit op uw been.
Instabiliteit kan leiden tot controle verlies of verwondingen.

= Neem nooit een boor vast onmiddellijk na het gebruik. Dit kan zeer heet zijn.

= Hou uw handen weg van onder het werkstuk.

7 ASSEMBLAGE

Haal altijd de stekker uit het stopcontact voor u een afregeling of
onderhoud uitvoert.

7.1 Plaatsen van een boor of bit

= Open de boorhouder (1).

= Steek de boor of bit in de boorhouder.

= Draai de boorhouder stevig vast.

Controleer steeds of de boor of bit zich in het midden van de boorhouder bevindt.

7.2 Hulphandgreep

De hulphandgreep (8) zorgt voor extra controle, ondersteuning en begeleiding tijdens het
boren.

= Schuif de houder van de hulphandgreep over de boorhouder van het toestel.

= Draai de hulphandgreep in de gewenste stand en draai hem stevig vast.

7.3 Diepteaanslag

De diepteaanslag wordt gebruikt om de maximale boordiepte te beperken.

= Draai de hulphandgreep los (8).

= Steek de diepteaanslag (2) in het gat in de houder van de hulphandgreep.
= Stel de diepteaanslag in op de gewenste diepte.

= Draai de hulphandgreep weer stevig vast.

8 GEBRUIK

8.1 Selecteren van de functie

De machine dient voor gebruik op de gewenste functie (boren of klopboren) te worden

ingesteld.

= Voor boren in hout, metaal, kunststoffen en zachte steen, schuift u de schakelaar (3) in de
‘boor’ functie.

= Voor boren in beton of harde steen, schuift u de schakelaar (3) in de ‘klopboor’ functie.

8.2 Omschakelaar vooruit / achteruit

= Om van de voorwaartse positie gebruik te maken (rechts draaien), duwt u de schakelaar
in de stand (R).

= Om van de achterwaartse positie gebruik te maken (links draaien), duwt u de schakelaar
in de stand (L).

8.3 Variabele snelheid

Deze machine is voorzien van een instelwiel (6) voor het toerental dat zorgt voor een hoger
toerental wanneer het instelwiel in de richting van de “+” gedraaid wordt, en zorgt voor een
lager toerental wanneer het in de richting van de “-“ gedraaid wordt.
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POWERPLUS POWC10200 NL

8.4 Aan- en uitschakelen

Verbindt de stekker met de netspanning.

Om de machine te starten, duwt u de AAN / UIT schakelaar (5) in.
Om de machine te stoppen, laat u de AAN / UIT schakelaar los.

8.5 Continubedrijf

Om gebruik te maken van het continubedrijf, duwt u de aan / uit schakelaar in en duwt u
tegelijkertijd de vergrendelknop (5) in. Laat hierna de aan / uit schakelaar los.

Om het continubedrijf te uit te schakelen, duwt u opnieuw de aan / uit schakelaar in.

A Leg uw toestel niet neer wanneer u gebruik maakt van het continubedrijf!
9 REINIGING EN ONDERHOUD

A Trek de netstekker uit de contactdoos alvorens werkzaamheden aan het
apparaat te verrichten.

9.1 Reiniging

= Reinig de ventilatiesleuven van de machine om oververhitting van de motor te voorkomen.

Reinig regelmatig de behuizing van de machine met een zachte doek, bij voorkeur na

ieder gebruik.

Houd de ventilatiesleuven vrij van stof en vuil.

= Als het vuil niet verwijderd kan worden, gebruik dan een zachte doek bevochtigd met
zeepwater.

= Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, ammoniawater, etc. Deze
oplosmiddelen kunnen de plastic onderdelen beschadigen.

9.2 Onderhoud

Onze machines werden ontworpen om gedurende een lange tijd te werken met een minimum
aan onderhoud. Een voortdurende goede werking is afhankelijk van een goede zorg voor de
machine en een regelmatig reinigen ervan.

10 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning / frequentie 230-240 V ~ 50 Hz

Vermogen 600 W

Boorhoudercapaciteit Max. 13 mm

Type boorkop Sleutelloze boorkop met vergrendeling
Toerental onbelast 0 — 3000/min

Capaciteit in beton 10 mm

Capaciteit in staal 6 mm

Capaciteit in hout 20 mm
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POWERPLUS POWC10200 NL
11 GELUID

De opgegeven totaalwaarde voor de trillingen werd gemeten in overeenstemming met een
standaard testmethode en mag gebruikt worden om het ene gereedschap met het andere te
vergelijken. De opgegeven totaalwaarde voor de trillingen mag ook gebruikt worden voor een
voorafgaande schatting van blootstelling.

De vrijgekomen trillingen tijdens het werkelijk gebruik van het
motorgereedschap kunnen verschillen van de opgegeven totaalwaarde,

afhankelijk van hoe het gereedschap gebruikt wordt.

basis van de geschatte blootstelling tijdens werkelijke

C De veiligheidsmaatregelen om de operator te beschermen, zijn gekozen op
gebruiksomstandigheden.

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 86 dB(A)

Geluidsvermogenniveau LwA 97 dB(A)

A AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling) 16,6 m/s2? K =1.5 m/s?

12 OPSLAG
Reinig zorgvuldig de gehele machine en het toebehoren.

= Berg de machine op buiten het bereik van kinderen, in een stabiele en veilige positie en
op een droge plaats met een gematigde temperatuur. Vermijd te hoge en te lage
temperaturen.

= Bescherm de machine tegen direct invallend licht. Bewaar ze, indien mogelijk, op een
donkere plaats.

= Bewaar de machine niet in plastic of Nylon zakken om te vermijden dat er zich vocht
ophoopt.

13 GARANTIE
Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 24 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.
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POWE RPLUS POWC10200 NL

Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

14 MILIEU

Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg
bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

Het elektrische afval mag niet op dezelfde manier behandeld worden dan het
gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een recyclagecentrum op plaatsen
waar zulke gepaste installaties bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of
de verkoper voor adviezen over inzameling en verwerking.
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15 CONFORMITEITSVERKLARING

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart dat,

product: Klopboormachine
handelsmerk: POWERplus
model: POWC10200

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van
ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Philippe Vankerkhove
Regelgevings- en compliancemanager
27/01/2021, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWC10200 FR
PERCEUSE A PERCUSSION 600W
POWC10200

1 UTILISATION PREVUE
L'appareil est prévu pour le vissage ou le forage dans du bois, du métal, du plastique ou de la
maconnerie. Ne convient pas a une utilisation professionnelle.

d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre appareil,

@ Mise en garde ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
'i joignez-y toujours ce mode d'emploi.

DESCRIPTION (FIG. A)

Mandrin

Jauge de profondeur

Sélecteur de fonction percage / pergage a percussion
Interrupteur ON / OFF

Bouton de verrouillage

Molette de réglage de la vitesse

Sélecteur de rotation gauche / droite

Poignée supplémentaire

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L’EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

BEEEW ONOORWNEDN

& AVERTISSEMENT ! Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque
de suffocation!

1 perceuse a percussion
1 mode d’emploie

1 poignée supplémentaire
1 jauge de profondeur

\ ‘ En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Portez des protections

Avertissement/ Danger ! -
auditives.

o Lisez le manuel avant toute
utilisation.

Portez des lunettes de

sécurité.
CE Conformément aux Machine de la classe Il —
normes Européennes Double isolation — vous
d’application en matiere de n’avez pas besoin d'une
sécurité. prise avec mise a terre.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, toutes les instructions doivent étre consultées ! Un non-respect des instructions et
mises en garde suivantes peut entrainer des décharges électriques, des incendies et/ou des
blessures graves. Conservez toutes les instructions et mises en garde pour une consultation
ultérieure. La notion d"outil électrique” utilisée ci-apres fait référence a un outil électrique
connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique alimenté par
batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= N'utilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion et contenant des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I'étiquette
des caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisinieres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.
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N'utilisez pas le cable secteur pour porter ou suspendre I'outil électrique ou encore pour
retirer la fiche secteur de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de I'huile,
des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a une
utilisation extérieure réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif & courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et utilisez toujours un outil électrique
avec précaution. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention durant
I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections acoustiques, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque des blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Ne vous surestimez pas. Veillez a conserver une position s(ire et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart des pieéces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les parties mobiles.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas l'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger l'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas l'appareil ou n‘ayant pas pris connaissance de ces
instructions utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez I'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils rapportés ou autres en respectant ces
instructions et de la maniere prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

= Retirez toute clé ou outil de réglage avant d’utiliser I'outil. Une clé ou un outil de réglage
fixé(e) a un outil en rotation peut entrainer des blessures.
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= Maintenez les outils de coupe affités et propres, avec des bords tranchants. Des outils
bien entretenus risquent moins de rester blogués et sont plus faciles a controler.

5.5 Entretien
Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces de
rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

6 CONSIGNES DE SECURITE ADDITIONELLES

= Utilisez toujours la poignée supplémentaire pour un contrdle maximal.

= Fixez le matériau a percer. Ne le tenez jamais a la main ou sur les jambes. Un support
instable peut entrainer une perte de contrdle et des blessures.

= Ne touchez pas la méche aprés utilisation, elle peut étre tres chaude.

= Gardez votre main & distance du dessous de la piéce a travailler.

7 MONTAGE

Retirer la fiche de prise de courant avant d'effectuer tout réglage ou
entretien.

7.1 Mise en place d’un foret

= Quvrez le mandrin (1).

= |nsérez le foret dans le mandrin.

= Serrez fermement le mandrin.

Controlez si le foret est au milieu du mandrin.

7.2 Poignée supplémentaire

La poignée secondaire (8) permettra un contréle supplémentaire, un appui et un guidage de la
perceuse.

= Coulissez le support de la poignée latérale sur le porte-outil de la machine.

= Tournez la poignée latérale dans la position souhaitée, puis serrez-la fermement.

7.3 Jauge de profondeur

La butée de profondeur sert a limiter la profondeur de pergcage maximale.
Desserrez la poignée (8).

= Insérez la butée de profondeur (2) dans le trou présent dans le support de la poignée
latérale.

= Réglez la butée de profondeur a la profondeur de pergage souhaitée.

= Resserrez fermement la poignée.

8 UITILISATION

8.1 Sélection du mode de fonctionnement

Avant de I'utiliser, il faut régler la machine sur la fonction désirée (pergage ou percage a

percussion).

= Pour le percage dans le bois, le métal, les plastiques et la pierre tendre, positionnez le
sélecteur (3) en position ‘pergage’.

= Pour le percage dans le béton ou la pierre dure, positionnez le sélecteur (3) en position
‘percage a percussion.

8.2 Sens de rotation

= Poussez le sélecteur de rotation gauche/ droite a droite (R) pour avoir une rotation droite.

= Poussez le sélecteur de rotation gauche/ droite & gauche (L) pour avoir une rotation
gauche.
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8.3 Réglage de la vitesse

Cette machine est munie d'une molette de réglage (6) de la vitesse maximale.

Tournez la molette de réglage (6) vers le “+” pour une vitesse plus rapide et tournez vers le
- pour une vitesse plus lente.

8.4 Mise en marche et arrét

Raccorder 'outil a 'alimentation électrique.

Pour mettre la machine sous tension, appuyez sur l'interrupteur ON / OFF (5).

Pour stopper la machine, relachez le bouton marche/arrét.

8.5 Fonctionnement continue

Pour mettre la machine en fonctionnement continu, maintenez le bouton marche/arrét
entierement enfoncé et appuyez sur le bouton de verrouillage (5). Puis relachez le bouton
marche/arrét.

Pour stopper la machine en fonctionnement continu, appuyez encore une fois sur le bouton
marche/arrét.

A Ne posez jamais la machine en mode continu !

9 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A Avant toute intervention sur I'appareil, débranchez la fiche du secteur.

9.1 Nettoyage

= Maintenez les fentes de ventilation propres afin d’éviter la surchauffe du moteur.

= Nettoyez régulierement le bati de la machine avec un chiffon doux, de préférence apres
chaque utilisation.

= Maintenez les fentes de ventilation exemptes de poussiére et de saleté.

= Sila saleté est tenace, utilisez un chiffon doux mouillé avec de I'eau savonneuse.

= N'utilisez jamais de solvants comme I'essence, I'alcool, 'ammoniaque, etc. Ces solvants
peuvent endommager les piéces en plastique.

9.2 Entretien

Nos machines sont congues pour fonctionner longtemps avec un entretien minimal. Un
fonctionnement satisfaisant permanent peut étre obtenu grace a un entretien approprié de la
machine et a un nettoyage régulier.

10 DONNEES TECHNIQUES

Alimentation 230-240V ~ 50Hz

Puissance 600W

Capacité du mandrin Max.13mm

Type de mandrin Mandrin autoserrant avec fonction de
verrouillage

Vitesse a vide 0 — 3000/min

Capacité dans le béton 10 mm

Capacité dans 'acier 6 mm

Capacité dans le bois 20 mm
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11 BRUIT

La valeur totale déclarée des vibrations a été mesurée conformément a une méthode de test
standard et peut étre utilisée pour comparer deux outils.

La valeur totale déclarée des vibrations peut également étre utilisée dans une évaluation
préliminaire de I'exposition.

peut étre différente de la valeur totale déclarée en fonction de la méthode

C L’émission de vibrations pendant I'utilisation pratique de I'outil électrique
d’utilisation de I’outil.

Les mesures de sécurité utilisées pour protéger l'utilisateur sont définies
d’aprés une estimation de I’exposition dans les conditions réelles
d’utilisation.
Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 86 dB(A)

Puissance acoustique LwA 97 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85
A dB(A), il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection
de 'ouie.

aw (Vibrations) : 16,6 m/s? K =1.5 m/s?

12 ENTREPOSAGE
Nettoyez soigneusement toute la machine et ses accessoires.

= Entreposez-la hors de la portée des enfants, dans une position stable et sdre, dans un lieu
sec et tempéré, évitez les températures trop hautes ou trop basses.

= Protégez-la du rayonnement direct du soleil. Tenez-la, si possible, dans le noir.

= Ne I'enfermez pas dans des sacs en plastique car de I'humidité pourrait s'y former.
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13 GARANTIE

= Ce produit est garanti conformément aux réglementations |égales pour une période de
24 mois effective a compter de la date d’achat par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de Il'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de |'appareil.

= Les appareils ou piéces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable, (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

14 ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en

débarrassez pas avec les ordures ménagéeres mais destinez-la a un traitement

respectueux de I'environnement.

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les

ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des

B nstallations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
de traitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.

S —
N A1
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15 DECLARATION DE CONFORMITE

C

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,
déclare que :

appareil: Perceuse a percussion

marque: POWERplus

modele: POWC10200

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives européennes applicables, basées sur I'application des normes européennes
harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette déclaration.

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date de la
signature) ;

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) ;

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

VEE—

B

RN

Philippe Vankerkhove
Réglementation — Directeur de la conformité
27/01/2021, Lier - Belgium
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IMPACT DRILL 600W
POWC10200

1 INTENDED USE
The power tool is intended for driving and drilling through wood, metal, plastics and masonry.
Not suitable for professional use.

instructions carefully before using the appliance. Your power tool should

@ WARNING! For your own safety, read this manual and the general safety
'i only be given to other users together with these instructions.

DESCRIPTION (FIG. A)
Chuck

Depth gauge

Drill and impact mode selector
ON / OFF switch

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packaging materials.

Remove remaining packaging and packing inserts (if included).

Check that the package contents are complete.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damage.

= Keep the packaging materials as far as possible until the end of the warranty period. Then
take it to your local waste disposal system.

Lock — on button
Speed control dial
Forward / reverse lever
Auxiliary handle

LI L B YY) AOWNEN
®No O

WARNING Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! There is a danger of suffocation!

1 impact drill 1 auxiliary handle
1 instruction manual 1 depth stop

0 If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.

4 SYMBOLS
In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

A Warning / Danger! Wear ear protection.
@
& Read manual before use.

In accordance with essential
applicable safety standards Double insulated
of European directives

Wear eye protection.
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5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNING

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

5.1 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

= Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

& Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

= |If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.

= Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.

= Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.
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5.4 Power tool use and care

= Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.

= Maintenance. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any other
feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power tool
must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.

= Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

= Withdrawn any spanner or setting tool before operating the machine. A spanner or tool
attached to a rotating machine can cause injuries.

= Keep cutting tools sharpened and clean, with sharp edges. Tools well maintained have
lower chance of getting stuck and easier to control.

55 Service
Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare parts.
This will ensure that it meets the required safety standards.

6 SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS

= Always use the auxiliary handle for maximum control.

= Secure the material being drilled. Never hold it in your hand or across legs. Unstable
support can cause loose of control and injury.

= Do not touch the bit after operation. It could be very hot.

= Keep your hand away from under the work piece.

7 ASSEMBLY

Disconnect the power plug before carrying out any adjustments or
maintenance.

7.1 Inserting bit or drill

= Open the chuck (1).

= Insert the drill or bit in the chuck.

= Tighten the chuck firmly.

Check if the bit or drill is in the centre of the chuck.

7.2 Auxiliary handle

The auxiliary handle (8) will provide additional control, support and guidance for the drill.
= Slide the holder of the side grip over the drill chuck on the machine.

= Turn the side grip in the required position and tighten it firmly.
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7.3 Depth gauge

The depth stop is used to limited the maximum drilling depth.

= Loosen the side grip (8).

= Insert the depth stop (2) in the hole in the holder of the side grip.
= Adjust the depth stop to the required drilling depth.

= Tighten the side grip firmly.

8 OPERATION

8.1 Selecting the operation mode

Select the required operating mode before use (drilling or hammer drilling).

= For drilling in wood, metal, plastics and soft stone, push the switch (3) to the drill position.
= For drilling in concrete or hard stone, push the switch (3) to the hammer position.

8.2 Forward / reverse lever
= To select forward position (right rotation), push the forward / reverse lever to the right (R).
= To select the reverse position (left rotation), push the forward / reverse lever to the left (L).

8.3 Variable speed
This tool has a speed control dial (6) that delivers higher speed by turning to the “+” position
and delivers lower speed by turning to the “-* position.

8.4 Switching ON and OFF

Connect the tool to the power supply.

To start the machine, you squeeze the ON / OFF switch (4).
To stop the machine, you release the ON / OFF switch.

8.5 Continuous mode

To switch the machine to continuous mode, keep the on/off switch pressed and at the same
time press the lock-on button (5). Subsequently release the on/off switch.

To switch off continuous mode, press the on/off switch again.

A Never put down the machine when using the continuous mode!

9 CLEANING AND MAINTENANCE

A Before performing any work on the equipment, pull the power plug.

9.1 Cleaning

= Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine.

= Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use.

= Keep the ventilation slots free from dust and dirt.

= |f the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water.

= Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These solvents may
damage the plastic parts.

9.2 Maintenance

Our machines have been designed to operate over a long period of time with a minimum of
maintenance. Continuous satisfactory operation depends upon proper machine care and
regular cleaning.
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10 TECHNICAL DATA

Voltage / Frequency 230-240V ~ 50Hz
Input power 600 W
Chuck capacity Max.13mm
Chuck type Keyless chuck with lock function
No load speed 0 — 3000/min
Capacity concrete 10 mm
Capacity steel 6 mm
Capacity wood 20 mm
11 NOISE

The declared vibration total value has been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with another.
The declared vibration total value may also be used in a preliminary assessment of exposure.

The vibration emission during actual use of power tool can differ from the

A declared total value depending on the ways in which the tool is used.

The safety measures to protect the operator are identified based on an
estimation of exposure in the actual conditions of use.

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 86 dB(A)

Acoustic power level LwA 97 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85
Z j 5 dB(A).

aw (Vibration) 16,6 m/s? K =1.5 m/s?

12 STORAGE

= Thoroughly clean the whole machine and its accessories.

= Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry
place, avoid too high and too low temperatures.

= Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible.

= Don't keep it in plastic bags to avoid humidity build-up.
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13 WARRANTY

This product is warranted as provided by law for a 24 -month period effective from the
date of purchase by the first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding: batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

= We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

14 ENVIRONMENT

C Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it
with the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.
Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice

Copyright © 2021 VARO Page |7 www.varo.com



POWERPLUS POWC10200 EN

15 DECLARATION OF CONFORMITY

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
declares that,

product: Impact drill
trade mark: POWERplus
model: POWC10200

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives, based on the application of European harmonized standards. Any
unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives (including, if applicable, their amendments up to the date of signature);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1: 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Keeper of the Technical Documentation : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

—

/ o

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
27/01/2021, Lier - Belgium
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SCHLAGBOHRMASCHINE 600W
POWC10200

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG
Das Gerat ist fiir das Schrauben oder Bohren von Holz, Metall, Kunststoffen oder Mauerwerk
vorgesehen. Nicht fir den professionellen Einsatz geeignet.

® WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu lhrer
eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise grindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten
Uberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)
Bohrfutter
Tiefenanschlag
Schalter Bohren/Schlagbohren
Ein-/Aus-Schalter
Verriegelungsknopf
Drehzahl-Vorwahlknopf
Linkslauf-/Rechtslauf-Umschalter
Zusatzhandgriff

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs- und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstéandig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehorteile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

rERRE R ONOUORONEN

& WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1 Schlaghohrmaschine
1 Gebrauchsanweisung
1 Zusatzhandgriff
1 Tiefenanschlag

‘ ' . Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich bitte an Ihren
Handler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

Warnhinweis / Gefahr! Ohrenschutz tragen.

Schutzbrille tragen.

@ Vor Gebrauch
Bedienungsanleitung lesen.

Ubereinstimmung mit den
jeweils mafl3geblichen EU- Doppelt isoliert.
Sicherheitsrichtlinien.

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fuhren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut
auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate verstanden, entweder
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgeraumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltréchtig.

= Das Gerat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flissigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Gerat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.

= Beim Arbeiten mit dem Gerét miissen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerét verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur
Stromspannung auf dem Typenschild des Gerats tbereinstimmen.

= Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie jeden Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kihischranke. Es besteht ein erhdhtes Risiko fur einen
elektrischen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

= Halten Sie das Gerat von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.
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Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (missen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Geréts in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie muide sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Geréts kann zu schweren Verletzungen
fahren.

= Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Gerats, verringert das
Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieBen. Wenn Sie
beim Tragen des Gerats den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieen, kann dies leicht zu Unféllen fuhren.

= Vermeiden Sie jede nicht normale Kérperhaltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geraten

= Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Gerét arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Gerét, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerét, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.

= Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerét nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Gerat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Gerate sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie das Geréat regelmafig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des Geréts beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschéadigten Komponenten vor dem Einsatz des Geréats reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.
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Verwenden Sie das Gerét, das Zubehor, die Einsétze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berilcksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geréaten fur andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

= Vor der Inbetriebnahme des Gerats etwaige Schraubenschliussel und Einstellwerkzeuge
entfernen. Ein im oder am laufenden Gerét befindlicher/es Schraubenschlissel oder
Einstellwerkzeug kann zu Verletzungen fihren.

= Das Schneidwerkzeug immer gescharft und sauber halten, mit scharfen Schneidkanten.
Gut gewartetes Schneidwerkzeug verklemmt sich nicht so leicht und I&sst sich leichter
kontrollieren

5.5 Wartung

Lassen Sie Ihr Geréat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen oder
von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerats gewahrleistet bleibt.

6 BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE

= Verwenden Sie immer den Zusatzhandgriff, damit das Gerét so sicher wie moglich
gehalten und gefihrt wird.

= Das zu bohrende Material/Werkstlick muss gut gesichert sein. Halten Sie es nie mit den
Handen oder uber den Beinen. Bei nicht ausreichend gesichertem Material kdnnen Sie die
Kontrolle tiber das Werkstiick oder tiber das Geréat verlieren. Verletzungsgefahr!

= Den Einsatz (Bit) nach dem Gebrauch nicht beriihren, weil dieser sehr heil? sein kann.

= Die Hande nicht unter das Werkstlick halten.

7 MONTAGE

Vor allen Wartungs-, Umriist- und Montagearbeiten am Geréat den
Netzstecker aus der Steckdose nehmen.

7.1 Einsetzen und Entfernen eines Bohrers oder eines Einsatzes (Bit)

= Offnen Sie das Bohrfutter (1).

= Stecken Sie den Bohrer oder den Einsatz in das Bohrfutter.

= Ziehen Sie das Bohrfutter fest an.

ACHTUNG: Der Bohrer oder der Einsatz muss sich immer in der Mitte des Bohrfutters
befinden.

7.2 Zusatzhandgriff

Der Zusatzhandgriff (8) bietet zusatzliche und wirkungsvolle Kontrolle, Hilfe und Fiihrung beim

Bohren oder Schrauben.

= Schieben Sie die Halterung des Zusatzhandgriffs Uber die Aufnahme fiir die Einsatze
(Bohrfutter) an der Maschine.

= Drehen Sie den Zusatzhandgriff in die gewiinschte Position, und ziehen Sie ihn fest an.

7.3 Tiefenanschlag

Mit dem Tiefenanschlag kann die maximale Bohrtiefe begrenzt werden.

= Ldsen Sie den Zusatzhandgriff (8).

= Stecken Sie den Tiefenanschlag (2) in die Offnung in der Halterung des Zusatzhandgriffs.
= Stellen Sie den Tiefenanschlag auf die gewiinschte Bohrtiefe ein.

= Ziehen Sie den Zusatzhandgriff wieder fest an.
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8 BEDIENUNG DES GERATS

8.1 Einstellen der Betriebsart

Die gewiinschte Betriebsart (Bohren oder Schlagbohren) muss vor dem Gebrauch des Geréts

ausgewahlt werden, also nicht bei laufender Maschine umschalten!

= Zum Bohren in Holz, Metall, Plastik oder in weichem Steinmaterial den Schalter (3) auf
Bohren stellen.

= Zum Bohren in Beton oder in hartem Steinmaterial den Schalter (3) auf Schlagbohren
(Hammersymbol) stellen.

8.2 Umschalter Rechtslauf/Linkslauf

= Damit der Bohrer oder Schrauber vorwérts dreht (nach rechts, zum Einbohren oder
Einschrauben), den Umschalter auf Rechts (R) stellen.

= Damit der Bohrer oder Schrauber riickwarts dreht (nach links, zum Herausziehen oder
Ausschrauben), den Umschalter auf Links (L) stellen.

8.3 Drehzahl einstellen
Dieses Gerat besitzt ein Vorwahlknopf (6) zum Einstellen der Drehzahl. Bei "+" ist die
Drehzahl hoch, bei "-" ist sie niedrig.

8.4 Ein- und Ausschalten

Das Gerat mit der Stromversorgung verbinden.

Zum Einschalten der Maschine driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter (5).
Zum Ausschalten der Maschine lassen Sie den Ein-/Aus-Schalter (5) los.

8.5 Dauerbetrieb

Fur den Dauerbetrieb driicken Sie den Ein-/ Aus-Schalter ganz ein, und driicken Sie dann den
Verriegelungsknopf (5). Lassen Sie anschlieBend den Ein-/Aus-Schalter los.

Zum Ausschalten des Dauerbetriebs der Maschine driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter erneut.

A WARNHINWEIS: Ein im Dauerbetrieb laufendes Gerat darf nicht abgelegt
werden!

9 REINIGUNG UND WARTUNG

A WARNHINWEIS: Vor allen Arbeiten am Gerat den Netzstecker aus der
Steckdose nehmen.

9.1 Reinigung

= Halten Sie die Liftungsschlitze des Geréts sauber, um eine Uberhitzung des Motors zu
vermeiden.

= Das Gehause des Gerats regelmaRig mit einem weichen Tuch reinigen, méglichst nach
jedem Einsatz.

= Halten Sie die Liftungsschlitze von Staub und Schmutz frei.

= Wenn der Schmutz nicht abgeht, verwenden Sie bitte ein mit Seifenwasser befeuchtetes
weiches Tuch.

= Losemittel wie z.B. Benzin, Alkohol, Ammoniakwasser usw. nie benutzen! Diese
Loésemittel kénnen die Kunststoffteile beschadigen.

9.2 Wartung

Wir haben unsere Maschinen so entwickelt, dass sie Gber einen langen Zeitraum mit einem
Minimum an Wartungsaufwand laufen. Die ordnungsgemafe Funktion ist von der
regelmafRigen Wartung und Reinigung der Maschine abhéngig.
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10 TECHNISCHE DATEN

Spannung/Frequenz 230-240V~ 50 Hz
Stromaufnahme 600W

Bohrfutterspannweite Max.13mm

Art des Bohrfutters Ohne Schlussel, mit Verriegelung
Leeraufdrehzahl 0-3000 U/Min.

Leistung in Beton 10 mm

Leistung in Stahl 6 mm

Leistung in Holz 20 mm

11 GERAUSCHEMISSION

Der angegebene Gesamtwert fiir die Vibrationen wurde nach Standardtestmethoden
gemessen und kann fur den Vergleich von Geréaten untereinander herangezogen werden.
Der angegebene Gesamtwert fur die Vibrationen kann auch zu einer vorlaufigen Bewertung
der Freisetzung von Vibrationen herangezogen werden.

angegebenen Gesamtwert fur die Vibrationen abweichen.

& Die wahrend der tatsachlichen Nutzung des Gerats freigesetzten
Vibrationen kdnnen abhéngig von der Art der Nutzung des Geréts vom
Die SicherheitsmalBnahmen zum Schutz des Bedieners werden aufgrund
einer Schéatzung der Freisetzung von Vibrationen unter den tatséachlichen
Nutzungsbedingungen bestimmt.
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 86 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 97 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Gibersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration): 16,6 m/s? K =1,5m/s?

12 LAGERUNG

= Das gesamte Geréat und das Zubehor missen griindlich gereinigt werden.

= Das Gerat immer auf3erhalb der Reichweite von Kindern einlagern. In stabiler Position an
einem trockenen und sicheren Ort aufstellen, an dem extrem hohe oder extrem niedrige
Temperaturen nicht auftreten kénnen.

= Das eingelagerte Gerét vor Sonneneinstrahlung schiitzen, nach Méglichkeit in
abgedunkelten Bereichen aufstellen.

= Das Geraét nicht in Sacke bzw. Planen aus Nylon oder Kunststoff einschlagen, weil sich
dort Feuchtigkeit ausbilden kann.
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a

GARANTIE

GemanR den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 24 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehér wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unféllen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

Schéden und/oder Defekte wegen unsachgeméfRen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

Wir lehnen jede Haftung fur Verletzungen ab, die infolge des unsachgemafen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

Reparaturen durfen nur von einem autorisierten Kundendienst fur Powerplus Geréate
ausgefuhrt werden.

Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdruicklich ausgenommen: Eindringen von Fliissigkeit, ibermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fir Zwecke, fur die das Gerét nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlédngert sich die Garantiezeit fir ein
repariertes Gerat nicht, und fiir ein Austauschgerét gilt keine neue, volle Garantiezeit.
Altgeréate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zurtickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelméRige Wartung
der Kohlebursten usw.).

Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zurtickzugeben.

UMWELT

Werfen Sie |hr Gerat nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den Mulleimer,
sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.

Sie durfen es nicht in den normalen Hausmill geben, sondern Sie missen es in
zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch Recycling entsorgen lassen. Bitte
erkundigen Sie sich bei der drtlichen Behorde oder beim Vertragshandler iiber

=== das Recycling.
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15 KONFORMITATSERKLARUNG

C

Hiermit erklaren wir, VARO — VIC. VAN ROMPUY N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Geréts:  Schlagbohrmaschine

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWC10200

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Gerats verliert diese Erklarung ihre
Gultigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieRlich inrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1: 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschéftsfuhrung des Unternehmens,
S

s/ ~
/ | ™
Philippe Vankerkhove

Zulassungsabteilung — Compliance Manager
27/01/2021, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWC10200 ES
TALADRO PERCUTOR 600W
POWC10200

1 USO PREVISTO
La herramienta sirve para atornillar y perforar madera, metal, plasticos y muros. No conviene
para un uso profesional.

instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

@ ijADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
'i herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

DESCRIPCION (FIG. A)
Portabrocas

Tope de profundidad

Interruptor de funcién de martillo
Interruptor de Conexién / Desconexion
Boton de bloqueo

Rueda de ajuste de velocidad
Interruptor de avance/retroceso
Empufiadura auxiliar

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los materiales de embalaje.

Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transporte (si los hubiere).
Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve durante los materiales de embalaje hasta el final del periodo de garantia.
Eliminelos después utilizando el sistema local de eliminacién de desechos de basura.

REEEW ONOOORWNEDN

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 taladro percutor
1 manual de instrucciones
1 manivela lateral
1 indicador de profundidad

‘ ‘ En el caso que falten piezas o que haya piezas dafiadas, pongase en
contacto con el vendedor.
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4 SIMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Utilice dispositivos auriculares de

Advertencia / Peligro! -
proteccion.

Use gafas de proteccion.

L 4 Lea este manual antes de
utilizar el aparato.

Conforme a los estandares Herramienta de tipo Il — Doble
europeos CE aplicables en aislamiento — No requiere
materia de seguridad. enchufe con conexién a tierra.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red o
a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga su zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmésferas explosivas, asi como en presencia de
liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan chispas que
pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
Pueden distraerle y hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

& Latension de alimentacion debe corresponder alaindicada sobre la
etiqueta de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningln adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
neveras. Se eleva el riesgo de una descarga eléctrica si su cuerpo esta conectado a
tierra.

= Evite la exposicion de las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion
de agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No utilice el cable de manera inapropiada. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o
desconectar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo
de descargas eléctricas.
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Cuando se trabaja con herramientas eléctricas al exterior, el uso de un cable prolongador
apto para el uso externo reduce el riesgo de descargas eléctricas.

= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcoticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice un equipo de seguridad. Lleve siempre lleve gafas de protecciéon. Un equipo de
seguridad adecuado tal como méscara contra el polvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco de proteccion o auriculares de proteccién reducira las lesiones
personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegulrese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicién de encendido favorece los accidentes.

= No se sobrestime. Mantenga siempre con los pies un apoyo y un equilibrio adecuados.
Esto permite controlar mejor la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa apropiada. No lleve ropa ancha ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa ancha, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= El mantenimiento de las herramientas eléctricas requiere atencién. Verifique la alineacion
o la unién de las piezas moviles, la ausencia de piezas y cualquier otra situacion que
pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta estuviere dafiada,
héagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes se deben a falta de mantenimiento.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, el utillaje, etc. segun estas instrucciones y
como se indica para cada tipo de herramienta. Tenga en cuenta siempre las condiciones
de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado de las herramientas eléctricas puede
conducir a situaciones peligrosas.

= Retire toda llave o herramienta de ajuste antes de utilizar la maquina. Una llave o
herramienta de ajuste fijada en una maquina que funciona puede causar lesiones
corporales.

= Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias, con los bordes afilados. Las
herramientas mantenidas correctamente presentan una menor probabilidad de atasco y
se les puede verificar mas facilmente.
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55 Servicio

Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por personas
cualificadas que utilicen Gnicamente piezas de repuesto idénticas. De esta manera, se
mantendra la seguridad de la herramienta eléctrica.

6 ADVERTENCIAS ESPECIFICAS DE SEGURIDAD

= Utilice siempre la empufiadura auxiliar para un maximo control.

= Asegure el material que desea perforar. Nunca sujete la pieza de trabajo con la mano o
con las piernas. Un soporte inestable puede causar una pérdida de control y lesiones
corporales.

= No toque la punta de la broca inmediatamente después de la utilizacion. Esta puede estar
muy caliente.

= Mantenga las manos lejos de la parte inferior de la pieza de trabajo.

7 ENSAMBLAJE

Retire la conexién de la corriente eléctrica antes de efectuar cualquier
arreglo o ejecucion.

7.1 Montaje y desmontaje de una broca de taladrar o atornillar
= Abra el portabrocas (1).

= Inserte la broca de taladrar o atornillar en el portabrocas.

= Cierre el portabrocas con firmeza.

Verifique que la broca o la barrena estén en el centro del mandril.

7.2 Manivela lateral

La empufadura auxiliar (8) permitira controlar, soportar y dirigir mejor el taladro.
= Deslice el soporte de la manija lateral sobre el mandril de la maquina.

= Gire la manija lateral en la posicidn necesaria y apriétela con firmeza.

7.3 Indicador de profundidad

Se utiliza el tope de profundidad para limitar la profundidad méaxima de perforacion.
= Afloje la empufiadura auxiliar (8).

= Inserte el tope de profundidad (2) en el orificio del soporte de la manija lateral.
= Ajuste el tope de profundidad a la profundidad de perforacion necesaria.

=  Apriete firmemente la manija lateral.

8 UTILIZACION

8.1 Seleccion del modo de utilizacion

Seleccione el modo operativo necesario antes de la utilizacion (perforacion o perforacion con

percusion).

= Para perforar maderas, metales, plasticos y piedras blandas, empuje el interruptor (3)
hasta la posicion de perforacion.

= Para perforar hormigon o piedras duras, empuje el interruptor (3) hasta la posicion de
percusion.

8.2 Interruptor de avance/retroceso

= Para seleccionar la posicién de avance (rotacion hacia la derecha), empuije la palanca de
avance/retroceso hacia la derecha (R).

= Para seleccionar la posicion de retroceso (rotacion hacia la izquierda), empuje la palanca
de avance/retroceso hacia la izquierda (L).
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8.3 Velocidad variable

Esta herramienta tiene un disco de control de la velocidad (6) que ofrece una velocidad mayor
cuando se le gira hacia la posicion "+" y ofrece una velocidad menor cuando se le gira hacia
la posicion "-".

8.4 Encendido y apagado

Conectar la herramienta a la alimentacion.

Para encender el aparato, presione el interruptor de encendido/apagado (on/off) (4).
Para apagar la maquina, suelte el interruptor de encendido/apagado.

8.5 Modo de funcionamiento continuo

= Para poner la maquina en modo de funcionamiento continuo, mantenga el interruptor
presionado y pulse al mismo tiempo el botén de bloqueo (5). Después, suelte el
interruptor de encendido/apagado.

= Para desbloquear el modo de funcionamiento continuo, vuelva a pulsar el interruptor de
encendido/apagado.

A iNunca abandone la maquina cuando esté funcionando en modo continuo!

9 LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en el equipo, desconecte el
enchufe de alimentacion.

9.1 Limpieza

= Mantenga limpias las rejillas de ventilacién de la maquina para evitar el
sobrecalentamiento del motor.

= Limpie regularmente la herramienta con un trapo suave, preferentemente después de
cada uso.

= Mantenga las rejillas de ventilacion sin polvo ni suciedad.

= Si hubiera suciedad incrustada, utilice un trapo humedecido con agua jabonosa.

= Nunca utilice solventes tales como gasolina, alcohol, amoniaco, etc. Estos solventes
pueden dafiar las partes de plastico.

9.2 Mantenimiento

Nuestras maquinas han sido disefiadas para funcionar durante un largo periodo de tiempo
con un minimo de mantenimiento. Un funcionamiento satisfactorio continuo depende de un
mantenimiento adecuado y de una limpieza regular de la maquina.

10 ESPECIFICACIONES TECNICAS

Voltaje 230-240V ~ 50Hz

Potencia 600W

Capacidad portabrocas Max.13mm

Tipo de mandril Mandril sin llave con funcién de bloqueo
Velocidad sin carga 0 — 3000/min

Capacidad en hormigén 10 mm

Capacidad en acero 6 mm

Capacidad en madera 20 mm
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11 RUIDO

El valor total de vibracion declarado ha sido medido segin un método de prueba estandar y
se le puede utilizar para comparar dos herramientas entre si.

Se puede utilizar también el valor total de vibracién declarado en una evaluacion preliminar de
la exposicion.

puede ser diferente del valor total de vibracién declarado, en funcién de la

f} La emision de vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica
manera en que se utilice la herramienta.

identificadas con base en una estimacién de la exposicién en las

f Las medidas de seguridad destinadas a proteger al operador estan
condiciones reales de utilizacién.

Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién acustica LpA 86 dB(A)

Nivel de potencia acuUstica LwA 97 dB(A)

iATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presién acustica
sea superior a 85 dB(A).

aw (Nivel de vibracion): 16,6 m/s? K =1.5 m/s?

12 ALMACENAMIENTO
Limpie cuidadosamente la maquina y sus accesorios.

= Ajustela fuera del alcance de los nifios, en una posicion estable y segura, en un lugar
seco y al tiempo, evite las temperaturas demasiado altas o demasiados bajas.

= Protéjala de la luz directa. Téngala si es posible a la sombra.

= No lo meta en un saco de Nylon porque la humedad puede dafiarla.

13GARANﬂA
Este producto esta garantizado, de acuerdo con la normativa legal, por un periodo de
24 meses, efectivos desde la fecha de compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como perforadoras, brocas, hojas de
sierra, etc.; los dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del
producto; ni los costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= Igualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.
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Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracién de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacién del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafada de su recibo de compra.

14 MEDIO AMBIENTTE
Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que
S fuere compatible con la proteccion del medio ambiente.
No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
B esechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién
sobre su reciclaje.
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15 DECLARACION DE CONFORMIDAD

q

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
que:

Tipo de aparato: Taladro percutor

Marca: POWERplus

Ndmero del producto : POWC10200

esté en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas europeas
armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta declaracion.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de la
firma);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Custodio de la documentacién técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compafiia,

Philippe Vankerkhove
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
27/01/2021, Lier - Belgium
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TRAPANO A PERCUSSIONE 600W
POWC10200

1 USO PREVISTO
L’impiego dell’'apparecchio & previsto per I'avvitamento o la trapanatura di legno, plastica o
muratura. Non idoneo per l'uso professionale.

manuale prima di utilizzare la macchina. Consegnare I’elettroutensile solo

@ Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere attentamente il presente
'i accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE (FIG. A)
Mandrino

Fermo di profondita
Attivazione tassellatore
Interruttore On-Off

Pulsante di bloccaggio
Comando di velocita
Interruttore avanti/indietro
Impugnatura laterale

DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti)
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

BEEEW ONOORWNEDN

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di

C AVVERTENZA | componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

1 trapano a percussione
1 istruzioni per l'uso

1 impugnatura laterale
1 fermo di profondita

‘ . Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Avvertenza / Pericolo! Indossare protezioni auricolari.
4 Leggere attentamente il _— .
. . Indossare protezioni oculari.
manuale prima dell'uso.
In conformita con le norme Macchina classe Il - Doppio
fondamentali sulla sicurezza isolamento - Non & necessaria
delle direttive europee. la messa a terra.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! Leggere tutte le istruzioni. Non attenersi alle avvertenze e alle istruzioni che
seguono puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti
avvertenze e istruzioni in modo da poterle consultare in seguito. Il termine “elettroutensile” di
seguito utilizzato si riferisce a elettroutensili alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e in ordine. Aree di lavoro in disordine e non illuminate
possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante l'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

& Verificare sempre che la tensione della rete di alimentazione corrisponda a
quellaindicata sulla targa dati.

= La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non puo essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici insieme ad apparecchi collegati a
terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo € collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scossa elettrica.

= Maneggiare il cavo con cura. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per
appenderlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di ricevere scosse elettriche.

= Se l'elettroutensile va impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per 'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche.
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= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio puo causare
gravi lesioni.

= Indossare dispositivi di protezione personali e sempre un paio di occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione personali quali maschera antipolvere, calzature di
sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchi, a seconda del tipo di impiego
dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che l'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono causare incidenti.

= Non addossarsi alla macchina. Trovare una posizione sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo si pud controllare 'apparecchio anche in situazioni impreviste.

= Indossare I'abbigliamento adatto. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con l'elettroutensile idoneo si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere e pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima delle regolazioni dell’apparecchio, della sostituzione di
accessori o del suo inutilizzo. Queste precauzioni impediscono I'avvio involontario
dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non ne hanno familiaritd oppure che non hanno letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili del’'apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo modello particolare. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti puo condurre a situazioni pericolose.

= Rimuovere eventuali chiavi o altri attrezzi prima di mettere in funzione I'apparecchio. Una
chiave o altro attrezzo collegato a un apparecchio in rotazione pud provocare lesioni.

= Mantenere gli utensili di taglio ben affilati e puliti, con i bordi taglienti. L'uso di utensili in
buone condizioni riduce il rischio di malfunzionamenti e garantisce un miglior controllo.

55 Manutenzione
Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di ricambio
originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE

= Usare sempre 'impugnatura laterale per garantire il massimo controllo dell’apparecchio.

= Fissare in modo sicuro il materiale da forare Non tenerlo mai in mano o tra le gambe. Un
supporto instabile potrebbe far perdere il controllo dell'apparecchio e causare lesioni.

= Non toccare la punta durante il funzionamento. Potrebbe essere molto calda.

= Tenere le mani lontano dal pezzo da lavorare.

7 ASSEMBLAGGIO

Scollegare la spina della corrente prima di effettuare qualsiasi intervento di
regolazione o manutenzione.

7.1 Inserimento e rimozione di una punta per trapano o di un inserto per viti
= Aprire il mandrino (1).

= Inserire la punta o l'inserto nel mandrino.

= Serrare il mandrino.

Verificare che la punta o l'inserto siano posizionati al centro del mandrino.

7.2 Impugnatura laterale

L’impugnatura laterale (8) consente di controllare, sostenere e guidare meglio il trapano.
= Far scorrere il supporto dell'impugnatura laterale sul mandrino dell'utensile.

= Ruotare I'impugnatura laterale nella posizione desiderata e serrarla saldamente.

7.3 Fermo di profondita

Il fermo di profondita viene utilizzato per limitare la profondita massima di foratura.
= Allentare I'impugnatura laterale (8).

= Inserire il fermo di profondita (2) nel foro del supporto dell'impugnatura laterale.
= Regolare il fermo di profondita sulla profondita di foratura desiderata.

= Serrare saldamente 'impugnatura laterale.

8 FUNZIONAMENTO

8.1 Montaggio del fermo di profondita

Selezionare la modalita di funzionamento desiderata prima dell’'uso (foratura o foratura a

percussione)

= Per laforatura di legno, metallo, plastica e pietra tenera, portare l'interruttore (3) in
posizione di foratura.

= Per la foratura di calcestruzzo o pietra dura portare I'interruttore (3) in posizione di foratura
a percussione.

8.2 Interruttore avanti/indietro

= Per selezionare la posizione avanti (rotazione a destra) spingere la leva avanti/indietro
verso destra (R).

= Per selezionare la posizione indietro (rotazione a sinistra), spingere la leva avanti/indietro
verso sinistra (L).

8.3 Regolazione delta velocita
Questo utensile & provvisto di un comando di velocita (6) che consente di aumentare la
velocita ruotando il comando in posizione "+", e di ridurla ruotandolo in posizione "-".

8.4 Accensione/spegnimento

Collegare l'utensile alla presa di alimentazione.

Per avviare I'utensile, premere l'interruttore ON/OFF (4).
Per arrestare I'utensile, rilasciare l'interruttore ON/OFF.
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8.5 Modalita di funzionamento continuo

Per passare alla modalita di funzionamento continuo, tenere premuto il pulsante On/Off e
premere contemporaneamente il pulsante di bloccaggio (5). Quindi rilasciare 'interruttore
On/Off.

Per disattivare la modalita di funzionamento continuo, premere nuovamente l'interruttore
On/Off.

A Non posare mai l'utensile quando é attiva la modalita di funzionamento
continuo!

9 PULIZIA E MANUTENZIONE

A Prima di eseguire qualsiasi intervento sull'apparecchio staccare la spina.

9.1 Pulizia
= Mantenere pulite le aperture di ventilazione della macchina per evitare il surriscaldamento
del motore.

=  Pulire regolarmente 'alloggiamento della macchina con un panno morbido, di preferenza
dopo ogni uso.

= Mantenere le aperture di ventilazione libere da polvere e sporcizia.

= Se la sporcizia non viene via usare un panno morbido inumidito con acqua saponata.

= Non usare mai solventi come petrolio, alcol, ammoniaca, ecc. Questi solventi possono
danneggiare le parti di plastica.

9.2 Manutenzione

| nostri apparecchi sono progettati per funzionare a lungo con necessita di manutenzione
minime. Per ottenere risultati soddisfacenti &€ essenziale avere cura dell'apparecchio e pulirlo
regolarmente.

10 DATI TECNICI

Tensione 230-240V ~ 50Hz

Potenza 600W

Capacita del mandrino Max. 13mm

Tipo di mandrino Mandrino senza chiave con funzione di
bloccaggio

Velocita in assenza di carico 0 — 3000/min

Capacita calcestruzzo 10 mm

Capacita acciaio 6 mm

Capacita legno 20 mm
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11 RUMORE

Il valore totale dichiarato delle vibrazioni e stato misurato conformemente a un metodo di
prova standard e puo essere impiegato per fini comparativi con altri strumenti.

Il valore totale dichiarato delle vibrazioni puo essere impiegato anche per una valutazione
preliminare dell'esposizione.

Le emissioni di vibrazioni durante I'uso effettivo dell'apparecchio elettrico
differiscono dal valore totale dichiarato a seconda delle modalita d'uso.

Le misure di sicurezza volte a proteggere I'operatore sono identificate in
base alla stima dell'esposizione nelle condizioni di utilizzo effettive.

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 86 dB(A)

Livello di potenza acustica LWA 97 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione): 16,6 m/s? K =1.5 m/s?

12 CONSERVAZIONE
Pulire con cura tutto I'apparecchio e i suoi accessori.

= Riporre I'apparecchio in posizione stabile e sicura, in un luogo fresco e asciutto fuori dalla
portata dei bambini, evitando temperature eccessivamente alte o basse.

= Proteggerlo dall'esposizione diretta alla luce del sole. Se possibile conservarlo in un luogo
buio.

= Non riporlo in sacchi di plastica per evitare accumuli di umidita.
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13

14

GARANZIA

Questo prodotto & garantito a norma di legge per un periodo di 24 mesi a decorrere dalla
data dell’acquisto da parte del primo utilizzatore.

La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; sono altresi esclusi i costi di trasporto.

Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all'uso non
conforme.

Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.
Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

| dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

Ci riserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici, ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.

| rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti
adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e
smaltimento.
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15 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

C€

Con la presente, VARO — VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara che

Descrizione dell’apparecchio:  Trapano a percussione

Marchio: POWERplus

Numero articolo: POWC10200

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive
Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-1 : 2018
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN61000-3-2 : 2014
EN61000-3-3 : 2013

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
27/01/2021, Lier - Belgium
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POWERPLUS _POWC10200 PT
BERBEQUIM DE PERCUSSAO 600W
POWC10200

1 UTILIZAGAO PREVISTA

O aparelho destina-se ao aparafusamento ou brocagem de madeira, metal, plastico ou
alvenaria. Nao adequado para uso profissional.

sua prépria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta eléctrica juntamente

@ Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para garantir a
'i com este manual de instrucdes.

2 DESCRICAO (FIG. A)

Bucha

Medidor de profundidade

Interruptor da fungéo de berbequim de percusséao
Interruptor de alimentac&o

Boté&o de bloqueio

Roda de ajuste de velocidade

Interruptor do modo de avanco/reverso

Manipulo lateral

LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem.

Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

Verifique a existéncia de todo o contetido da embalagem

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagéo, na ficha
eléctrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

REErEW ONOORWNE

& AVISO Os materiais de embalagem né&o sao brinquedos! As criangas néo
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 berbequim de percusséao
1 manual de instrugées

1 manipulo lateral

1 medidor de profundidade

‘ | Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.
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4 SIMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Aviso / Perigo! Use proteccdo auditiva.

Use protecgao ocular.

. Leia o manual antes da
utilizacéo.

Em conformidade com

as normas de seguranca
L A Isolamento duplo.
essenciais aplicaveis

das directivas europeias.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos o0s avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrucdes podem provocar choque eléctrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugdes para referencia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
eléctrica” refere-se a ferramentas eléctricas com cabo de alimentag&o ou alimentagao por
bateria (sem cabo eléctrico).

5.1 Local atrabalhar

= Mantenha a sua area a trabalhar limpa e arrumada. A desordem e areas a trabalhar com
pouca iluminagéo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas eléctricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagéo da ferramenta
eléctrica. Em caso de distrac¢éo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca eléctrica

& Certifigue-se sempre que a tenséo de alimentagéo corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= A ficha de liga¢&o do aparelho tem que encaixar correctamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque eléctrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque eléctrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de 4gua num aparelho
eléctrico aumenta o risco de choque eléctrico.

= Na&o utilize o cabo eléctrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo eléctrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pecgas
de aparelhos em movimento. Os cabos eléctricos danificados ou dobrados aumentam o
risco de choque eléctrico.
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POWE RPLUS POWC10200 PT

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensdo apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque eléctrico.

= Caso ndo seja possivel evitar operar a ferramenta eléctrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
eléctrico.

5.3 Seguranca de pessoas

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
eléctrica. N&o utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de
estupefacientes, alcool ou medicamentos. Um momento de distracgdo durante a
utilizag&o do aparelho pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protecgédo individual e use sempre 6culos de protecgéo. O uso de
equipamento de protec¢ao individual, assim como mascaras anti-poeiras, cal¢cado de
seguranga anti-derrapante, capacete de seguranga ou protecgao auricular, conforme o
tipo e aplicagdo da ferramenta eléctrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifiqgue-se de que o interruptor se
encontra na posigao ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente eléctrica com o
interruptor activado, podem resultar acidentes.

= Na&o se sobrevalorize. Tenha atencéo a uma postura correcta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas eléctricas com precaugéo

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta eléctrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta eléctrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta eléctrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta
eléctrica que ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucéo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas eléctricas néo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao
permita que outras pessoas facam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com
0 mesmo ou nédo tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas eléctricas séo perigosas,
se forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faca a manutencao do aparelho com cuidado. Inspeccione se as pegas moveis do
aparelho funcionam correctamente e ndo blogueiam, se as pegas estéo partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorrecta das ferramentas eléctricas.

= Utilize a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugBes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condi¢@es a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas eléctricas para
aplicag@es diferentes das estipuladas pode desencadear situagbes de perigo.

= Remova qualquer chave ou ferramenta de ajuste antes de operar a maquina. Uma chave
ou ferramenta de ajuste inserida numa méaguina em rotagéo pode provocar danos.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas, com extremidades afiadas.
Ferramentas com boa manuteng&o ndo sdo muito suscetiveis de ficar presas e sdo mais
faceis de controlar.
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55 Assisténcia técnica
Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecas de
substituicdo originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se mantém.

6 AVISOS DE SEGURANCA ESPECIFICOS

= Use sempre o0 manipulo auxiliar para obter um controlo maximo.

= Segure o material a ser furado. Nunca o segure na sua méao ou sobre as pernas. Um
suporte instavel pode causar perda de controlo e ferimentos.

= N&o toque na ponta da broca ap6s a operagdo. Pode estar muito quente.

= Mantenha a sua méo longe da parte inferior da pega de trabalho.

7 MONTAGEM

Remover aficha da tomada antes de efectuar qualquer ajuste ou
intervencéo.

7.1 Introduzir e retirar uma broca ou uma ponta

= Abraabucha (1}.

= Introduza a broca ou a ponta na bucha.

= Aperte a bucha.

Assegure-se gque a ponta da broca ou a broca se encontra no centro da bucha de fixagao.

7.2 Manipulo lateral

O manipulo auxiliar (8) vai oferecer controlo, suporte e orientacéo auxiliares para a broca.
= Deslize o suporte do manipulo lateral sobre a bucha de fixagdo da méaquina.

= Vire o manipulo lateral na posicéo indicada e aperte-o firmemente.

7.3 Medidor de profundidade

O medidor de profundidade é usado para limitar a profundidade méaxima de perfuracéo.
= Solte o manipulo lateral (8).

= Insira o medidor de profundidade (2) no orificio do suporte do manipulo lateral.

= Ajuste o medidor de profundidade a profundidade de perfuragcdo necessaria.

= Aperte o manipulo lateral firmemente.

8 OPERACAO

8.1 Seleccionar o modo de funcionamento

Seleccione o modo de funcionamento necessario antes do uso (perfuracédo ou perfuracéo de

percussao).

= Para perfurar em madeira, metal, plasticos e pedras moles, empurre o interruptor (3) para
a posicao de perfuracéo.

= Para perfurar em betdo ou pedra dura, empurre o interruptor (3) para a posi¢do de
martelo.

8.2 Interruptor do modo de avango/reverso

= Para seleccionar a posicao do modo de avanco (rotagdo para a direita), empurre a
alavanca para a direita (R).

= Para seleccionar a posi¢cdo do modo reverso, empurre a alavanca para a esquerda (L).

8.3 Velocidades diferentes
Esta ferramenta tem uma roda de ajuste de velocidade (6) que aumenta a velocidade virando

© «

para a posicao “+” e diminui a velocidade virando para a posi¢éo “-“.
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8.4 Ligar e desligar

Ligue a ferramenta a rede eléctrica.

Para ligar a maquina, prima o interruptor de ligar/desligar (4).
Para desligar a méaquina, liberte o interruptor.

8.5 Modo continuo

Para comutar a maquina para o modo continuo, prima simultaneamente o interruptor de
ligar/desligar e o botao de blogueio (5). Em seguida, liberte o interruptor de ligar/desligar.
Para desactivar o modo continuo, prima novamente o interruptor de ligar/desligar.

A Nunca pouse a maquina quando a estiver a usar no modo continuo!

9 LIMPEZA E MANUTENGAO

Antes de levar a cabo intervengdes no equipamento, remova a ficha da
‘ : 5 tomada.

9.1 Limpeza

= Mantenha as ranhuras de ventilagdo da maquina limpas, de modo a evitar o

sobreaquecimento do motor.

Limpe regularmente a carcaga da maquina com um pano macio, de preferéncia ap6s

cada utilizagdo.

= Mantenha as ranhuras de ventilagao livres de poeira e sujidade.

= Se asujidade ndo puder ser eliminada, use um pano macio humedecido com agua e
sabdo.

= Nunca utilize solvente tais como o petréleo, alcool, &gua amoniacal, etc. Estes solventes
poderédo danificar as pegas de plastico.

9.2 Manutengéao

As nossas maquinas foram concebidas para operar por um longo periodo de tempo com um
minimo de manutencao. Operagéo satisfatdria continua depende de cuidado adequado da
maquina e limpeza regular.

10 ESPECIFICACOES TECNICAS

Voltagem 230-240V ~ 50Hz

Consumo de energia 600W

Capacidade da bucha Max.13 mm

Tipo de mandril Mandril sem chave com fungdo de
blogueio

Velocidade em vazio 0 — 3000/min

Capacidade para cimento 10 mm

Capacidade para aco 6 mm

Capacidade para madeira 20 mm
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11 RUIDO

O valor total da vibragéo declarada foi medido em conformidade com um métodos de teste
padréo e pode ser usado para comparar uma ferramenta com outra.

O valor total da vibragéo declarada pode também ser usado numa avaliagéo preliminar de
exposicao.

diferir do valor total declarado dependendo da forma como a ferramenta é

f} A emissao de vibracdo durante o uso real da ferramenta elétrica pode
usada.

As medidas de seguranca para proteger o operador séo identificadas com
base na estimativa de exposi¢cdo em condi¢des reais de uso.

Valores de emissdo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 86 dB(A)

Nivel de poténcia acUstica LWA 97 dB(A)

ATENCAO! Use protecéio de ouvidos quando a pressédo sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibracao): 16,6 m/s? K =1,5m/s?
12 ARMAZENAMENTO

= Limpe cuidadosamente a maquina e respectivos acessorios na totalidade.

= Mantenha-a: afastada das criangas, numa posicao estavel e segura, num local seco e
temperado, e evite as temperaturas demasiado elevadas ou demasiado baixas.

= Protege-a da luz directa. Se possivel, mantenha a maquina num local escuro.

= Na&o a coloque em sacos de nylon, visto que pode incorrer no risco de formacao de
humidade.
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13 GARANTIA

Este produto tem uma garantia de acordo com as regulamentagoes Iegals para um
periodo de 24 meses efectivos a partir da data de aquisicao pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou producao, excluindo: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como rolamentos,
escovas, cabos e tomadas ou acessérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagdo indevida, acidentes ou altera¢des, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizag&o inadequada também né&o estao cobertos
pelas condi¢des de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagdo inadequada da ferramenta.

= Asreparacdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informag&o através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, excepto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagdo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencao negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagao de
liquidos, penetracdo excessiva de poeira, danificagdo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso néo apropriado (utilizagdo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizagcdo ndo qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢des dadas
neste manual), montagem incorrecta, queda de raio, voltagem de rede incorrecta. Esta
lista ndo é restrictiva.

= Nunca a aceitagdo de reivindicagdes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicacdo onde a aquisi¢ao ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto nao foi utilizado correctamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢céo do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

14 MEIO-AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida apés uma utilizagéo prolongada,
n&o a cologue no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
segura.

O lixo produzido pelas maquinas eléctricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagbes adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminagao.
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15 DECLARACAO DE CONFORMIDADE

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara

que,
Designacéao do aparelho: Berbequim de percusséo
Marca: PowerPlus
Modelo n°.: POWC10200

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisées relevantes das
Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alteragdo nédo autorizada do equipamento anula esta declaragao.

Diretivas Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de assinatura);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1: 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Detentor da Documentagédo Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatéario atua em nome da administracdo da empresa,

Philippe Vankerkhove
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
27/01/2021, Lier - Belgium
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SLAGBORMASKIN 600W
POWC10200

1 TILTENKT BRUK
Apparatet skal brukes til skruing eller boring i tre, metall, kunststoff eller mur. Egner seg ikke til
profesjonelt bruk.

generelle sikkerhetsinstrukser ngye far maskinen tas i bruk. Hvis maskinen

[ ] ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne brukermanualen og
'i leveres videre til en tredjeperson ma ogsa bruksanvisningen fglge med.

BESKRIVELSE (FIG. A)
Chuck

Dybdemaler

Funksjonsvelger for
boring/slagboring
Av/pé-bryter

PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer.

Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene s& lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

Sperreknapp
Hastighetsregulator

Velger for venstre-/hgyregange
Sidehandtak

WNEN
© NGO

LI I I B VRN

ADVARSEL: Pakkematerialer er ikke leketgy! Barna ma ikke leke med
plastposer! De utgjgr en kvelningsfare!

1 slagbormaskin 1 sidehandtak
1 brukerhandbok 1 dybdemaler

[ | Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.

4 SYMBOLFORKLARING

Fglgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p& maskinen:

A Advarsel / Fare! Bruk harselsvern.

Bruk vernebriller.

@
ﬁ Les manualen far bruk.

| overensstemmelse med

viktige, aktuelle :
c E sikkerhetsstandarder i Dobbeltisolert

europeiske forskrifter.
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5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Merk! Samtlige sikkerhetsregler og instruksjoner ma leses. Hvis du ikke fglger
sikkerhetsreglene kan det fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader.
Begrepet "elektroverktgy" som er brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra
strgmnettet (med kabel) eller med batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktagyet. Forstyrrelser kan fere til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet
& Kontroller alltid at stramtilfarselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stapsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rgr, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & bzere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjatekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktgy pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktay ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader.

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV far du plugger inn
stgpslet. Hvis du beaerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stgtt og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede Kleer. Ikke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lase klaer, smykker eller langt hér kan henge seg opp i bevegelige
deler.
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5.4 Veer ngyaktig og omhyggelig ndr du omgas elektroverktgy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjere jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sl& det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stopslet ut av stikkontakten fgr du gjar justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktay som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig verdlikeholdte elektroverktgy.

= Bruk elektroverktgy, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdende og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

= Fjern alle skrungkler eller justeringsverktay far du bruker maskinen. En ngkkel eller annet
verktgy festet til en roterende maskin kan forarsake store skader.

= Hold kutteverktay slipte og rene, med skarpe kanter. Godt vedlikeholdte verktgy setter seg
ikke sa lett fast og er enklere & kontrollere.

55 Service
La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktgyet, og bruk bare originale reservedeler. P&
denne maten kan du veere sikker pa at verktgyet er sikkert & bruke.

6 SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

= Bruk alltid hjelpehandtaket for & ha maksimal kontroll.

= Fest materialet som bores. Hold det aldri med hendene eller over bena. Manglende feste
kan fgre til at du mister kontrollen og skader deg.

= |kke ta pa boret rett etter boringen. Det kan vaere veldig varmt.

= |kke hold hendene under arbeidsstykket.

7 MONTASJE
Trekk stapslet ut av stikkontakten fgr du utferer enhver type justering eller
vedlikehold.

7.1 Isetting og uttak av bor eller skrubits

= Skru chucken (1) apen.

= Plasser boret eller skrubitsen i chucken.

= Stram chucken godt.

Kontroller at boret eller skrutrekkeren er midt i chucken.

7.2 Sidehandtak

Sidehandtaket (8) vil gi bormaskinen ekstra kontroll, stgtte og faring.
= Skyv holderen til hjelpeh&ndtaket over chucken p& maskinen.

= Drei hjelpehandtaket til @nsket posisjon og stram det til.
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7.3 Dybdemaler

Dybdemaleren brukes til & begrense maksimal boredybde.
= Lgsne sidehandtaket (8).

= Sett dybdemaleren (2) inn i hullet i handtaksholderen.
= Juster dybdemaleren til gnsket boredybde.

= Stram sidehandtaket godt til.

8 BRUK

8.1 Funksjonsvelger for boring/slagboring

Velg gnsket bruksmodus far du starter (boring eller slagboring).

= For & bore i tre, metall, plast og blgt stein, skyver du bryteren (3) til borestillingen.
= For & bore i betong eller hard stein, skyver du bryteren (3) til slagstillingen.

8.2 Velger for venstre-/hgyregange
= For & velge boring fremover (til hgyre), skyver du hgyre-/venstrespaken til hgyre (R).
= For & velge reversering (mot venstre), skyver du hgyre-/venstrespaken til venstre (L).

8.3 Variabel hastighet
Dette verktgyet har en hastighetsregulator (6) som gker hastigheten nar den dreies mot "+"
eller senker hastigheten nar den dreies mot "-".

8.4 Sla maskinen pa og av

Sett stgpslet i stikkontakten.

For & sl& p& maskinen, trykker du inn av-/pa-bryteren (4).
For & sla av maskinen, slipper du pa-/av-bryteren igjen.

8.5 Kntinuerlig drift

For & sette maskinen i kontinuerlig drift, holder du pa/av-bryteren helt inne og trykker samtidig
pa sperreknappen (5). Deretter slipper du pa/av-bryteren.

For & sl& av maskinens kontinuerlige drift, trykker du inn pd/av-bryteren en gang til.

A Legg aldri bormaskinen fra deg nar den er stilt inn pa kontinuerlig drift.
9 RENGJYRING OG VEDLIKEHOLD
A Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du utfgrer noe arbeid pa maskinen.

9.1 Rengjgring

= Hold ventilasjonssporene p& maskinen rene for & unng& at motoren overopphetes.

= Rengjgr maskinhuset regelmessig jevnlig med en myk klut, helst etter hver gangs bruk.

= Sgrg for at ventilasjonssporene er fri for stav og skitt.

= Gjenstridig skitt fiernes med en myk klut som er fuktet med sapevann.

= Bruk ikke Igsemidler som bensin, alkohol, ammoniakk osv. Slike stoffer skader
kunststoffdelene.

9.2 Vedlikehold
Vare maskiner er konstruert for & kunne brukes over lange perioder med minimalt vedlikehold.
Langvarig og god virkemate avhenger av riktig stell og jevnlig rengjaring.
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10 TEKNISKE DATA

Spenning 230-240V ~ 50Hz
Strgmforbruk 600W
Kapasitet, chuck Max.13 mm
Type borhylse Ngkkelfri borhylse med lasefunksjon
Ubelastet omdreiningstall 0 — 3000/min
Kapasitet i betong 10 mm
Kapasitet i stal 6 mm
Kapasitet i tre 20 mm
11 ST@Y

Den erkleerte verdien for total vibrasjon er malt i samsvar med en standard testmetode og kan
brukes til & sammenligne et verktgy med et annet.

Den erklzerte verdien for total vibrasjon kan ogsa brukes i en forelgpig vurdering av
eksponering.

Vibrasjonene under faktisk bruk av verktgyet kan avvike fra erkleert
totalverdi, avhengig av maten verktgyet brukes pa.

Sikkerhetstiltakene for & beskytte brukeren bestemmes pa grunnlag av
estimert eksponering under de faktiske bruksforholdene.

> >

Stayemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 86 dB(A)
Lydeffektniva LwA 97 dB(A)

A VIKTIG! Bruk harselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon) 16,6 m/s? K =1.5 m/s?

12 OPPBEVARING
Gjgr maskinen og tilbehgret grundig rent.

= Oppbevar maskinen utenfor barnas rekkevidde, i stabil og sikker stilling, pa et kjglig og
tart sted. Unnga for hagye eller lave temperaturer.

= Beskytt maskinen mot direkte sollys. Oppbevar den om mulig i marke.

= |kke oppbevar maskinen under plast, dette skaper fuktighet.
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13 GARANTI

Dette produktet garanteres i samsvar med lovens bestemmelser for en periode pa 24
maneder fra datoen produktet ble kjapt av ferste bruker.

Denne garantien omfatter alle defekter pa materialer eller produksjon. Den omfatter ikke
deler med defekter som skyldes normal slitasje, som lagre, bgrster, ledninger, plugger
eller tilbehar som bor, borebits, sagblader osv, skade eller defekter som er resultat av
misbruk, uhell eller endringer, og heller ikke kostnader med forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktayet.
Reparasjoner ma utferes ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stav, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pd), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fgre til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

14 MILJD

pe Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, m& den

W' ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.

‘e Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be

EEEE  |okale myndigheter eller forhandler om rdd ang&ende temming og resirkulering.
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15 SAMSVARSERKLZAERING

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erklaerer
at,

Produktbetegnelse: Slagbormaskin
Merke: PowerPlus
Produkt: POWC10200

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erklaeringen.

Eu-Direktiver (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-1: 2018
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN61000-3-2 : 2014
EN61000-3-3 : 2013

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

VE—

3

7/

Philippe Vankerkhove
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
27/01/2021, Lier - Belgium
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SLAGBOREMASKINE 600W
POWC10200

1 TILSIGTET BRUG
Maskinen er beregnet til at skrue eller bore i tree, metal, plast eller murveerk. Ikke egnet til
erhvervsmaessig brug.

fgr maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen

.g ADVARSEL! Leaes af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
med denne vejledning.

BESKRIVELSE (FIG. A)
Borepatron

Dybdemaler

Knapp til slagboringsfunktion
Teend-/sluk-knap

Laseknap

Hjul til indstilling af omdrejningstallet
Venstre/hgjre-omskifter
Sidehandtag

MEDF@LGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stremstikket og alt tilbehgar for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sé lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

BEEEW ONOORWNEDN

ADVARSEL Emballage er ikke legetgj! Barn ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kveelning!

1 slagboremaskine
1 instruktionsmanual
1 sidehandtag

1 dybdemaler

‘ . Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
beskadigede.
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4 SYMBOLER

I denne brugervejledning og/eller pa maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

A Advarsel / fare! Brug hgreveern.

Brug gjenbeskyttelse.

@
& Lees vejledningen far brug.

| overensstemmelse med

grundlaeggende . .
c E sikkerhedsstandarder i de Dobbeit isolering.

europaeiske direktiver.

5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bgr lzeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktej” i det felgende refererer til netdrevne el-vaerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg;.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare vaesker, gas eller stgv. El-vaerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

& Kontroller altid at stramforsyningen svarer til speendingen pa
meerkepladen.

= Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikd&sen. Netstikket ma ikke aendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er gget fare for elektriske stgd, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet vaek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stgd.

= Netkablet m& ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller traekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller beveegelige dele af
veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udendgrs med et el-veerktgj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som
er tilladt til udendars anvendelse. Anvendelse af et forleengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.
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= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
stregmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstram/reststram. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

5.3 Personlig sikkerhed

= Veer opmaerksom. Hold gje med, hvad du gar, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er trzet eller pavirket af narkotika, alkohol eller laegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af vaerktgjet kan medfgre alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikddsen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter vaerktgijet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P4 denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Beer ikke Igst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktgjer

= Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfares. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktaj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Treek netstikket ud af stikddsen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns reekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktajet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er kneekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgijets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.

= Brug el-veerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfares. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

= Fjern alle skruenggler eller indstillingsveerktajer, far maskinen betjenes. En skruenggle
eller veerktgj forbundet til en roterende maskine kan forarsage skader.

= Hold skaereveaerktgjer slebne og rene og deres kanter skarpe. Velholdte vaerktgjer har
lavere risiko for at sidde fast og er nemmere at styre.

55 Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele. Dette
sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.

6 EKSTRA SIKKERHEDSREGLER

= Brug altid sidehandtaget for at opna maksimal kontrol.

= Fastger det materiale, som skal bores. Hold det aldrig i h&nden eller hen over dine ben.
En usikker understgtning kan medfgre tab af kontrol og skader.

= Ror ikke ved boret efter brug. Det kan vaere meget varmt.

= Placer aldrig din hand under arbejdsemnet.

Copyright © 2021 Side | 4 www.varo.com
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7 MONTERING

Tag stremstikket ud af kontakten fgr der udfgres nogen form for justering
eller vedligeholdelse.

7.1 Indsaetning og fjernelse af et bor/en bit
= Abn borepatronen (1).

= Indseet boret eller bitten i borepatronen.

= Fastspaend borepatronen.

Kontrollér, at boret er i midten af patronen.

7.2 Sidehandtag

Sideha&ndtaget (8) giver ekstra kontrol, understgtning og bedre styring af boret.
= Skub sidegrebets holder over maskinens borepatron.

= Drej sidegrebet til den gnskede position og spsend den fast.

7.3 Dybdemaler

Dybdemaleren bruges til at begreense den maksimal boredybde.
= Lgsn sidegrebet (8).

= Indszet dybdemaleren (2) i hullet i sidegrebets holder.

= Indstil dybdemaleren til den gnskede boredybde.

= Fastspaend sidegrebet.

8 ANVENDELSE

8.1 Valg af funktionen

Veelg den gnskede brugsindstilling far brug (boring eller slagboring).

= Ved boring i tree, metal, plastik og blgde sted skal knappen (3) seettes i borepositionen.
= Ved boring i beton eller hard sten skal knappen (3) szettes i slagboringspositionen.

8.2 Venstre/hgjre-omskifter

= For at veelge fremadpositionen (hgjrerotation) skal venstre/hgjre-omskifteren drejes til
hgijre (R).

= For at vaelge bagudpositionen (venstrerotation) skal venstre/hgjre-omskifteren drejes til
venstre (L).

8.3 variabel hastighed
Dette veerktgj har et hjul til indstilling af omdrejningstal (6), som giver hgjere hastighed ved at
dreje til “+” positionen og lavere hastighed ved at dreje til “-“ positionen.

8.4 Taende og slukke

Forbind veerktgijet til en stikkontakt.

Start maskinen ved at klemme pa Taend-/Sluk-knappen (4).
Stop maskinen ved at slippe Teend-/Sluk-knappen.

8.5 Kontinuerlig drift

For at indstille maskinen til kontinuerlig tilstand skal teend/sluk-knappen trykkes ned samtidig
med at l&seknappen trykkes ind (5). Slip herefter taend/sluk-knappen.

Tryk pé teend/sluk-knappen igen for at deaktivere kontinuerlig tilstand.

A Stil aldrig maskinen fra dig, mens den er i kontinuerlig tilstand!
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9 RENGQ@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag stremstikket ud at stikkontakten fgr der udfgres nogen form for arbejde
pa maskinen.

9.1 Renggaring

= Hold ventilationshullerne i maskinen rene for at forhindre overophedning af motoren.

=  Ggr regelmaessigt maskinhuset rent med en blgd klud, helst efter hver brug.

= Hold ventilationshullerne fri for stav og smuds.

= Hvis smudset ikke vil ga af, sa brug en blad klud fugtet med saebevand.

=  Brug aldrig oplgsningsmidler som benzin, alkohol, ammoniakvand osv. Disse
oplgsningsmidler kan skade plastikdelene.

9.2 Vedligeholdelse

Vores maskiner er udviklet til at kunne anvendes i en lang periode med kun et minimum af
vedligeholdelse. Vedvarende tilfredsstillende anvendelse afheenger af korrekt vedligeholdelse
af maskinen og regelmeaessig renggring.

10 TEKNISKE DATA

Spaending 230-240V ~ 50Hz
Effektforbrug 600W
Borepatronkapacitet Max.13 mm
Patrontype Ngglefri patron med lasefunktion
Ubelastet omdrejningstal 0 — 3100/min
Kapacitet - beton 10 mm
Kapacitet - stal 6 mm
Kapacitet - tree 20 mm
11 STAJ

Den anfarte vibrationsemissionsvaerdi er malt i overensstemmelse med den standardiserede
testmetode og kan anvendes til at sammenligne et veerktgj med en andet.

Den samlede vibrationsemissionsveerdi kan ogsa anvendes i en forelgbig vurdering af
eksponeringen.

Vibrationsniveauet under den faktiske brug af vaerktgjet kan afvige fra den
angivne samlede veerdi, alt efter hvordan veerktgjet bruges.

Sikkerhedsforanstaltningerne der skal beskytte operatgren identificeres pa
grundlag af en vurdering af eksponering under de faktiske brugsforhold.

> >

Stgjemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med geeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 86 dB(A)

Lydeffektniveau LwA 97 dB(A)

A BEMZERK: brug hgreveern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau): 16,6 m/s? K =1.5m/s?
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12 OPBEVARING

Renggr hele maskinen og dens ekstraudstyr grundlgt

Opbevar maskinen uden for barns raekkevidde, i en stabil og sikker position, pa et keligt
og tert sted, undga for hgje og for lave temperaturer.

Maskinen ma ikke udseettes for direkte sollys. Opbevar den om muligt i marke.
Maskinen ma ikke opbevares i plastikposer, da dette vil opbygge fugtighed.

13 GARANTI

Produktet deekkes af garanti i henhold til geeldende retlige bestemmelser i en periode pa
24 maneder fra den farste kgbers kgbsdato.

Garantien deekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: defekt som fglge
af dele, der udsaettes for normal slitage, sdsom lejer, barster, ledninger, stik eller tilbehgr
sasom bor, borebits, saveklinger, osv., beskadigelse eller defekt som felge af misbrug,
ulykke eller andring eller transportomkostninger.

Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af nservaerende
garanti.

Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som falge af forkert brug af
veerktgjet.

Reparationer ma kun udfares af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-veerktgijer.
Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.
Garantien daekker ikke skader der opstar som felge af gennemtreengt veeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forseetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sdsom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldsteendig.

Accept af krav under garantien kan ikke fgre til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kgbet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veaeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...)

Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kabsdokumentation.

14 MILJ@

husholdningsaffald, men skal bortskaffes p& en miljgmaessigt forsvarlig méde.
Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
husaffald. Segrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlaeg til det. Kontakt

- Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
N

B e [okale instans eller forhandleren for at & radgivning om indsamling og

bortskaffelse.
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15 KONFORMITETSERKLAERING

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erklaerer
hermed, at

Apparatbeskrivelse: Slagboremaskine
Varemaerke: PowerPlus
Varenummer: POWC10200

er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i gaeldende
europaeiske direktiver, der er baseret pa anvendelse af europaeiske harmoniserede
standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne erkleering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europeeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1: 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender)
27/01/2021, Lier - Belgium
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SLAGBORRMASKIN 600W
POWC10200

1 AVSEDD ANVANDNING
Verktyget &r avsett att anvandas for skruvdragning eller borrning i tré, metall, plast och
syntetiska material samt murverk. L&mpar sig inte for professionellt bruk.

® VARNING! L&s denna bruksanvisning och de allméanna
sékerhetsanvisningarna noggrant innan du borjar anvénda apparaten. Det
géller din egen sakerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till ndgon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfélja.

BESKRIVNING (FIG. A)
Chuck

Djupanslag

Omkopplare borrning/slagborrning
Strémbrytare

Spéarrknapp

Instéllningsknapp varvtal
Riktningsomkopplare
Sidohandtag

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt férpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpacknings- eller transportstéd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, natkontakten och alla tilloehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Fodrvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

rEERWQ ONOOORWNEDN

VARNING Forpackningsmaterial ar inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 slagborrmaskin
1 handbok

1 sidohandtag

1 djupanslag

[ . Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.
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POWERPLUS POWC10200 Y,
4 SYMBOLER

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pa maskinen:

Varning / Fara! Bér horselskydd.

® .

& Stuqera manualen fore Bar 6gonskydd.
anvandning.
Uppfyller tillampliga
sékerhetsstandards i europeiska Dubbel isolering.
direktiv.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG
Studera noga samtliga sékerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att folja
sékerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medfora risk for elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sékerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt verktyg® i
sékerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med nétkabel) eller batteridrivna
(sladdltsa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och vél upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen dver verktyget.

5.2 Elektrisk sakerhet

Kontrollera alltid att natspanningen éverensstammer med den pa
markplaten angivna.

= Verktygets natkontakt maste passa till eluttaget. Natkontakten far under inga
omsténdigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stotar.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg 6kar risken for elektriska stotar.

= Anvand aldrig natsladden till vad den inte ar avsedd for. Bar aldrig eller hang upp
verktyget i natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta
fran stark varme, olja, vassa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektriska stotar.
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Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sékerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pa med och anvand sunt fornuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg d& du ar trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning. Bér alltid skyddsglaségon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa
vad verktyget ska anvandas till, minskar risken for personskador.

= Undvik att verktyget sétts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i frdn-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strombrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Stréack dig inte for langt. Sta alltid sdkert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte lost atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rérliga delar. Lost atsittande klader, smycken och langt har kan fastna
i rorliga delar.

5.4 Anvéndning och skotsel av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det &r avsett for,
utfors arbetet béttre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra instéllningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa férebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rorliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, |at reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av daligt underhallna elektriska verktyg.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehdr och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg fér andra &ndamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstilloud.

= Avlagsna justerverktyg och nycklar innan maskinen startas. Nycklar eller verktyg som
lamnats kvarsittande i anslutning till ndgon roterande del av maskinen kan ge upphov till
personskador.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhallna skarverktyg med skarpa
skarkanter &r mindre benégna att kérva eller fastna och lattare att bemastra.

55 Service
Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhet vidmakthalls.
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SARSKILDA SAKERHETSANVISNINGAR

= Anvand alltid sidohandtaget for att ha maximal kontroll ver verktyget.

= GOr fast det material som ska borras. Hall aldrig det som ska borras mellan benen med
handen. Ett stéd som inte ar stadigt kan gora att du tappar kontrollen och skadar dig.

= ROorinte vid borret eller bitset omedelbart efter borrning. Det kan vara mycket hett.

= Se till att du inte har handen under arbetsstycket.

7 MONTERING
Dra stickkontakten ur eluttaget innan du utfor justering eller underhall.

7.1 Iséttning av bits och borrar

= Oppna chucken (1).

= Satti borret eller bitset i chucken.

= Dra &t chucken ordentligt.

Kontrollera att bitset eller borret sitter mitt i chucken.

7.2 Sidohandtag

Sidohandtaget (8) ger extra kontroll, stéd och styrning vid arbetet.

= For att satta pa sidohandtaget ska dess hallare skjutas éver chucken och fastas runt
maskinhéljets forlangning.

= Stall in sidohandtaget i 6nskad vinkel och dra &t ordentligt.

7.3 Djupanslag

Djupanslaget ar till for att begransa det maximala borrdjupet.
= Lossa sidohandtaget (8).

= Satti djupanslaget (2) i halet i sidohandtagets hallare.

= Stall in djupanslaget till 6nskat borrdjup.

= Dra at sidohandtaget ordentligt.

8 ANVANDNING

8.1 Val av driftsatt

Innan verktyget anvands maste dnskat driftsétt véljas (borrning eller slagborrning).

= For borrning i trd, metall, plast och mjukare stenarter, stall omkopplaren (3) i borrlaget.
= For borrning i betong eller hardare stenarter, stall omkopplaren (3) i slaggborrlaget.

8.2 Riktningsomkopplare
= For att stalla in normal rotation fér borrning (hdgerrotation)”, skjut omkopplaren &t hoger
(R).

= For att stalla in omvand rotation (vansterrotation), skjut omkopplaren at vanster (L).

8.3 Variabel hastighet
Maskinen har en instéllningsknapp for varvtal (6) som ger hogre varvtal genom att vrida at “+”
laget och lagre genom att vrida at “-“ laget.

8.4 Ig&ngsattning och avstangning

Satt stickkontakten i eluttaget.

For att starta maskinen, hall strombrytaren intryckt (4).
For att stdnga av maskinen, slapp upp strombrytaren.
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8.5 Kontinuerlig drift

For att stalla om maskinen till kontinuerlig drift, hall strombrytaren intryckt och tryck samtidigt
in sparrknappen (5). Slapp déarefter upp strémbrytaren.

For att stanga av kontinuerlig drift, tryck ater pa strombrytaren.

A Lagg aldrig ifran dig maskinen under kontinuerlig drift!

9 RENGORING OCH UNDERHALL

Innan nagot arbete utférs pa utrustningen, ska stickkontakten dras ur
eluttaget.

9.1 Rengoring

Hall maskinens ventilationsspringor rena sa att motorn inte dverhettas.

Rengdr maskinholjet regelbundet med en mjuk trasa, helst efter varje anvéandning.
Hall ventilationsspringorna fria frAn damm och smuts.

Vid svar nedsmutsning kan du fukta trasan latt med tvalvatten.

Anvand aldrig I6sningsmedel, t.ex. bensin, alkohol, ammoniakldsning etc. Dessa kan
skada maskinens plastdelar.

9.2 Underhall

Vara maskiner ar konstruerade att géra tjanst under lang tid med ett minimum av underhall.
Varsam skoétsel av maskinen och regelbunden rengdéring bidrar till att maskinen kontinuerligt
fungerar tillfredsstéllande.

10 TEKNISKA DATA

Néatspanning 230-240V ~ 50Hz

Effekt 600W

Kapacitet Chuck max. 13 mm

Chucktyp Nyckellos chuck med lasfunktion
Obelastad hastighet 0 — 3000/min

Borrkapacitet betong 10 mm

Borrkapacitet stal 6 mm

Borrkapacitet tra 20 mm
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11 BULLER

Det uppgivna totalvardet for vibrationen har uppmaétts enligt en standardtestmetod och kan
anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat.

Det uppgivna totalvardet for vibrationen kan ocksa anvandas for en preliminar uppskattning
av exponeringen.

Den avgivna vibrationen vid arbete med verktyget kan avvika fran det
uppgivna totalvardet beroende pa pa vilket satt verktyget anvands.

De angivna sékerhetsatgarderna ar baserade pa den uppskattade
exponeringen vid normala arbetsférhallanden.

Bulleremissionsvarden uppmaétta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 86 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 97 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket dverstiger 85 dB(A).

aw (vibration) 16,6 m/s? K =1.5m/s?

12 FORVARING
Fore forvaring, rengor grundligt hela maskinen och alla tillbehor.

= Maskinen ska forvaras utom rackhall for barn, i en stadig och séker position, i en torr och
tempererad omgivning, vid varken for hog eller for 1ag temperatur.

= Skydda apparaten mot direkt ljus. Forvara den om majligt i morker.

= Inneslut inte apparaten i pasar av nylon eftersom fukt latt ansamlas i dessa.

13 GARANTI
Produkten garanteras i 6verensstimmelse med géallande lagbestammelser fér en 24
manaders period gallande fran den forste anvandarens inképsdatum.

= Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel. Den omfattar inte: defekter uppkomna pa
normala forslitningsdelar sdsom kullager, borstar, kablar, stickkontakter eller tillbehér som
borrar, borrskér, sagklingor etc.; skador eller defekter som uppkommit genom vanvard,
olyckor eller vidtagna foréandringar av produkten; kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

= Vifrnsager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utforas av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Yiterligare information kan erhallas per telefon pad nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av sidosatt underhall eller Gverbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
6verdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprékning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkanda garantiansprak kan inte medfora férlangning av garantiperioden eller
pabdrjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.
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= Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Vi forbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade,...)

= Inkopskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterférsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for produkten)
tillsammans med inkdpsbeviset.

14 MILJOHANSYN

D4 produkten tjanat ut far den inte lamnas med det vanliga hushallsavfallet utan

W; ska deponeras pa miljomassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
> bestammelser.

Avfall som kommer fran elektriska maskinkomponenter far inte hanteras som

EEE  \;5niigt hushallsavfall. De ska deponeras for atervinning dar &tervinningscentraler
finns atttillgd. Kontakta lokala myndigheter eller din aterforséaljare fér narmare
information om &tervinning.
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15 KONFORMITETSDEKLARATION

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIEN,
forklarar harmed att,

Produkt: Slagborrmaskin
Fabrikat: PowerPlus
Modell: POWC10200

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestammelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand &ndring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

Philippe Vankerkhove
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
27/01/2021, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWC10200 FI
SAHKOKAYTTOINEN ISKUPORAKONE 600W
POWC10200

1 KAYTTOTARKOITUS
Laite on tarkoitettu puun, metallin, muovien ja muurausten ruuvaamiseen ja poraamiseen. Ei
sovellu ammattimaiseen kayttoon.

ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sahkétydkalun mukana seuraavalle

@ VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tama kayttéohje huolellisesti,
'i henkildlle aina my6s taméa kayttdohje.

KUVAUS (KUVA A)
Istukka

Poran syvyyden saadin
Iskuporatoiminnon katkaisin
Virtakytkin

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eikd mikaan lisdvaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailytd pakkausmateriaalit mikéali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havitéa ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

Lukituspainike
Kierrosluvun valitsin
Vasemmalle/oikealle-kytkin
Apukahva

LI L B YY) AOWNEN
®No O

& VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivét ole leikkikaluja! Lapset eivéat saa
leikkid muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

1 séhkokayttinen iskuporakone 1 apukahva
1 ohjekirja 1 poran syvyyden saadin

w | Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jélleenmyyjaasi.

4 SYMBOLIT

Téssa kayttboppaassa ja koneessa kdytetddn seuraavia symboleita:

A Varoitus / Vaara! Kayté kuulosuojaimia.

Kayta silmasuojaimia.

@
& Lue ohjekirja ennen kayttoa.

Luokan Il kone —

veltuvien EU-direktiivien L
So et_u en EU-d e_t e kaksoiseristetty —
turvallisuusstandardien . f . .
. maadoitettua pistorasiaa ei
mukainen. .
tarvita.
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5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kaytt6a. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sdhkéverkkoon
litettévia (johdollisia) sahkotyokaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) sahkotydkaluja.

5.1 Tyoskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéajarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Ala kayta laitetta rajahdysherkissa ympéristoissa, joissa on palavia nesteité, kaasuja tai
polya. Sahkotyokalut muodostavat kipingita, jotka voivat sytyttédd polyn tai hdyryt.

= Varmista, etta l&hettyvilla ei ole lapsia eikd muita henkildita tydkalun kéyton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sahkoturvallisuus

& Tarkasta aina etté verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minkaanlaisia muutoksia. Ala kdyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperéaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavéat sahkoiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jaékaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaéa
sahkoiskun vaaraa.

= Ala kanna &laka ripusta laitetta johdosta &léka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampolahteistd, oljysta, teravisté reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sahkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat séhkdtyokalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvéksytyn jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

= Ellei séhkotydkalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jaannosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd véahentda séhkoiskun vaaraa.

5.3 Henkildturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tyohosi ja kasittele séahkétydkalua aina jarkevéasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai laékkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kayta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakypéaran tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu sahkotyokalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen séhkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= Ala kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kayttaessasi tukevalla alustalla ja etta pystyt
pitamaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Kayta aina sopivia vaatteita. Ala kdyta véljia vaatteita tai koruja tyoskentelyn aikana.
Varmista, etta hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.
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5.4 Séahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kayttd

= Alaylikuormita laitetta. Kéyta tydhon vain siihen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan
tydkalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin méaéritetylla tehoalueella.

= Ala kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi enaa kytked
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisévarusteita tai asetat laitteen s&il6on. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kaynnistyméaan.

= Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivéat ole perehtyneet sen kayttdon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

= Huolla séhkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etté liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, etta ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séahkolaitteista.

= Kayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon mydos
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Séhkdlaitteiden kaytté muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

= Irrota kiintoavaimet ja saatotydkalut koneesta ennen koneen kayttda. Pyorivassa
koneessa kiinni oleva avain tai tydkalu voi aiheuttaa henkilévahinkoja.

= Pida teratyokalut leikkaavina ja puhtaina, kantit teravina. Hyvin huolletut tydkalut jumittuvat
harvemmin ja ovat helpompia hallita.

55 Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan patevélla ammattihenkil6lld, joka kayttaa vain alkuperdisia
varaosia. Nain varmistat, etté laitteesi on turvallinen sita kaytettdessa.

6 MUUT TURVAOHJEET

= Kayta aina apukahvaa voidaksesi ohjata mahdollisimman hyvin.

= Kiinnita porattava materiaali. Ala pida sita koskaan kadessasi tai jalkojen vélissa.
Epavakaa tuki voi aiheuttaa kappaleen irtaantumisen ja loukkaantumisen.

= Ala koske poranteraan heti kayton jalkeen. Se voi olla hyvin kuuma.

= Pida katesi etaalla tydkappaleen alta.

7 LAITTEEN KOKOAMINEN

Irrota pistoke ennen kuin suoritat mitdén saatoja tai kunnossapitoa.

7.1 Poran tai meisselipalan asentaminen tai poistaminen
= Avaaistukka (1).

= Tyonna pora tai meisselipala istukkaan.

= Vaanna istukka.

Tarkasta etta porantera tai pora on istukan keskikohdassa.

7.2 Apukahva

Apukahvan (8) ansiosta laitetta on helpompi hallinta, tukea ja ohjata porauksen aikana.
= Tydnné apukahvan pidike poran istukan yli koneen paalla.

= Kaanna apukahva haluamaasi asentoon ja kirista se tiukasti.
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7.3 Poran syvyyden saadin

Syvyyden saadinta kaytetédan rajoittamaan maksimi poraussyvyys.

= Ldysaa apukahva (8).

= Tydnna syvyyden sdadin (2) apukahvan pitimesséa olevaan reikaan.
= S&ada syvyyden saadin haluamaasi poraussyvyyteen.

= Kiristd apukahva tiukasti.

8 KAYTTO

8.1 Kayttdtavan valinta

Valitse haluamasi kaytttapa ennen kayttda (poraus tai iskuporaus).

= Porattaessa puuta, metallia, muovia ja pehmeaa kivea paina katkaisin (3)
porausasentoon.

= Porattaessa betonia tai kovaa kivea, paina katkaisin (3) iskuporausasentoon.

8.2 Vasemmalle/oikealle-kytkin

= Valitse eteenpdin asento (kierto oikealle), painamalla eteen / taakse vipua oikealle (R).

= Valitse taaksepéain asento (kierto vasemmalle), painamalla eteen / taakse vipua
vasemmalle (L).

8.3 Vaihteleva nopeus
Téssa tyotkalussa on kierrosluvun valitsin (6), jolla saadaan suurempi nopeus kaantamalla sita
“+” asentoon ja alhaisempi nopeus kaantamalla “-“ asentoon.

8.4 Kaynnistys ja sammuttaminen
Liita tyokalu virtaldhteeseen.

Kéaynnisté kone puristamalla virtakytkinté (4).
Pyséayta kone vapauttamalla virtakytkin.

8.5 Jatkuva toimitila

Kytke kone jatkuvaan toimitilaan pitamalla virtakytkin painettuna ja painamalla samanaikaisesti
lukituspainiketta (5). Vapauta sitten virtakytkin.

Kytke jatkuva toimitila pois painamalla virtakytkintd uudelleen.

A Alé laske konetta koskaan alas, kun kaytét jatkuvaa toimitilaal
9 PUHDISTUS JA HUOLTO

A Ennen kuin suoritat mitaan toita laitteessa, irrota virtajohto.

9.1 Puhdistus

= Pida koneen tuuletusaukot puhtaina, ettei moottori ylikuumene.

Puhdista koneen kotelo séanndllisesti pehmeadlla kankaalla, mieluiten jokaisen

kayttokerran jalkeen.

Pida ilmanvaihtoaukot puhtaina.

= Jos lika ei irtoa, kayta pehmeé&a kangasta, joka on kostutettu saippuaveteen.

= Ala koskaan kayta bensiinin, alkoholin tai ammoniakkiveden tapaisia liuottimia. Nama
liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia.

9.2 Kunnossapito

Koneemme on suunniteltu niin etta niita voi kayttd& kauan mahdollisimman vahalla
kunnossapidolla. Koneen jatkuva hyva kayttd on riippuvainen koneen oikeasta huollosta ja
saanndllisesta puhdistuksesta.
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10 TEKNISET TIEDOT

Jannite 230-240V ~ 50Hz
Teho 600W
Istukan kapasiteetti Max.13 mm
Istukan tyyppi Avaimeton teran vaihto
Joutokayntinopeus Iskujen maara 0 — 3000/min
Maks. poraus betoniin 10 mm
Maks. poraus terakseen 6 mm
Maks. poraus puuhun 20 mm
11 MELU

Julkaistu tarindtaso on mitattu vakiotestimenetelman mukaisesti, ja sita voi kayttaa tydkalujen
vertaamiseen toisiinsa.
Julkaistua tarinatasoa voi myos kayttaa alustavana arviona altistumiselle.

Téarinataso séhkotydkalun varsinaisessa kaytdssa voi poiketa julkaistusta

A arvosta tytkalun kayttdtavasta riippuen.

Kayttéjaa suojaavat turvatoimet perustuvat arvioon altistuksesta
todellisessa kaytossa.

Melupaastsjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aéanenpainetaso LpA 86 dB(A)

Aanitehotaso LwA 97 dB(A)

A HUOMIO! Kéayta kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso) 16,6 m/s? K =1.5m/s?

12 SAILYTYS

= Puhdista koko kone ja sen liséavarusteet.

= Sdilyta lasten ulottumattomissa vakaassa ja turvallisessa asennossa, viiledssa ja kuivassa
paikassa, vélttaen liilan kuumia tai liian kylmia lampétiloja.

= Suojele suoralta auringonpaisteelta. Sailytd pimeassa mikali mahdollista.

= Ala sailyta muovipusseissa kosteuden keraantymisen valttamiseksi.
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13 TAKUU

= Télle tuotteelle on annettu lakiséateinen 24 kuukauden takuu, joka alkaa
hankintapaivamaarasta, jolloin ensimmainen kayttéja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: normaalista osien
kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita, tulppia tai lisévarusteita
kuten poria, poran terid, sahan terid jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka johtuvat
vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eikd mydskaan
kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatamme myos itsellamme oikeuden hyl&ata vaatimus, joka koskee tyokalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa my6s mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysté, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisestéd verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvéksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (iimanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdanndéllinen huolto,...)

= Sdilyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

= Tyodkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyijalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

14 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN
Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita

W' sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittamisesta
‘e ymparistda suojaavalla tavalla.
Séahkolaitteiden tuottamia jatteita ei saa kasitella tavallisten kotitalousjatteiden

tapaan. Vie ne kierratettavaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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15 YHDENMUKAISUUSILMOITUS

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
ilmoittaa, etta

Tuote: Séahkokayttdinen iskuporakone
Tavaramerkki PowerPlus
Malli: POWC10200

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien sdannésten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdmén vakuutuksen mitatditymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (sek& niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivédan saakka);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (seka niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1: 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

VRN
, :

RN

Philippe Vankerkhove
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
27/01/2021, Lier - Belgium
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KPOYZTIKO APAINANO 600W
POWC10200

1 NMPOBAEMOMENH XPHZH
H ouokeur| Trpoopidetal yia 1o Bidwpa f Tn didvoign omrwv o€ EUAO, péTaAho, TTAAGTIKO N
TTAIVBodopEG. AKaTAAANAO yia eTTayyEAUATIKR XPrion.

MPOEIAONOIHZH! MapakaAoupe S1aBACTE TIPOCEKTIKA TO EYXEIPiISIO

@ XPAONG TrpIv a1rd Tn XPRon Kol QUAGETE TO YO VO OVATPEXETE OE AUTO OTO
HéAAov. Eav peTaifdoeTe auto To NAEKTPIKG epyaleio, TrTapadwaoTe padi Kol
TIg 0dnyigg xpnong.

MEPIFPA®H (EIK. A)

Took

MeTpnTng BéBoug

A1akATITNG AgIToupyiag KPouaTIKoU dpATTavou
AiakétTng ON/OFF

KoupTri ao@aAiong

Tpoxog mAoyAg TaxuTnTag

AIOKOTITNG EPTTPOG/TTIOW

BonBnTikn xeipoAaBn

AIZTA NMEPIEXOMENQN XZYZKEYAZIAZ

AgaipéaTe Ta UAIKA TG CUOKEUATIAG.

A@aIp£aTe Ta UTTOAOITTA OTOIXEIO TNG CUOKEUATIAG Kal TIG BACEIG HETAPOPAS (EAv

UTTAPXOUV).

= EAEyETE TNV APTIOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV TNG CUCKEUOTIAG.

= EAéyEre TN ouokeun, To KOAWDSIO NAEKTPIKOU peUNATOG, TNV TIPICa Kal OAa Ta afeooudp yia
mMOavEG {NUIEG KATA TN METAPOPA.

= AiatnproTe Ta UAIKG TNG ouokeuaaiag 600 To SuvaTov TTEPICTOTEPO XPOVO, HEXP! TO TEAOG

NG TTEPIOBOU £yyUNoNG. ATTOPPIYTE TA OTN CUVEXEIQ OTO TOTNIKG 000G CUCTNUA OTTOKOMIONG

ATTOPPIYHATWVY.

"rW ONOORWNEDN

& MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouckeuaaiag dev gival raixvidial Ta raidid dev
mwpETEl va aifouv pe Tig TTAaoTIkEG oakoUAeg! Kiviuvog aopuiiag!

1 KpouoTIKG dpdaTTavo
1 BonBnTikn XelpoAaBn
1 gyxeipidio odnyiwv

1 petpntrg BdBoug

Av KAT1TOI10 OTOIXEIO ALITrEl N €ival KATESTPAMUEVO, ETTIKOIVWVHOTE HE TOV
mpounBeuThH COG.
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4 XYMBOAA
Y& auTd To eyxelpidio i/kal To epyaAgio xpnaigoTrolouvTal Ta e€A¢ oUhBoAa:
AnAwvel Kivouvo .
A TTPOCWTTIKOU TPAUMATIONOU N Na XPNOILOTIOIEITE
. . WTAOTTIOEG.
BAGBNG oTo epyaAcio.
4 AloBdaaoTe 1O eyXEIPIdIO TTPIV Na @opdre TTPOOTATEUTIKA
até mn xprnon. YUOAIG.
ZUPQWVa PE TO 0UCIWdN
c € IoxUovTa TTPOTUTTA aoPaAEiag ATAR pévwon.
Twv Eupwraikwy odnyiwv.

5 TENIKEZ MPOEIAONMOIHZEIZ AX®AAEIAZ A TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AlaBdoTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINTEIG Kal 0dnyieg. H pn Tipnan Twv TTPogId0TToINCEWY Kal

0dnyIWv PITTopoUlV va aTToTeAETOUV aITia NAEKTPOTTANEIOG, GWTIAS f/Kal goBapwv

TPaUPATIOHWY. O 6p0g «NAEKTPIKO EPYAAEIO» TTOU XPNGCIUOTIOIEITAI OTIG TTPOEIDOTTOINTEIG

ava@épeTal o€ NAEKTPIKA epyaAcia TTou Aeitoupyoulv pe Tpo@odoaia peUPATOS (UE KaAwdIO

TpoPod0oaiag) i ue uTraTapia (agUppaTa).

5.1 Xwpog epyaoiag

= AiaTnpeite T0 XWPO £pyaaiag oag kabapod kal TakTotroinuévo. H atagia kail o EANITTAG
PWTIOPOG OTO XWPO £PYACiag JTTOPOUV va TTPOKAAECOUV aTuXAUOTA.

= Mnv epydleaTte pe Tn ouokeun o€ TEPIBAAAOV 6TToU UTTAPXE! KivOUVOG £KPNENG, OTO OTTOI0
UTTAPXOUV EUKAUOTA UYPd, aEpPIa 1 oKovN. Ta NAEKTPIKA epyaAgia dnuioupyouv oTTIVOAPEG,
Ta TTOU JTTOPOUV va 0dnyrfgouv g€ avagAegn TNG OKAVNG i} TWV ATUWV.

= Kartd mn didpKeia TNG XProng Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou, @POVTIOTE LWOTE VO PNV
TIANCIGJouv KovTda TTaidid Kal GAAa ATopa. € TTEPITITWAON TTOU ATTOCTIACTEI N TTPOCOoXNA
0ag, eVOEXETAI VA XAOETE TOV EAEYXO TNG OUCKEUNG.

5.2 HAegkTpIk aocpdAsia

A Na gAéyxeTe TAvTa av n 1I0XUG TPOPOSOCiag avTioToIXEi OTNV TAON TTOU
avaypd@eTal TNV TTAAKA XOPAKTNPICTIKWY.

= To @Ig Tou KOAWBIOU TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou TTPETTEI va TaIPIGLEl OTNV avTioTolxn TTpica.
Agv eMITPETTETAI PE KAVEVA TPOTTO N JETAOKEUN TOU @QIG. Mn XPNCIUOTIOIEITE TIPOCAPHOCTIKA
PIG OTA YEIWPEVA NAEKTPIKA epyaAeia. Ta @Ig TTou BEV £XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINTEIG KAl Ol
KOTAAANAEG TTPICEG PEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIaG.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPH TOU CWHOTOG OAG UE YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG OTTWG CWAAVEG,
BeppavTikd cwpata (Kahopipép), koudiveg kal Wuyeia. OTav To CWPA 0ag gival yelwPEévo,
augaveTal o Kivduvog NAEKTPOTTANEiaG.

= Mnv ekBETETE TO NAEKTPIKO £pyaAgio oTn Bpoxn N Tnv uypacia. H dicioduon vepou GTO
NAEKTPIKO epyaleio augdavel Tov KivOuvo NAEKTPOTTANSiaG.

=  Mnv KaKOUETOXEIPICEOTE TO KAAWDIO. Mn XPNOIUOTIOINOETE TTOTE TO KOAWDIO yia va
UETAQEPETE, va TPABAEETE A va aTToouvdETeTe TO epyaAeio atod Tnv Tpia. Kpatdre 1o
KoAWdIo pakpid até uwnAég Beppokpaaieg, AddIa, KOPTEPES AKUEG N KIVOUPEVA
eCaptripaTta. Tuxov xahaopéva r umrepdepéva KaAwdia auédvouv Tov kivduvo
nAekTpotTAngiag.
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‘Otav xpnolyoTrolsiTe TO NAEKTPIKG £pyaAeio Og eEWTEPIKOUG XWPOUG, VO XPNOIUOTIOIEITE
TIAVTOTE TTPOEKTACEIG (MTTAAAVTECEG) TTOU €XOUV EYKPIBET yia Xprion o€ §WTEPIKOUG
XWPOUG. H XpAon TTPOEKTACEWY EYKEKPIMEVWV YIO £PYOTIa OE EEWTEPIKOUG XWPOUG
MEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEiaG.

= Av gival ammapaitnTo va XPnoIJOTIOINCETE £va NAEKTPIKO EPYAAEio OE HEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypacia, N TPo@odoaia TNG CUCKEUNG Ba TTPETTEN va yivel atrd cUCTNUA TTAPAPEVOVTOG
peuparog (RCD). H xprion evég ouatApatog RCD peiwvel Tov Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

5.3 Arouikn acpdAsia

= Na gioTte TpooekTIKOi. Na TTPOCEXETE QUTO TTOU KAVETE Kal VO XPNOIMOTIOIEITE TNV KOIV)
AoyIkA oTnv epyaaia oag pe £va nAekTpIkG epyaleio. Mn xeIpiCeoTe Tn OUCKEUN, €AV €i0TE
KOUPAGHEVOI ) UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, aAKOOA | papudkwy. Mia oTiyun
atrpooediag, kartd Tn dIAPKEIa XPACNG TNG OCUCKEUNG, UTTOPEI va 0dnynael oe coBapd
TPAUUOTIONO.

= Na XpnoIPOTIOIEiTE ATOPIKO TTPOCTATEUTIKO EEOTTAIOUO KOl VO QOPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA
yuaAid. H xprjon atopikoU TTpooTaTeuTIKoU £E0TTAIONOU, OTTWG AVATTVEUCTIKY HAOKA,
TratoUTola Pe avTioANioBNTIKEG adAeG, Kpdvog | wTaaTideg, avaAoya Pe Tov TUTTO Kal Thv
£QPAPUOYR TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU, EAQTTWVEI TOV KivOUVO TPAUUATIOUWV.

= ATTOTPETTETE TO EVOEXOUEVO TUXAIOG EVEPYOTTOINONG TNG CUCKEUNG. BeBaiwdeite 611 0
B10KOTITNG BpiokeTal atn Béon OFF (0), TTpiv ouvdéaeTe To @IG oTnv TTpida. Edv, kartd mn
METAPOPA TNG CUOKEUNG, EXETE TO BAXTUAG 00G TTAVW OTO SIAKOTITA ) N CUOKEUN gival
gvepyoTroinuévn 6tav ouvdeBei oTnv TTPida, JTTOPEi va TTPOKANBEI aTtixnua.

= Mnv uTTepeKTIPATE TIG dUVOTOTNTEG O0aG. MaTdTe oTaBePd KATW Kal dlaTnPEiTe TTAVTa TNV
I00ppoTTia oag. 'ETol Ba uTTopeite va eAEyxeTe KOAUTEPA TN GUOKEUN, O€ TTEPITITWON UN
QAVAPEVONEVNG KATAOTAONG.

= ®opdre KatdAAnAa polUxa. Mnv @opdaTte @apdid pouxa ) koouruata. MpooéxeTe WOTE TA
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta YAVTIA 0aAG va Pnv TTANcIagouv o€ Kivoupeva pépn. YTTApxeEl
Kivduvog yia Ta @apdid pouxa, Ta KOGUAUATA 1) T JaKPIG JaAAId, va TTIacTouv aTa
KIVOUHEVA PEPN.

5.4 Xpnon kai @povridda Twv NAEKTPIKWVY EPYAALiWV

=  Mnv aokeite UTTEPBOAIKO POPTIO OTN GUCKEUN. XPNOIUOTIOIEITE TO KATAAANAO NAEKTPIKO
epyoAgio avaloya Pe Thv epyacia ocag. XpnoIMOTTOIWVTAG TO KOTAAANAO NAEKTPIKG epyaAeio
epyaleoTe KaAUTEPa Kal Pe PeyaAUTePN aopdAeia, aTnv kaBopiopévn TTepIOX arédoong.

= Mn XPNOIYOTIOIEITE NAEKTPIKG EPYAAEIR TWV OTTOIWV O BIOKOTITNG €ival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO epyaleioTrou Sev UTTOPET va evepyoTToinBei i va atrevepyoTroinBei atrd 1o
BIaKATITN €ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VO ETTIOKEUAOTEI.

= TlpIv TpaypaToTTOINCETE PUBICEIG, TTPIV aAAAEETE afeooudp ) aTTOBECETE TN CUCKEUN,
QATTOOUVOECETE TO PIG OTTO TNV TTPICA. AUTA TO TTPOANTITIKA PETPA ATTOTPETTOUV TNV TUXAIX
£évapgn evepyoTToinon TNG GUOKEUNG.

= QuAdooeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia TTOU Sev XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG GTOUG OTTOIOUG dev
£€xouv TTpéoBacn TaIdid. Mnv eTITPETTETE TN XPAON TG CUCKEUNG aTTd GTopa TToU eV gival
eCoikelwpéva pe aUuTAV 1) TTou dev €xouv dlaBdacl TiG odnyieg. Ta nAekTpIkd epyaAcia gival
€TMIKivOUvVa, 6TaV XPNOIUOTIOIOUVTAl ATTO ATOA TTOU OV £XOUV OXETIKA EUTTEIIAL.

= ®povrTieTe TN OUOKEUR pE TTPpoooxr. EAEyXeTE €@V Ta KivoUpeva péPN AEIToupyouv Xwpig
TPORANUa Kal dev PTTAOKGPOVTaI, EQV UTTAPXOUV £EQPTAUATA OTTAgPéVa R HE CnUIEG, TA
oTroia eTTNPEAJoUV TN AEITOUpPYia TNG CUCKEURG. DPOVTIOTE yIa TNV ETTIOKEUN TUXOV
€EQPTNUATWY TTOU €XOUV UTTOOTEI NI, TIPIV XPNOIKOTIOINCETE TN oUCKEUR. H eAAITTAG
OUVTAPNON NAEKTPIKWY EpyaAEiwv aTroTeAEl aiTia yia TTOAAG aTuxrpara.

= XpNOIUOTTOIEITE TA NAEKTPIKG EpYOAEia, aieaoudp, évoeTa eEapTAUATA, KATT. CUP@QWVA UE
TIG TTAPOUCEG 0BNYiEG Kal CUPPWVA PE TIG TTIPOBIAYPAPES auToU Tou €181KOU TUTTOU
OUOoKeUNG. Oa TrpéTrel va Aauavete uTréWn TIG GUVBRKEG EpYAOiag Kal TNV eKTEAOUHEVN
evépyela. H xpron Twv NAEKTPIKWVY ePYaAEiwv yia GAAO OKOTTO, EKTOG TOU TTPOOPICOUEVOU,
uTTOpEi VO 00NYAOEl O€ ETTIKIVOUVEG KATAOTAOCEIG.
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Agaipeite KGOBe unyavikd KAeIdi ] epyaleio pUBUIONG TTPIV VO XPNGIPOTTOINOETE TO
unxavnua. Av éva pnxaviko KAe1di i epyaleio pUBUIONG YEivEl OE Eva TTEPIOTPEPOUEVO
MEPOG TOU UNXOVANATOG UTTOPET VA TTPOKAAETEI TPAUUOTIONO.

= Aiatnpeite Ta epyaAeia KOTAG KAAG akoviopéva Kal kaBapd, e KOPTEPEG AKpeg. Ta
epyaAeia TTou ouvTnpouvTal KaAd £xouv AlyOTEPEG TTIBavVOTNTEG va KOAAROOUV Kal gival
EUKOAOTEPQ OTOV XEIPIOUO.

5.5 ZépBic

PDpovTioTe WOTE N CUCKEUR 0AG VA ETTIOKEUAZETAI HOVO ATTO EEEIBIKEUPEVO TEXVIKO TTPOCWTTIKO
Kal yovo pe yviola avtaAAakTikd. ‘ETol Ba diac@aAidetal n diatripnon 1ng ac@aioug
A€ITOUpPYiOG TNG CUCKEURAG.

6 ZYMNAHPQMATIKEZ OAHTIIEZ AZOAAEIAX

= XpnoiyoTrolgite TTavTa Tn BondnTikr) AaBA yia va EXETE EYAAUTEPO EAEYXO.

= YTEPEWVETE KAAA TO UNIKO TTOU TTPOKEITAI VO TPUTTACETE. MNV TO GUYKPOTEITE TTOTE PE TO
XEpI N avapeoa oTa édia. Mia aoTabiAg oTApIEN YTTopEi va TTpoKaAéael aTTwAEI EAEyyOU
KQI TPAUMATIONO.

= Mnv ayyiCeTe TO KOTITIKO PETA TN AciToupyia. MTTopei va gival TToAU KauTo.

= 'ExeTe TO X€PI 0AG HOKPIA OTTO TO KATW PEPOG TOU UAIKOU epyaciag.

7 XZYNAPMOAOIHZH

BydATe TO @I1g a6 TNV TrPida TTPIV TIPOXWPNOETE O EPYATieg pUBUIONG i
ouvTAPNONG.

7.1 Tomo0érnon KomTIKOU 1) TPUTTAVIOU

= Avoi¢rte To TOOK (1).

= BdATe TO TPUTTAVI 1) TN YUTN BIBWUATOG OTO TOOK.

= X@ifTE TO TOOK.

EAéyEte av 10 KOTITIKG A TO TPUTTAVI €ival GTO KEVTPO TOU TOOK.

7.2 Bon6énrikn xsipoAapn

H BondnTikA AaBn] (8) Tapéxel eyaAUTEPO EAEyXO, OTEPEWON KAl KABOBYNON YIA TO TPUTTAVI.

= XYUpete Tn Bdon TG BonBNTIKAG AaBAG TTAvw aTTd TO TOOK TOU TPUTTaVIoU TTAvVw GTO
pnxdvnua.

= T[upioTe TNV BonBnTIKA AABr oTnV atrairoUpevn BEon Kal OQIETE TN yePA.

7.3 Merpnrtii¢ BdBoug

O avaoToAéag BaBoug xpnaiyoTTolEiTal yia Tn pUBUIoN Tou péyioTou BaBoug didTpnong.
= Zeo@itre TNV BondnTikn AaBn (8).

= BdATe Tov avaoToAéa BaBoug (2) péoa otnv TpUTTa 0TN Bdon TG BondnTikAG AaBAG.
= PubBuioTte Tov avaoToAéa BaBoug oTo atrairouuevo BaBog didTpnong.

= XigTe TNV BondnTIKA AaBn yepPa..

8 AEITOYPrIA

8.1 EmiAoyn Tou 1pémTOU AciToupyiag

EmA&ETE TOV aTTaIToUpevo TPOTTO AgiToupyia TIpIv TN Xpron (31dTpnon i KPOUOTIKH didTpnan).

= [a diatpnon péoa oe E0Ao, HETOAAO, TTAAOTIKG KAl JOAOKK TTETPA, OTTPWETE TOV JIOKOTITN
(3) oTn B¢0n didTpnong.

= [a didtpnon o€ PTTeTéV ) okANpPr TTETPA, OTTPWETE Tov dIakATITN (3) 0Tn BE0N KPOUOTIKAG
didTpnong.
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8.2 MoxAdg sumpog/miow

= Tla va emMAEGETE Kivnon TTPOG Ta EPTTPOG (SEEIA TTEPIOTPOPN]), OTTPWETE TOV HOYXAD
EPTTPOG/TTioW TTPOG Ta BeId (R).

= [a va emAEEETE Kivnon TTPog Ta TTiow (apIoTEPRA TTEPICTPOPN]), OTTPWETE TOV HOXAD
EUTTPOG/TTIOW TTPOG Ta ApIaTEPE (L).

8.3 MeraBaAAduevn raxurnra

AuTé TO epyaheio BI0BETEl TPOXO ETTIAOYNG TaXUTNTOG (6), PE TOV OTToI0 QUEAVETE TNV TaXUTNTA
AeiToupyiag yupiovTdag Tov TTPpog To onUAad! “+” Kal HEIWVETE TNV TayxUTNTa YUpPi(oVTEG TOV TTPOG
TO ONUAdI “-“.

8.4 ZeKivnua kai oraudrnua

ZUvOEOTE TO EpYaAEio oTo pela.

lNa va B6€oete o€ Aeimoupyia 1o unxavnua, meoTe Tov diakdTTn ON/OFF (4).

MNa va diakéwete TN AeiToupyia Tou pnyaviparog, eAeuBepwaTe Tov diakdTTn ON/OFF.

8.5 Zuvexng TpOmO¢ AsiToupyiag

o va B€0€Te TO nXAvnua og uveyr TPOTTO AEITOUPYiag, KPOTHOTE TTATNUEVO TOV BIOKOTITN
ON/OFF kai Tautdxpova TECTE To KoupTri ac@daAiong (5). Otav TeAeiwoeTe, EAeUBEPWIOTE TOV
O1akéTTn ON/OFF.

o va atrevepyoTroINoETE TOV ouveX TPOTTO AsiToupyiag, TéaTe TTAAI Tov diakoTrTn ON/OFF.

MnV dKOUUTTATE TTOTE TO MNXAVNO OTAV XPNOIMOTIOIEITE TOV OUVEXT TPOTTO
AsiToupyiag!

9 KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Mpiv ekTeAéoETE OTTOINBATIOTE Epyacia TTAVW OTO gpyaleio, BydATe To amd
TNV 1pida.

9.1 Kab@dpioua

= Aiatnpeite KOBOPEG TIG OTTEG £€AEPITUOU TOU EPYOAEIOU yIa va pnv utrepBepuavOei To
HOTEP.

= Na kaBapifeTte TAKTIKE TO PNXAvNUa PE €va aAOKO Travi, KaTtd TTpoTiunon YeTd atd Kabe

xprion.

Na diatnpeite eAeUBePeS TIG OXIOUEG €COEPITUOU aTTd OKAVN Kal BPWHIES.

Edv o1 Bpwpiég dev Byouv XxpnoIUoTToIRoETE HOAOKO UQACUO VOTIGUEVO PE OOTTOUVADO.

= Mn xpnoigoTroigite TTOTE SIAAUTIKG OTTWG TTETPEAAIO, OAKOOA, appwyvia, KTA. Autd Ta
SIOAUTIKG pTTOpPEi va KGvouv {nuid oTa TTAACTIKG pEPN.

9.2 Zuvrijpnon

O1 unxavég pag £xouv oxedlaoTeil yia peydAn Sidpkeia Aeitoupyikng CwAG, JE EAAXIOTN
ouvTApnon. H ouvexng IKavoTToInNTIKA AeIToupyia eEapTATAI OTTO TN CWOTH GEOVTIdA Kal TOV
TAKTIKG KABaAPIoPO TOU UNXAVANATOG.
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10 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Tdon 230-240V ~ 50Hz

loxug e10660u 600W

IkavoTnTa TOOK Max.13 mm

TUTTOG TOOK Took Xwpig KAEIDI ue AsiToupyia
KAEIBWUATOG

TaxitnTa Xwpig @opTio 0 — 3000/min

IkavoTnTa O€ PTTETOV 10 mm

IkavoTnTa o€ aTadAI 6 mm

IkavoTnTa o€ EUAO 20 mm

11 OOPYBOZX

H dnAwBeioa ouvoAikr TIA Kpadaouwy €xel ETPNOEI GUP@WVA PE Pia TUTTOTTOINUEVN HEBOSO
QOKIUNAG Kal UTTOPEi va XpnoIuoTroindei yia Tn oUyKpIon evog epyaleiou pe éva AAo.

H dnAwBeioa auvoAikA TR KpadOoHwWY YTTOPEI ETTIGNG va XpnoigoTroinBei yia pia
TIPOKATAPKTIKN EKTIUNON TNG €KBeONG.

H 1y ekTouTTAG Kpadaopwy Katd Tn dIdPKEIA TG TIPAYHATIKAG XPRONG
TOU NAeKTPIKOU gpyaleiou ptropei va dia@épel ard Tn SnAwMEVN TN,

A avdaAoya pe Tov TPOTTO XPAONG TOU EpyaAgiou.

Ta péTpa ao@AAEiag yia TNV TTPOCTACIO TOU XEIPICTH TTpOoadiopifovTal
Bdoel ekTipnong Tng ékBeong o& TTPAYUATIKEG OUVOARKEG XpRONG.

Tiyég ekTTOUTIAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
21a0un NXNTIKNAG TTieang LpA 86 dB(A)
21a0un NXNTIKAG 10XU0G LWA 97 dB(A)

& NMPOZOXH! ®opdrte wToAOTISEG OTAV N NXNTIKA TTigon gival Tavw atro 85
dB(A).

aw (Kpadaaopoi): 16,6 m/s? K =1.5m/s?

12 ANMOOHKEYZH
KaBapioTe kahd 1o epyaAeio kal Ta e§apTrpaTd Tou.

= AmoBnkeuoTe TO pakpId aTré Ta TaIdid, o€ pia oTabepr| Kal ac@aAr Béan, o wuxpd Kai
OTEYVO XWPO, KOl aTTOPUYETE TIG UTTEPBOAIKE UWNAEG Kol UTTEPBOAIKG XaUNAEG
Bepuokpaaieg.

= [pooTatevete To atd ateubeiag ékBeon GTo WG Tou HAIOU. AlIATNPACTE TO OTO GKOTAD!I,
edv eival duvatdv.

= Mnv 10 KPOTATE O€ TTAACTIKEG TOAVTEG KAl ATTOQUYETE TN CUGCWPEUGT UYPACTiag.
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13 EFTYHEH

AuTS TO TTPOIdV €xEl EyyUnon CUP@WVA PE TOUG VOUIPOUG KavoviopoUug yia Trepiodo 24
UNVWV TToU IoXUEl aTTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg Tou TTPWTOU XPHAaTN.

= AuTH n gyyunon KoAUTITEl OAQ TO EAATTWHATA UAIKWV KOl KATAOKEUNG. Agv
oupTTEPIAOPBAVEI PTTOTOPIEG, POPTIOTEG, EAQTTWHATIKG £EAPTAOTA TTOU UTTOKEIVTAI O
@ualoloyikn eBopd, 6TTWG PouAeudyv, KapBouvakia, KAAWSIa Kal PIg, /i afegoudp OTTWG
TPUTTavia, JUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1 EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKM XPAOT, OTUXAHUOTA ) TPOTTOTIOINCEIG, oUTE ££000 HETAPOPAG.

= Znui€G A/Kal EAOTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KAKK XPAOT, £TTIONG OEV EUTTITITOUV OTOUG
GpOUG auTrg TNG €yyunong.

= Emiong amotroioupeda kGBe euBUVN yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKG TPOUHATIOPO TTPOKANBEI
aTré KoK XPrion Tou pyaAgiou.

= O1 €MOKEUEG TTPETTEN VA YivOvTal HOVO aTTO £E0UCIOBOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
TeEAATWV yia epyaleia Powerplus.

= [a epIoadTepeG TTANPOPOPIEG, UTTOPEITE TTAVTA va KaAéoeTe Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OmroiadATToTe YeTagopikd £€0da Ba emiBapUvouv TTAvTa Tov TTEAATN, EKTOG av EXEl
ouPewVNOEi SI0POPETIKA YPaATITWG.

= EvrouUToIg, dev pTTopei va eyepBei kapia agiwaon eyyunong av n {nuid Tou unxaviuaTog
gival atroTéAeopa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG I UTTEPPOPTWONG.

= ATTOKAEIETAI KATNYOPNMATIKG aTTé TNV €yyunon otroladATroTe {nuId TTPOKUWEl aTTO
€10XWPNON uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPUEVN {NMIG (OKOTTIHG
) atré peydAn amepiokeyia), akatdAAnAn xpAon (Xprion yia okoTroUg yia TOUG OTToiouG N
ouokeur] 8ev gival Kat@AANAN), adé€ia xprion (TT.X. apéAgia TAPNONG Twv 0dNyIWV TToU
divovTal oTo gyXeIpidIo), aveTTAdEId GUVAPUOASYNan, TTAREN aTTd KEPAUVO, GRAAUT TAONG
BIKTUOU pelpaTog. AuTtr) n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKA.

= H amodoxn afiwoewyv eyyunong dev UTTopei TTOTE va 0dnyrnoel o€ TTapdtacn Tng TepIGdou
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TepIddoU £yylnong OTNV TTEPITITWAON AVTIKATACTACNG MIAG
OUOKEUNG.

= O ouokeuég i) Ta e§apTAPATa TTou avTikaBioTavTal Baael eyyunang, TrepIEpXovTal oTnv
katoxn Tng Varo NV.

= Aiatnpoupe To diKaiwua va atroppiyoue kKaBe agiwon 61Tou dev gival duvatr n
emBeBaiwon TNG ayopdg r dev gival cagég edv To TTPoIdV €xel auvTnENBEi CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiopoy, TOKTIKF) GUVTHPNOT OTA KOPBOUVAKIA, KATT.)

= [lpétmel va KpatAaeTe TNV atrodEIEn ayopds wg TEKPAPIO TNG NUEPOUNVIOG ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

= To unxavnud oag TPETTEN va ETTIOTPAPEI GTOV TIPOUNBEUTA GAG N aTTocuvapUoAoynuévo
Kal o€ a1TodeKTa KaBapn KardoTaon, (MECa OTNV apXIK TOU TTAQOTIKA CUCKEUACIa, av
10X UEl yIa TO TTPOIOV), CUVOSEUOHEVO OTTO TNV ATTOdEIEN ayopds.

14 NEPIBAAAON

Edv n ouokeun oag TTPETTEl va QvTIKOTOOTABE JETA aTTO TTapaTeTapévn XpRon,

MNV TNV TTETAEETE OTA OIKIOKG ATTOPPIMPATA GAAG ATTOPPIYTE TNV PE ACPAA yia TO

TepIBaAAov TpATTO.

Ta atroppiypaTa TTOU TTAPAYOVTAI OTTO TA NAEKTPIKG UNXavANATa OgvV UTTOPOUUE

va Ta eTeepyaoToUPE OTTWG TA OIKIOKA atroppippaTa. MpovoroTe yia Tnv

avokKUKAwGoN ekei 61Tou gival SIaBEoiueg ol KATAAANAEG EyKaTAOTATEIG.

I >upBouAeuBEeiTE TOUG TOTTIKOUG (POPEIG i} TOV AVTITTPOCWTTO YIa GUPBOUAEG OXETIKG
JE TN GUAAOYA Kai TNV aTréppIyn.

=
o'
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15 AHAQEH SYMMOP®QEHE

C¢€

H VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
OnAwvel 6Tl TO KATWOI

TTPOIV: NAEKTPIKO KPOUTTIKO OpATTaVO
EUTTOPIKO ONHA: PowerPlus
MOVTEAO: POWC10200

gival oUPQWVO WE TIG BATIKEG ATTAITAOEIG KOI AAAEG OXETIKEG DIATAEEIG TWV EQAPHOOTEWV
Eupwraikwv Odnyiwv, pe BAon TV €QApUOyr TWV EUPWTTAIKWY EVAPHOVIOUEVWY TTPOTUTTWV.
OT1ro1081TTOTE AVvEU adEiag TPOTTOTTOINGN TG CUOKEUNG KABIOTA Gkupn auTr Tn dAAwon.

Eupwtraikég Odnyieg (oupTtrepIAapBavovTag, KaTd TEPITITWON, TIG TPOTTOTTOINCEIG TOUG WG TNV
NHUEPOHNVIO UTTOYPAPAS);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EupwTraikd evapuoviouéva TpdTutra (GuuTrepIAapBAavovTag, KaTd TepImTwan, TIg
TPOTIOTIOINCEIG TOUG £WG TNV NUEPOMNVIO UTTOYPAPAG);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Oeparo@uAakag Tng Texvikng Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

O kdaTwBI uTtoyeypappévog evepyei ¢ ovouaTog Tou MevikoU AieuBuvTr| TG eTaipeiag,

Philippe Vankerkhove
PubuioTikég YTToBéoeig — AiguBuvThg Zupuodpewaong
27/01/2021, Lier - Belgium

Copyright © 2021 VARO ZeAida | 10 www.varo.com



POWERPLUS POWC10200 HR

1
2
3
4
5
5.1
5.2
5.3
5.4
5.5
6

7

7.1
7.2
7.3
8

8.1
8.2
8.3
8.4
8.5
9

9.1
9.2
10
11
12
13
14
15

NAMUIENA s 2
OPIS (SL. A) ittt e e 2
POPIS SADRZAJA PAKIRANIA .......ooovieiiiiieeeeeeee e 2
SIMBOLL .. 3
OPCA UPOZORENJA O ELEKTRICNIM ALATIMA ....................... 3
POArUGj@ ZA rad ...............cc.uuviiiiiiiiiiiii e 3
EleKtri€na SIQUITIOST...................cccuiiiiiii ittt 3
OS0DNA SIGUINOST ...t e e

Koristenje i odrZzavanje elektricnog alata

SEIVIS ittt e

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ... 5
SASTAVLIANIE ... 5
Umetanje nastavka ili SVIAIa. ....c..ooiiiiiiiiiiec e 5
POMOCNA FUCKA ... 5
DUDTNOMJEE L.ttt 5
KORISTENUJE .........cocootititieiecececceeeeeeee ettt 5
Izbor nadinarada.....................c..cccooooiiiiiiiii 5
Sklopka za promjenu SMJEra VITNJE.......ccoiuiieiiiieiiiieeeitieesiiee et e et e e seeee e 5
Promjenjiva DrZiNa .......cc.eiiiiiiii s 5
Ukljucivanje i isklfuGivanje ....................cccccooiiiiiiiiiiiiiiiiiiie e 5
L VLI = Lo E PP UUPRPUPRN 6
CISCENJE | ODRZAVANUJE ..........c.oomiiiiiiiinininsissisee s, 6
CUSCOIJE ...t 6
OAIZAVANJE..........cceeiiiiiie ettt ettt e e et e s 6
TEHNICKI PODACI.........ooiiiiiieiicieie s 6
BUK A e 6
CUVANUE. ...ttt 7
JAMSTVO ettt eeeseeeseeeeeesseessssnsnsssssnnnnnnnnes 7
OKOLIS ..o 8
IZJAVA O SUKLADNOSTI ... 8

Copyright © 2021 VARO Stranica | 1 www.varo.com



POWERPLUSv POWC10200 HR
VIBRACIJSKA BUSILICA 600W

POWC10200

1 NAMJENA

Uredaj je predviden za probijanje i busenje drveta, metala, plastike i zidova. Nije prikladno za
profesionalnu uporabu.

@ UPOZORENJE! Radi vase vlastite sigurnosti pazljivo procitajte ovaj
& priruénik i op¢e sigurnosne upute prije korisStenja alata. Uz vas elektri¢ni
alat obvezno moraju bti prilozene i ove upute
OPIS (SL. A)
Stezna glava
Dubinomjer

Funkcija prebacivanja na vibracijsko busenje
Sklopka za ukljucivanjef/isklju¢ivanje

Gumb za blokadu

Kotaci¢ regulatora brzine

Sklopka za promjenu smjera vrtnje
Pomocna rucka

POPIS SADRZAJA PAKIRANJA

Odstranite sav materijal od pakiranja.

Skinite drzace i nosace ambalaze za transport (ako postoje).

Provjerite da li se u pakiranju nalaze svi dijelovi.

Provijerite aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostalu opremu da na njima nema
ostecenja od transporta.

= Materijal ambalaze sacuvajte do kraja jamstvenog perioda. Nakon toga ambalazu na
prikladni nacin odlozite u otpad.

BEEEW ONOORWNEDN

UPOZORENJE: Ambalaza nije namenjena za igru! Deca se ne smeju igrati
sa plasticnim kesama! Opasnost od gusenja!

1 vibracijska busilica

1 priru¢nik za koriStenje
1 pomocna rucka

1 dubinomjer

[ ‘ Ako dijelovi nedostaju ili su osteceni, kontaktirajte vaSeg prodavaca.
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POWERPLUS POWC10200 HR
4 SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili stroju se koriste ovi simboli:

Upozorenje / Opasnost! Nosite Stitnik za usi.

o - N g

ﬁ Pr_uevkc_)nstenja procitajte Nosite zastitu za o¢i.
priru¢nik.
U skladu s bitnim vazec¢im
sigurnosnim standardima Dvostruka izolacija.
Europskih direktiva.

5 OPCA UPOZORENJA O ELEKTRICNIM ALATIMA

Pazljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute. NepridrZzavanje svih uputa i upozorenja
moze dovesti do elektriénog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede. Sva upozorenja i upute
spremite za buduce potrebe. Pojam "elektricni alat" se u upozorenjima odnosi na sve vase
alate s mreznim napajanjem (s prikljuénim kabelom) ili s baterijskim napajanjem (bez
prikljuénog kabela).

5.1 Podrudje za rad

= Podrugje za rad odrzavaijte €istim i dobro osvijetlienim. Neuredna i tamna mjesta za rad
pogoduju nezgodama.

= Nemojte Koristiti alate s napajanjem u eksplozivnom okruzZenju, kao $to je neposredna
blizina zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrae udaljite od mjesta rada.
Odvlagenjem va$e paznje mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektricna sigurnost

& Uvijek provjerite da li napon napajanja odgovara naponu navedenom na
nazivnoj plogici.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin nemoijte vrsiti
preinake na utikacu. Nemoijte koristiti prilagodne utikace za napajanje elektricnog alata s
uzemljenjem. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice ¢e smanijiti opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se povec¢ava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Nemojte izlagati va$ elektriCni alat kisi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u vase elektri¢ni
alat ¢e povecati opasnost od elektricnog udara.

= S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Priklju¢ni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni i prignjeceni kablovi
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.
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5.3

5.5

Pri koriStenju elektricnog alata na otvorenom prostoru koristite produzni kabel koji je
prikladan za vanjsku upotrebu. Upotreba kabela koji je prikladan za vanjsku upotrebu ¢e
smanjiti opasnost od elektri¢nog udara.

Ako je koristenje elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezno, koristite izvor
napajanja koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Upotreba SZS ¢e smanijiti
opasnost od elektricnog udara.

Osobna sigurnost
Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate i ponaSajte se razumno pri
koristenju elektricnog alata. Nemojte raditi s elektricnim alatom ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s elektri¢nim alatom
moze dovesti do ozbiljne ozljede.
Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o¢i. Sigurnosna oprema poput maske
protiv prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige li stitnika za usi, kad se pravilno koriste
moze umanijiti ozljede.
Izbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Pobrinite se da prije priklju¢ivanja alata na izvor
napajanja, sklopka bude iskljucena. NoSenje elektricnog alata s prstom na sklopci za
uklju€ivanije ili njegovo priklju€ivanje na elektricnu uti¢nicu dok je sklopka uklju¢ena, ¢e
pogodovati nezgodama.
Nemojte se naginjati. U svakom trenutku stojte stabilno na nogama. Na taj naéin éete
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.
Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecéu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjec¢u, nakit ili dugu kosu.

Koristenje i odrZzavanje elektriénog alata
Nemoijte preopterecivati elektri¢ni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom Cete posao obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.
Nemojte koristiti alat ako ga sklopkom ne moiete ukljugiti ili iskljuc“:iti. Svaki alat koji ne
Prije svakog pode$avanja, izmjene nastavaka ili spremanja, elektrléni alat odvojite od
izvora elektricnog napajanja. Ova preventivna sigurnosna mjera ¢e smanjiti opasnost od
nehoti€nog pokretanja elektricnog alata.
Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece i nemojte dozvoliti rad s njime
osobama koje nisu upoznate s alatom ili s ovim uputama. elektri¢ni alati su opasni u
rukama neuvjezbanih korisnika.
Odrzavaijte elektri¢ni alat. Provjerite da pokretni dijelovi alata nisu razdeseni ili zakoceni,
da nema slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na rad elektricnog alata.
Ako ima ostec¢enja, svakako ih prije koriStenja otklonite. Mnoge nezgode su nastale
upravo zbog slabog odrzavanja elektricnog alata.
Koristite elektri¢ni alat, prikljucke, alatne nastavke, itd. u skladu s ovim uputama i na nacin
koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom racuna o uvjetima
za rad i o radu koji treba obaviti. Upotreba elektri€nog alata za radnje za koje on nije
predviden, moze dovesti do opasnih stanja.
Prije koristenja stroja uklonite sve kljuCeve ili alat za podeSavanje. Kljug¢ ili alat priklju¢en
na rotirajuci stroj moze prouzrociti ozljede.
Alat za rezanje odrzavajte Cistim i zaoStrenih rubova. Dobro odrZavani alati rjede Ce se
zaglaviti, a njima je jednostavnije upravljati.

Servis

Servis vasega elektricnog alata povjerite kvalificiranom tehnicaru i koristite samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Na taj nacin cete zadrzati sigurnost vaSega elektricnog alata.
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DODATNE SIGURNOSNE UPUTE

= Uvijek radi maksimalne kontrole koristite dodatnu rucku.

= Pri¢vrstite materijal koji busite Nikad ga ne drzite u svojim rukama ili preko nogu.
Nestabilan oslonac moze dovesti do gubitka kontrole i ozljede.

= Nemoijte dirati svrdlo nakon rada. Moglo bi biti vrlo vruce.

= Ruke nemojte drzati ispod izradevine.

7 SASTAVLJANJE

Izvucite utikac€ iz utinice prije izvodenja bilo kakvih radova na motornoj
pili!

7.1 Umetanje nastavka ili svrdla.

= Otvorite steznu glavu (1).

= U steznu glavu umetnite svrdlo ili nastavak za uvrtanje vijaka.

= Cuvrsto zategnite steznu glavu.

Provjerite da li se nastavak ili svrdlo nalaze u simetrali stezne glave.

7.2 Pomoc¢na rucka

Pomoc¢na rucka (8) osigurat ée vam dodatnu kontrolu, oslonac i vodenje za busilicu.
= Navucite drza¢ bo€nog rukohvata preko stezne glave na busilicu.

= Okrenite boc€ni rukohvat u Zeljeni polozaj i Evrsto ga stegnite.

7.3 Dubinomjer

Grani¢nik dubine se koristi za ograni¢enje dubine busenja.

= Otpustite bo¢ni rukohvat (8).

= Umetnite grani¢nik dubine (2) u Zeljenu rupu na bo¢nom rukohvatu.
= Grani¢nikom dubine odredite zeljenu dubinu busSenja.

= Cuvrsto stegnite bo&ni rukohvat.

8 KORISTENJE

8.1 Izbor nacina rada

Izaberite Zeljeni nacin rada prije upotrebe (busenje ili vibracijsko busenje)

= Za buSenja u drvetu, metalu, plastici i mekom kamenu gurnite preklopnik (3) u polozaj za
buSenje.

= Za bu$enje u betonu ili trrdom kamenu gurnite preklopnik (3) u polozZaj sa ¢eki¢em.

8.2 Sklopka za promjenu smjera vrtnje
Polozaj prema naprijed (vrtnja udesno) izaberite tako da gurnete rucicu za naprijed /
natrag udesno (R).

= Polozaj prema natrag (vrtnja ulijevo) izaberite tako da gurnete rucicu za naprijed / natrag
ulijevo (L).

8.3 Promjenjiva brzina

Ovaj alat ima kotaci¢ regulatora brzine (6) kojim se podeSava viSa brzina okretanjem u polozaj
“+” i niza brzina okretanjem u polozaj “-“.

8.4 Ukljucivanje i iskljuéivanje

Alat ukljucite u izvor napajanja.

Stisnite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (4) kako biste pokrenuli stroj.

Zaustavljanje vrsite otpustanjem sklopke za ukljucivanje / iskljucivanje.
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8.5 Trajni rad

Kako biste stroj prebacili u rezim trajnog rada, drzite pritisnutom sklopku za ukljucivanje /
isklju€ivanje i istodobno pritisnite gumb za blokadu (5). Kasnije otpustite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Za iskljucivanje trajnog rada opet pritisnite sklopku za uklju€ivanje/iskljucivanje.

A Nikad ne odlazite stroj dok se nalazi u rezimu trajnog rada!

9 CISCENJE | ODRZAVANJE

Paznja! Prije izvodenja bilo kakvih radova na uredaju, iskljucite ga iz
uti€nice

9.1 Ciséenje

= Ventilacijske otvore stroja odrzavajte Cistima kako ne bi doSlo do pregrijavanja motora.

= Kuciste stroja redovito Cistite mekom krpom, po moguénosti nakon svake upotrebe.

= Na ventilacijskim otvorima ne smije biti prasine i prljavstine.

= Ako praSina ne izlazi, upotrijebite meku krpu navlazenu sapunastom vodom.

= Nikad nemoijte koristiti otopine kao $to su benzin, alkohol, amonijak (u vodi), itd. One
mogu ostetiti plasti¢ne dijelove.

9.2 Odrzavanje
Nasi strojevi predvideni su za dugotrajni rad s minimalnim odrzavanjem. Trajan i
zadovoljavajuéi rad ovisi o pravilnom odrzavanju stroja i njegovom redovitom ¢i§éenju.

10 TEHNICKI PODACI

Napon 230-240V ~ 50Hz
Ulazno napajanje 600W
Kapacitet stezne glave Max.13 mm
Vrsta stezne glave Stezna glava bez klju¢a s funkcijom blokade
Brzina bez opterecenja 0 — 3000/min
Maks. dubina za beton 10 mm
Maks. dubina za celik 6 mm
Maks. dubina za drvo 20 mm
11 BUKA

Navedena ukupna vrijednost vibracije mjerena je u skladu sa standardnom metodom
ispitivanja i moze se koristiti za usporedbu s drugim alatima.
Navedena ukupna vrijednost vibracije moze se koristiti i u prethodnim procjenama izlozenosti.

Emitirane vibracije tijekom stvarnog koristenja elektric(nog alata mogu se
razlikovati od ukupne navedene vrijednosti ovisno o na¢inima na koji se

A alat koristi.

Sigurnosne mjere zastite rukovatelja odreduju se temeljem procjene
izlozenosti u stvarnim uvjetima uporabe alata.
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Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)

Razina zvu¢nog tlaka LpA 86 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 97 dB(A)
PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).
aw (Vibracije) 16,6 m/s? K =1.5m/s?
12 CUVANJE

Temeljito odistite cijeli stroj i nastavke

= Spremite ga na mjesto izvan dohvata djece, na stabilnu i €vrstu povrSinu, na hladnom i
suhom mjestu, izbjegavajte preniske ili previsoke temperature

= Zastitite ga od neposrednog djelovanja suncevog svjetla. Ako je moguce, Guvajte na
tamnom mjestu

= Ne Cuvajte u plasti¢nim vre¢ama kako biste izbjegli nakupljanje vlage

13 JAMSTVO
Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi, u skladu sa zakonom, 24 mjeseci racunajuci od datuma
kupnje uredaja od strane prvog kupca.

= Ovo jamstvo obuhvaéa sve kvarove u materijalu i proizvodnji. Ono ne obuhvaca: kvarove
nastale uslijed istroSenosti dijelova kao Sto su kvarovi leZzajeva, Cetkica, utika¢a ili pribora
kao Sto su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, itd.; oStecenja ili kvarovi nastali uslijed
pogresne upotrebe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu uklju€eni troskovi prijevoza
uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuc¢e upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuc¢eg nacina koristenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju oSte¢enja koja su nastala zbog natopljenosti tekuc¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestrué¢ne montaze, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi ¢ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasniStvom
Varo NV.

= Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu¢aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugljene cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o€i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.
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14 OKOLIS
e Ako Vas$ uredaj treba zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne odlazite ga u kuéni
W' otpad nego ga odlozite na nacin koiji je siguran za okolis.
% Otpad koji nastaje od dijelova elektricnih uredaja se ne smije odlagati u normalini
kuéni otpad. Molimo reciklirajte u najblizem postrojenju za reciklazu. Provjerite s
B |okalnim vlastima i trgovcem gdje moZete reciklirati uredaj.

15 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, izjavljuje
daje

Vrsta uredaja: VIBRACIJSKA BUSILICA
Marka: PowerPlus
Broj stavke: POWC10200

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uginiti nistavnom.

Europske norme (ukljuéujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako postoje);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europske uskladene norme (uklju€ujuci i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

VN
4

) N

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
27/01/2021, Lier - Belgium
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UDARNA BUSILICA 600W
POWC10200

1 NAMENJENA UPOTREBA
Ovaj elektricni alat je namenjen za buSenje drveta, metala, plastike i betona. Nije pogodno za
profesionalnu upotrebu.

UPOZORENJE! Radi vase sopstvene bezbednosti, pre upotrebe uredaja

4 pazljivo procitajte ovaj priruénik i opsta bezbednosna uputstva. U slué¢aju
prenosenja vlasnisStva na drugog korisnika, uz elektri¢ni alat obavezno
prilozite ova uputstva.

OPIS (SL. A)

Stezna glava

Graniénik dubine

Selektor rezima busenje/udarno busenje
Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljuivanje
Dugme za blokiranje

Regulator brzine

Prekida¢ za desni/levi smer obrtanja
Pomocna rucica

LISTA SADRZAJA PAKETA

Uklonite svu ambalazu

Uklonite preostalu ambalazu, kao i transportnu zastitu (ukoliko je ima)

Proverite da li je sadrZaj pakovanja potpun.

Proverite da li na aparatu, napojnom kablu, utikau i pomoénom priboru ima oStec¢enja
usled transporta

= Sacuvajte ambalazu $to duze tokom garantnog roka. Posle je odlozite na mesno
odlagaliste za otpad

rEERWQ ONOOORWNEDN

UPOZORENJE Ambalaza nije namenjena za igru! Deca se ne smeju igrati sa
plastiénim vreé¢icama! Opasnost od gusenja!

1 busilica

1 uputstvo za upotrebu
1 pomocna rucica

1 merac€ dubine

‘ | Ukoliko neki delovi nedostaju ili su osteceni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.
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4 SIMBOLI

U ovom uputstvu i/ili na masini kori$¢eni su sledeéi simboli:

Upozorenje / Opasnost Nosite zastitu za usi.

[ - .
PazZljivo procitajte uputstvo za Nosite zatitne nao&are.
upotrebu pre upotrebe.

U skladu sa osnovnim

primenjivim bezbedonosnim Dvostruka izolaciia
standardima evropskih 13-

direktiva.

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze doci do elektri€nog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektriéni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(bezicni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavaijte ¢istom i dobro osvetljenom. Nezgode se ¢eSée deSavaju u
neurednim i mra¢nim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive praSine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatrac¢i moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektricni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

& Uvek proverite da li napajanje iz elektricne mreze odgovara nominalnoj
vrednosti napona naznacenoj na ploc€ici punjaca.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektri¢nim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikadi i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik od elektricnog udara.

= |zbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji vedi rizik od elektricnog udara.

= Elektri¢ni alat ne izlaZite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji vedi rizik od
elektri¢nog udara.

= Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju€ivanje
elektri¢nog alata. Kabl ¢uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteéeni ili
zapleteni kablovi povecavaju rizik od elektri¢cnog udara.

= Ako elektriCni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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= Ako ste primorani da elektricne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnom strujnom sklopkom (RCD). Upotreba RCD sklopke smanijuje rizik od elektricnog
udara.

5.3 Bezbednost osoba

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektricni alat. Elektri¢ni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koris¢enja elektriénog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriS¢enje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasSinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u utinicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljuCujete u struju dok je prekida¢ u ukljuéenom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete taCke van vaSeg dometa. Zauzmite stabilan poloza;j i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

5.4 Koriscéenje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemoijte ocekivati od elektri¢nog alata da uradi viSe nego $to on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to zelite da uradite. Elektrini alat ¢e postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se Koristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utika¢ iz izvora napajanja pre bilo kakvog pode$avanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
uklju€ivanja elektri¢nog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu€ene za rad sa njima.

= Odrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oS$teceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu€aju ostecenja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji Cete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

= Uklonite svaki kljug ili alat za podeSavanije pre nego $to pocnete da radite sa ovom
masinom. Kiljug ili alat pri¢vrS§éen za masinu koja rotira moze da prouzrokuje telesne
povrede.

= Odrzavajte rezne alate naostrenim i ¢istim, sa ostrim ivicama. Dobro odrzavani alati imaju
manje Sanse da se zaglave i lak$e ih je kontrolisati.

55 Servisiranje
Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo originalne rezervne
delove. Ovo ¢ée osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.
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DODATNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

= Uvek koristite pomo¢nu rucicu da biste imali maksimalnu kontrolu.

= Pri¢vrstite materijal koji se busi. Nikada ga nemojte drzati u ruci ili u krilu. Nestabilan
oslonac moze da izazove gubitak kontrole i povredu.

= Nemojte posle rada da dodirujete alat koji se umece. MozZe da bude jako vru¢.

= Drzite ruku na udaljenosti od donje strane radnog predmeta.

7 SKLAPANJE

Uvek izvucite utikac iz elektri¢ne uti¢nice pre pocetka vrsenje bilo kakvog
podesavanija ili rada na odrzavanju.

7.1 Umetanje alata ili svrdla

= Otvorite steznu glavu (1).

= Stavite svrdlo ili alat u steznu glavu.

= Cuvrsto pritegnite steznu glavu.

Proverite da li je svrdlo ili alat u srediStu stezne glave.

7.2 Pomoc¢na rucica

Pomoc¢na rucica (8) ée vam pruziti dodatnu kontrolu, oslonac i moguénost usmeravanja
busilice.

= Skliznite drza€ bo€nog hvataca preko stezne glave busilice na masinu.

= Okrenite bo¢ni hvatac u Zeljeni polozaj i €vrsto ga pritegnite.

7.3 Grani¢nik dubine

Grani¢nik dubine sluzi za ograni¢avanje maksimalne dubine buSenja.
= Otpustite boéni hvatac (8).

= Umetnite grani¢nik dubine (2) u otvor na drza¢u bo€nog hvataca.
= Podesite grani¢nik dubine na Zeljenu dubinu buSenja.

= Cuvrsto pritegnite boéni hvatag.

8 RUKOVANJE

8.1 Biranje rezima rada

Izaberite Zeljeni rezim rada pre upotrebe (busenje ili udarno busenje).

= Za bu$enje u drvetu, metalu, plastici i mekom kamenu, gurnite prekida¢ (3) u polozaj
svrdla.

= Za buSenje u betonu ili u tvrdom kamenu, gurnite prekidac (3) u polozaj ekica.

8.2 Prekidac za desni/levi smer obrtanja

= Da biste izabrali polozaj za rad unapred (desno obrtanje), gurnite polugu za desni/levi
smer obrtanja u desno (R).

= Da biste izabrali poloZaj za rad unazad (levo obrtanje), gurnite polugu za desni/levi smer
obrtanja u levo (L).

8.3 Promenljiva brzina
Ovaj alat ima okruglu skalu za kontrolu brzine (6) koji pruza ve¢u brzinu okretanjem u polozaj
"+" a manju brzinu okretanjem u polozaj "-".

8.4 Ukljucivanje i isklju¢ivanje

Ukljucite alat u elektri¢nu mrezu.

Da biste startovali masinu, pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (4).
Da biste zaustavili masinu, otpustite prekida¢ za ukljuivanje/iskljucivanje.
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8.5 ReZim neprekidnog rada

Da biste ukljucili masinu na rezim neprekidnog rada, drzite prekidac za
ukljucivanjefisklju€ivanje pritisnutim i istovremeno pritisnite dugme za blokiranje (5). Zatim
otpustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuivanje.

Da biste iskljucili rezim neprekidnog rada, pritisnite ponovo prekidac za
ukljucivanjefiskljucivanje.

A Nikada nemojte spustati masinu dok koristite rezim neprekidnog rada!
9 CISCENJE | ODRZAVANJE

A Pre obavljanja bilo kog posla na opremi, iskljucite utika¢ iz strujne uticnice.

9.1 Ciséenje

= Ventilacioni otvori uredaja moraju da budu Cisti kako bi se sprecilo pregrevanje motora.

= Redovno Cistite kuciste masine mekom krpom, po mogucéstvu nakon svake upotrebe.

= Odrzavajte ventilacione otvore Cistim od praSine i necistoce.

= Ukoliko se necisto¢a ne skida, upotrebite meku krpu navlazenu sapunicom.

= Nikada ne koristite rastvarac¢e poput benzina, alkohola, amonijum hidroksida itd. Ovi
rastvaraci mogu da ostete plasti¢ne delove.

9.2 Odrzavanje
Nade masine su tako dizajnirane da rade u dugom periodu vremena uz minimum odrzavanja.
Kontinualan zadovoljavaju¢i rad zavisi od odgovaraju¢e nege masine i redovnog ¢iscenja.

10 TEHNICKI PODACI

Napon / frekvencija 230-240V ~ 50Hz
Apsorbovana shaga 600W
Kapacitet stezne glave Max.13 mm
Tip stezne glave Brzostezna glava sa funkcijom blokade
Brzina bez optere¢enja 0 — 3000/min
Pre&nik buSenja u betonu 10 mm
Preénik busenja u ¢eliku 6 mm
Precnik busenja u drvetu 20 mm
11 BUKA

Deklarisana ukupna vrednost vibracije je izmerena u skladu sa standardnom metodom
ispitivanja i moze se koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim.
Deklarisana ukupna vrednost vibracije se moze koristiti i za prethodnu procenu izlozenosti.

Emisija vibracija tokom stvarne upotrebe ovog elektri€nog alata moze da
bude razli¢ita od navedene ukupne vrednosti u zavisnosti od nacina na koji

A se ovaj alat upotrebljava.

Mere bezbednosti za zastitu operatera se identifikuju na osnovu procene
izlozenosti u stvarnim uslovima upotrebe.
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Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 86 dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 97 dB(A)
A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije) 16,6 m/s? K =1.5m/s?

12 SKLADISTENJE

U potpunosti o€istite uredaj i sve njegove dodatne delove

Skladistite van domasaja dece, u stabilnom i bezbednom polozaju, na hladnom i suvom
mestu, izbegavajte suviSe visoke i suviSe niske temperature

Zastitite uredaj od izloZenosti direktnoj sunéevoj svetlosti. Cuvajte ga u mraku, ukoliko je
to moguce

Ne Cuvajte uredaj u plasticnim kesama kako bi izbegli nagomilavanje vlaznosti

13 GARANCIJA

U skladu sa zakonskim odredbama, ovaj proizvod je pod garancijom 24 meseca od dana
kupovine od strane prvog korisnika.

Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne uklju€uje: oStecenja delova
koji se habaju i cepaju, kao Sto su drzaci, Cetkice, kablovi, utikaci ili dodatna oprema kao
Sto su svrdla, buSacke krune, testere i sli¢no; kvarovi ili oSteéenja nastali usled
nepravilnog rukovanja, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

Ostecenja i/ili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

Popravke se mogu vrsiti samo u ovlaS¢éenom centru korisni¢ke sluzbe za Powerplus alate.
ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

Sve troskove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

Ova garancija apsolutno ne obuhvata o$te¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostec¢enja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.
Prihvatanje reklamacija obuhvaéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.
Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

Morate Cuvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.
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14 ZIVOTNA SREDINA
pe= Ako je potrebno da zamenite masinu nakon njenog zZivotnog veka, nemojte je
W' odlagati sa ku¢nim otpadom, ve¢ je odlozite na ekoloski prihvatljiv nacin.
% Otpad proizveden upotrebom elektri¢nih masina ne treba odlagati kao obicni
otpad proizveden u kuéi. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje
BN ostrojenja za recikliranje. PotraZite savet u vezi recikliranja od lokalnih viasti ili
od prodavca ovog uredaja.

15 IZJAVA O USKLADENOSTI

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje
daje,

Proizvod: UDARNA BUSILICA
Marka: PowerPlus
Oznaka modela: POWC10200

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja poniStava ovu deklaraciju.

Direktive Evropske unije (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehiéke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
27/01/2021, Lier - Belgium
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PRIKLEPOVA VRTACKA 600W
POWC10200

1 ZAMYSLENE POUZITI

Tento elektricky nastroj je uréen ke Sroubovani a vrtani dfeva, kovu, plastu a zdiva. Neni
vhodné pro profesionalni pouziti.

vlastni bezpec¢nosti tuto prirucku a obecné bezpeénostni instrukce. Vas

o UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své
é elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

POPIS (OBR. A)
Sklicidlo

Hloubkova mérka

Voli€ rezimu vrtani a priklepu
Lahev na sméSovani paliva
Zaijistovaci tlacitko
Regulator rychlosti

Paka chodu vpred a vzad
Pomocna rukojet’

SEZNAM OBSAHU BALENI

Odstrarite veskeré balici materialy.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte Gplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni $nlife, zastréce a veskerém pfislusenstvi
nevznikly béhem prepravy Skody.

= Ulozte si balici materialy na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

BEEEW ONOORWNEDN

VAROVANI Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat s
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1 pfiklepova vrtatka
1 navod k pouziti

1 pomocna rukojet’
1 hloubkova mérka

‘ . Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poSkozeny, obratte se na svého
obchodnika.
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4 SYMBOLY

V této pfiru€ce a/nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:

A Varovani / nebezpedi! Noste chranic¢ usi.

Noste ochranné bryle.

4 Pred pouzitim si prectéte
navod.

V souladu se zakladnimi
platnymi bezpe¢nostnimi S dvojitou izolaci.
normami Evropskych smérnic.

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny instrukce. NedodrZzeni upozornéni a
instrukci mize vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému Urazu.
Uschovejte si upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout. Termin
"elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo
elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= UdrZujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvysuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje v potencialné vybusném prostfedi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické nastroje produkuii jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

& Vzdy kontrolujte, zda privadéné napéti odpovida napéti uvedenému na
typovém Stitku.

= Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastreky.
Riziko zasaZeni elektrickym proudem je mens&i u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se t€lesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpedi zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe té€lo uzemnéné.

= Nevystavujte elekirické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Sidru chrarite pred teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko
zasazeni elektrickym proudem.
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PFi praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjsimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensSuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vihkém misté nevyhnutelnd, pouzijte zdroj proudu
chranény spina¢em proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmenSuije riziko
zasazeni elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpec¢nost

=  P¥i praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym néastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem muze
vést k vaznému osobnimu zranéni.

= Pouzivejte bezpe€nostni vybaveni. Vzdy si chrante zrak. Bezpe€nostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpeénostni obuv, ochranna pfilba nebo chrani¢
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastr¢ky se ubezpecte, ze je vypinac
v poloze vypnuto. NoSeni nastroju s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroju k siti s
vypinacem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Nesnazte se dosahnout prili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neoCekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. Udrzujte své viasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dild. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

5.4 Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né

= Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemuze splnit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas$ ucel. Elektricky nastroj vykona svij ukol Iépe a bezpeénéji, pouzije-li se v
kontextu, pro ktery byl zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinatem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastrcku od zdroje energie. Takova preventivni bezpecnostni opatreni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického néastroje.

= Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
mohou byt v rukach neskolenych uzivatel(l nebezpecné.

= Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné sefizené nebo zadfené, zda nejsou
prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo dotknout provozu elektrického
nastroje. Pfi poSkozeni dejte elektricky nastroj opravit. Mnoho nehod zpUsobuji pravé
nedostatecné udrZzované elektrické nastroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se Fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= PouZivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s té€mito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pritom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, iz je tfeba vykonat. Pouziti elektrického nastroje zpisobem
jinym, nez pro ktery je uréen, mlze vytvofit potencialné nebezpeénou situaci.

= Pred provozem stroje odstrarite jakykoliv kli€ nebo sefizovaci nastroj. Kli¢ nebo
sefizovaci nastroj pfipojeny k otacejicimu se stroji muze zplsobit zranéni.

= Udrzujte fezaci nastroje nabrouSené a Cisté, s ostrymi hranami. Dobfe udrzované
nastroje maji nizsi pravdépodobnost uviznuti a snadnéji se ovladaji.

5.5 Servis
Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery pouziva
vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale bezpec¢ny.
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DOPLNKOVE BEZPEGNOSTNi POKYNY

= Abyste méli nastroj plné pod kontrolou, pouzivejte vzdy i pomocnou rukojet.

= Material, do kterého vrtate, dobfe pfipevnéte. Rozfezavany dil nikdy nedrzte v ruce ani si
ho nepokladejte pfes nohu. Nestabilni pfipevnéni maze vést ke ztraté kontroly a Grazu.

= Nedotykejte se vrtaciho bitu hned po skonceni operace. Muze byt velmi horky.

= Drzte ruce mimo prostor pod obrobkem.

7 MONTAZ

Pred provadénim jakychkoliv praci na retézové pile vzdy nejprve vytahnéte
zastréku ze sitové zasuvky.

7.1 Vkladani vrtaciho bitu nebo vrtaku

= Otevrete sklicidlo (1).

= Vlozte do skli¢idla vrtédk nebo vrtaci bit.

= Utahnéte fadné sklicidlo.

Zkontrolujte, zda je bit nebo vrtak ve stfedu skli¢idla.

7.2 Pomocna rukojet’

Pomocna rukojet (8) poskytuje vrtaku dodatec¢nou kontrolu, oporu a vedeni.

= Nasurite drzak stranového Uchytu pres vrtakové skli¢idlo na zafizeni.

= Stranovy Uchyt natocte do pozadované polohy a pevné ho utahnéte.

7.3 Hloubkova mérka

Hloubkova zarazka se pouziva k omezeni maximalni hloubky vrtani.

= Uvolnéte stranovy uchyt (8).

= Zasurite hloubkovou zarazku (2) do otvoru v drzaku stranového tchytu.
= Prizpusobte hloubkovou zarazku pozadované hloubce vrtani.

= Pevné stranovy uchyt utahnéte.

8 PROVOZ

8.1 Volba provozniho rezZimu

Zvolte pozadovany provozni rezim pred pouzitim (vrtani nebo vrtani s pfiklepem).

= Chcete-li vrtat do dfeva, kovu, plati a mékkého kamene, posurite pfepinac (3) do polohy
pro vrtani.

=  Pro vrtani do betonu nebo tvrdého kamene posurite pfepina¢ (3) do polohy pro vrtani s
priklepem.

8.2 Paka chodu vpred a vzad

=  Pro pfepnuti do polohy vpred (otaceni doprava), zatlacte paku chodu vpred a vzad
doprava (R).

= Pro pfepnuti do polohy vzad (otaceni doleva), zatlacte paku chodu vpfed a vzad doleva

L.

8.3 Variabilni rychlost
Tento nastroj ma kruhovou stupnici pro nastaveni rychlosti (6); otaéenim do polohy “+”
rychlost roste a otacenim do polohy “-“ rychlost klesa.

8.4 Zapinani a vypinani

Pfipojte nastroj do elektricke sité.

Stroj se zapina stiskem hlavniho vypinace (4).
Stroj se vypina uvolnénim hlavniho vypinace.
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8.5 RezZim trvalého chodu

Chcete-li stroj pfepnout na trvaly chod, pfidrzte hlavni vypinag ve stisknuté poloze a sou€asné
stisknéte zajistovaci tlacitko (5). Nasledné hlavni vypinac uvolnéte.

Chcete-li trvaly chod opét vypnout, stisknéte znovu hlavni vypinac.

A Nikdy nastroj neodkladejte, kdyz je prepnut do rezimu trvalého chodu!
9 CISTENi A UDRZBA

A Nez za¢nete na zafizeni provadét jakoukoliv praci, odpojte je od sité!

9.1  Cisténi

= Udrzujte Cisté vétraci otvory stroje, abyste predesli prehfati motoru.

= Pravidelné Cistéte téleso stroje mékkou tkaninou, nejlépe po kazdém pouziti.
= Udrzujte vétraci otvory prosté prachu a necistot.

Jestlize necistota nepovoluje, pouzijte mékkou tkaninu navihéenou ve vodé s pfidavkem
mydla.

= Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, jakymi je benzin, alkohol, ¢pavkova voda atd. Tato
rozpoustédla mohou poskodit plastové dily.

9.2  Udrzba
NaSe stroje jsou konstruovany tak, aby mohly pracovat po dlouhou dobu s minimalni udrzbou.
Dlouhodobé bezproblémové pouzivani zavisi na fadné péci o stroj a na pravidelném cisténi.

10 TECHNICKE UDAJE

Napéti / frekvence 230-240V ~ 50Hz

Vykon 600W

Kapacita skli¢idla Max. 13mm

Typ skli¢idla Automatickeé skli¢idlo s funkci zamku
Rychlost pfi chodu naprazdno 0 — 3000/min

Kapacita vrtani do betonu 10 mm

Kapacita vrtani do oceli 6 mm

Kapacita vrtani do dreva 20 mm

11 HLUCNOST

Celkova hodnota deklarovanych vibraci byla zméfena v souladu se standardni testovaci
metodou a muZze byt pouzita ke srovnavani nafadi mezi sebou.

Celkova hodnota deklarovanych vibraci mGze byt rovnéz pouzita pfi pfedbézném posuzovani
expozice.

pouziva.

Bezpecnostni opatieni k ochrané obsluhy se voli na zakladé odhadu

Emise vibraci pfi skuteéném pouziti elektrického naradi se muze lisit od
deklarované celkové hodnoty v zavislosti na zplisobu, jakym se nastroj
& expozice ve skuteénych podminkach pouzivani.
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Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)

Urovefi akustického tlaku LpA 86 dB(A)
Uroveri akustického vykonu LwA 97 dB(A)

pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

f} POZOR! Hladina akustického tlaku muize presahnout 85 dB(A), v takovém

aw (Vibrace): 16,6 m/s2? K =1.5m/s?

12USKLADNENI

Diikladné vycistéte cely stroj i jeho pfislusenstvi.

Ulozte jej mimo dosah déti do stabilni a bezpe¢né polohy na chladném a suchém misté;
vyhybejte se pfili§ vysokym i pfili§ nizkym teplotam.

Chranite jej pfed pfimym slune¢nim svitem. Je-li to mozné, uchovavejte jej v temnu.
Neukladeijte jej v plastikovych pytlich, ve kterych by se hromadila vihkost.

132ARUKA

V souladu s pravnimi pfedpisy se na tento produkt vztahuje zaruéni doba 24 nebo 24
meésicl platna od data jeho zakoupeni prvnim uzivatelem.

Tato zaruka kryje veskeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dill podléhajicich béZnému opotiebeni, jakymi jsou lozZiska, kartacky, kabely a
zastréky, nebo pfislusenstvi, jakym jsou vrtéky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
pfepravnich nakladu.

Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zarucnich ustanoveni.

Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stiedisko autorizované pro nastroje Powerplus.
Vice informaci mlzete vzdy ziskat na &isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vZzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, ze Skoda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraSeni, umysiného poskozeni (at' jde o zamér ¢i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k uceltim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynu z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni lhiity ani zacatku nové
zaruéni Ihlty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v rdmci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacka, atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot’ se jim prokazuje datum nakupu.

Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné ¢istém stavu, (v ptivodnim
kuffiku s vyliskem na ulozeni zafizeni, pokud se tento pozadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.
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14 ZIVOTNI PROSTREDI
e Bude-li vase zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
W' pouzité zafizeni spolu s béznym domovnim odpadem, ale provedte to zptisobem
@ ekologicky bezpe&nym.
Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu. Kde je to
N o né, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Gtadu nebo u
maloobchodniki, kde a jak Ize recyklovat.

15 PROHLASENI O SHODE

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
prohlasuje, ze

Vyrobek: PRIKLEPOVA VRTACKA
Vyrobni znacka:  POWERplus
Model: POWC10200

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem. Jakakoliv
neschvalena Uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplrik(i az do data podpisu);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (v&etné, nastanou-li, jejich zmén a dopliikd az do data
podpisu);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.
Nize podepsany jedna jménem vedeni spole€nosti,
Y

Philippe Vankerkhove
Regulativni postupy - Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
27/01/2021, Lier - Belgium

Bz
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PRIKLEPOVA VRTACKA 600W

POWC10200

1 ZAMYSLANE POUZITIE

Toto elektrické naradie je uréené na skrutkovanie a vftanie do dreva, kovu, plastu a muriva.
Nie je vhodné na profesionalne pouzitie.

L 4 Tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny si starostlivo prestudujte
& pred pouzitim naradia, pre vasu vlastnu bezpecnost'. Vase elektrické
naradie mozete odovzdat’ inej osobe iba spolu s tymto navodom.
2 POPIS (OBR. A)
1. Sklu€ovadio 5. Tlacidlo zaistenia
2. Hibkomer 6. Regulator rychlosti
3. Gombik volby rezimu vitania a 7. Paka chodu vpred/vzad
udierania 8. Pomocna rukovat
4. Hlavny vypinac
3 OBSAH BALENIA
= QOdstrante vSetky materialy obalu.
= QOdstrarite zvySné obaly a prepravné podpery (ak sa pouzivaja).
=  Skontrolujte uplnost’ obsahu balenia.
=  Skontrolujte, &i pri preprave nebol poskodeny spotrebi¢, napajaci kabel, sietova vidlica a

vSetko prisluSenstvo.
= Materidly obalu si odlozte podfa moznosti na ¢o najdlhsi ¢as, az do skoncenia zarucnej
lehoty. Neskér obaly vyhodte prostrednictvom systému zberu komunalneho odpadu.

& VAROVANIE Obalové materialy nie su hracky! Deti sa nesmu hrat's
plastovymi vrecami!

1 priklepova vitacka 1 pomocna rukovéat
1 navod na pouzivanie 1 hibkomer

\ | Nebezpecenstvo udusenia! Spojte sa s predajcom, ak akékol'vek diely
chybaiju alebo su poSkodené.

4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujice symboly:

A Varovanie / Nebezpecenstvo! Noste chranice sluchu.

Noste ochranné okuliare.

4 Pred pouzitim si precitajte
navod.

V sulade s prisluSnymi
bezpe€nostnymi normami Dvojmo izolovany.

Eurdpskych smernic.
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5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe¢nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie

vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit’ ider elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazny

uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti potrebovat.

Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vaSe elektrické naradie s

napéajanim zo siete (s kdblom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvysuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spdsobuje iskrenie, ktoré moéze
zapalit prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat’ vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

& Vzdy skontrolujte, i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom stitku

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako st
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym prudom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym pruadom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvy8uju riziko Urazu elektrickym prudom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predizovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajsie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadpradovym istiCom (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecnost’

=  Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouZivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia moze spdsobit zavazny osobny uraz.

= PouzZivajte bezpenostné pomécky. Vzdy noste chrani¢ o€i. Pouzivanim bezpecnostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do Cinnosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypina¢
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvysuje riziko urazov.
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Nenaklanajte sa prili§. Vzdy musite mat spolahlivii oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dihé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ oni

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepSie a
bezpecnejsSie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinatom nezapina alebo nevypina. Elektrické
néaradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom, je nebezpeéné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplnkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napajacieho napatia. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do ¢innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpeéné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, &i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a ¢i nemaju Ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktord sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur€ené, méze spdsobit’ nebezpecnu situaciu.

= Pred prevadzkou stroja vytiahnite vSetky klu¢e alebo nastavovacie nastroje. KIU¢ alebo
nastroj pripevneny k rotujucemu stroju méze spdsobit’ zranenia.

= Rezacie nastroje udrziavajte naostrené a Cisté, s ostrymi hranami. Dobre udrZiavané
nastroje maju nizSiu Sancu zaseknutia a fahSie sa ovladaju.

55 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6Zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, ze bude zachovana bezpecénost elektrického
naradia.

6 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY

= Na maximélnu kontrolu nad zariadenim pouzivajte pomocnu rukovat.

= Zaistite vitany material. Nikdy ho nedrzte v rukach alebo nohach. Nestabilna opora méze
spOsobit stratu kontroly a zranenie.

= Po skonCeni prevadzky sa vrtaka nedotykajte. M6Ze byt velmi horuci.

= Ruky nemajte pod obrobkom.

7 MONTAZ

Pred vykonavanim akychkol'vek prac na ret'azovej pile vzdy vytiahnite
elektricku zastréku zo zasuvky!

7.1 VlozZenie skrutkovaca alebo vrtaka

= Otvorte sklfucovadlo (1).

= Do skluCovadla vloZte vrtak alebo skrutkovac.

=  Sklu¢ovadlo pevne utiahnite.

Skontrolujte, &i je skrutkovac alebo vrtak v strede sklu¢ovadla.
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7.2 Pomocna rukovét’

Pomocna rukovat (8) poskytne dodato€nu kontrolu, oporu a vedenie vrtaka.
= Nasurite drziak bo€nej rukovéate cez sklucovadlo vrtédkov na stroji.

= Boénu rukovat otocte do pozadovanej polohy a pevne ju utiahnite.

7.3 Hibkomer

Hibkovy doraz sa pouziva na obmedzenie maximalinej hibky vftania.
= Uvolnite bo€nu rukovat' (8).

= Do otvoru v drziaku bo&nej rukovéte viozte hibkovy doraz (2).

= Hibkovy doraz nastavte na poZadovanu hibku vitania.

= Boc¢nu rukovat pevne utiahnite.

8 PREVADZKA

8.1 Zvolenie prevdadzkového rezZimu

Pred pouzitim zvolte pozadovany prevadzkovy rezim (vftanie alebo kladivové vftanie).

= Pre vitanie do dreva, kovu, plastov a makkého kamena prepnite gombik (3) do polohy
vitania.

=V pripade vitania do beténu alebo tvrdého kamena prepnite gombik (3) do polohy kladiva.

8.2 Péka chodu vpred/vzad

= Na zvolenie polohy chodu vpred (smer chodu doprava) prepnite paku chodu vpred/vzad
doprava (R).

= Na zvolenie polohy chodu spat (smer chodu dofava) prepnite paku chodu vpred/vzad
dolava (L).

8.3 Menitelna rychlost’
Tento nastroj ma regulator rychlosti (6), ktorym zvysite rychlost tak, Ze ho otocite do polohy
,+*“a rychlost znizZite oto¢enim do polohy ,-“.

8.4 Zapnutie a vypnutie

Nastroj pripojte k napajaciemu zdroju.

Stroj zapnete tak, Ze stlacite hlavny vypinac (4).
Stroj vypnete tak, Ze pustite hlavny vypinac.

8.5 NepretrZita prevadzka

Stroj prepnete do nepretrzitého rezimu tak, Ze podrzite hlavny vypina¢ stlateny a suc¢asne
stlacite tla€idlo zaistenia (5). Potom hlavny vypina¢ pustite.

Nepretrzity rezim vypnete tak, Ze znovu stlacite hlavny vypina¢.

A Pri pouzivani nepretrzitého rezimu stroj neskladajte!
9 CISTENIE A UDRZBA

Pred vykonavanim akychkolvek prac na zariadeni, odpojte elektricku
zastréku!

9.1  Cistenie

= Ventilatné otvory stroja udrziavajte Cisté, aby ste zabranili prehriatiu motora.

= PIast stroja Cistite pravidelne makkou handri¢kou, najlepsie po kazdom pouziti.

= Ventilaéné otvory udrzZiavajte v Cistom stave bez prachu a necist6t.

= Ak necistoty neschadzaju, pouzite makku handricku namocenu vo vode so saponatom

= Nepouzivajte rozpustadla, napr. benzin, alkohol, Epavok atd. Tieto rozpustadla mézu
poSkodit plastové diely.
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9.2  Udrzba
NaSe stroje boli zhotovené tak, aby fungovali dihi dobu pri minimalnej udrzbe. Nepretrzita
uspokojiva prevadzka zavisi od spravnej starostlivosti o stroj a od pravidelného Eistenia.

10 TECHNICKE UDAJE

Napatie 230-240V ~ 50Hz
Vykon 600W
Kapacita sklu¢ovadla Max.13 mm
Typ sklu€ovadla Bezklucové sklucovadlo s funkciou
zaistenia
Rychlost pri nezatazeni 0 — 3000/min
Kapacita pre beton 10 mm
Kapacita pre ocel 6 mm
Kapacita pre drevo 20 mm
11 HLUK

Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana v sulade so Standardnou skuSobnou
metddou a mdzZe byt pouzita na porovnanie jedného nastroja s inym.
Deklarovana celkova hodnota vibracii sa méze pouzit' aj v predbeZznom odhade expozicie.

Emisie vibracii po¢as konkrétneho pouzivania elektrického nastroja sa
mozu odliSovat’ od deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od spésobu,
akym sa nastroj pouziva.

c Bezpecnostné opatrenia na ochranu operatora sa identifikujui na zaklade

odhadu expozicie v skutoénych podmienkach pouzivania.

Hodnoty emisii hluku namerané podla prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 86 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 97 dB(A)

A POZOR! Ak akusticky tlak prekroc¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.

aw (Vibracie) 16,6 m/s? K =1.5 m/s?
12 SKLADOVANIE

PriebezZne Cistime celé zariadenie a jeho prisluSenstvo.
= Skladujte ho mimo dosahu deti, v stabilnej a bezpe¢nej polohe, na suchom a chladnom
mieste, vyhnite sa privysokym a prinizkym teplotam.
= Nevystavujte priamemu slne€nému Ziareniu. Ak je mozné, uschovajte na tmavom mieste.
= Neudrziavajte v plastickych taskach aby ste predisli nazhromazdenej vihkosti.

Copyright © 2021 VARO Strana |7 www.varo.com



POWERPLUS POWC10200 SK
13 ZARUKA

Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok v sulade s platnymi zdkonmi je 24 mesiacov
a zacina plynut diiom zakUpenia prvym pouzivatelom.

Tato zaruka zahfna vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, nezahffia vSak: chyby
spdsobené spotrebnymi dielcami (podliehajucimi rychlemu opotrebeniu) ako su loziska,
kefky, kable, konektory, ani prisluSenstvom ako su vrtaky, vitacie bity, pilové kottuce atd’;
poskodenim alebo chybami spésobenymi nevhodnym pouzitim, irazmi alebo nehodami;
ani naklady na prepravu.

Poskodenie a/alebo chyby, ktoré st désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie oséb, ktoré je dosledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.
Viac informacii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

Zaruku si zaroven nemozno uplatiiovat, ak bolo zariadenie poskodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretaZenia.

Zo zaruky su definitivne vylucené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, imyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na Gcely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré st vymiefiané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne ¢istom stave,
v origindlnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vaSe naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s

"‘?7" domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.
‘@5 Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s

beznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho

B ;5 ecyklaciu. Informacie o recyklacii vam poskytn( miestne Grady alebo

predajca.
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15 VYHLASENIE O ZHODE

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vyhlasuje, ze

vyrobok: Priklepové vitacka
obchodné& znéamka: POWERplus
model: POWC10200

je v stlade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prisluSnych
eurépskych smernic, na zaklade uplatnenia eur6pskych harmonizovanych noriem. V pripade
akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Eurépske smernice (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-1: 2018
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN61000-3-2 : 2014
EN61000-3-3 : 2013

"Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V."

Dolupodpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,
VR

Philippe Vankerkhove
Regulaéné zalezitosti — Compliance Manager
27/01/2021, Lier - Belgium
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MASINA DE GAURIT CU PERCUTIE 600W
POWC10200

1 UTILIZARE PREVAZUTA

Aparatul electric este destinat ingurubarii si perforarii prin lemn, metal, materiale plastice sau
zidarie. Nu este proiectat pentru utilizare profesionala.

® AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, inainte de a folosi
masina, cititi cu atentie acest manual si instructiunile generale de
siguranta. Aparatul dvs. electric nu trebuie dat altor persoane fara a le
transmite si aceste instructiuni.

DESCRIERE (FIG. A)

Mandrina

Reper adancime

Selector de mod gaurire si gaurire cu percutie
Intrerupator pornire/oprire

Buton de blocare

Rotita de reglare turatie

Maneta Tnainte/inapoi

Maner auxiliar

LISTA CONTINUT PACHET

indepértati toate ambalajele.

Indepartati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, figa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

rEERWQ ONOOORWNEDN

AVERTISMENT Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungile de plastic! Pericol de sufocare!

1 masina de gaurit cu percutie
1 manual de instructiuni

1 méaner auxiliar

1 reper de adancime

n cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

in acest manual si/sau pe masina se utilizeaza urmétoarele simboluri:

Purtati elemente de protectie

Avertisment / Pericol! 2
auditiva.

4 Cititi manualul inainte de
utilizare.

Tn conformitate cu
standgrdele de_&gu_ranta Dublu izolat.
esentiale ale Directivelor

europene aplicabile.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL

ELECTRIC
Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si / sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul ,aparat
electric” utilizat in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

Purtati echipament de
protectie pentru ochi.

5.1 Zonade lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu Iasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

& Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Fisele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel fisa.
Nu utilizati niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu impamantare. Fisele
si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate sau legate la masa, cum ar fi tevile,
radiatoarele, aparatele de gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala
in cazul in care corpul dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde n interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu utilizati niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de electrocutare.

= Cand aparatul functioneaza in exterior, utilizati un prelungitor corespunzator folosirii in
exterior. Utilizarea unui prelungitor adecvat utilizarii la exterior reduce riscul de
electrocutare.

= Daca trebuie utilizat aparatul in medii umede, utilizati o priza protejata cu disjunctor
bipolar. Utilizarea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare.
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5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu utilizati un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Utilizati echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
fnainte de a conecta aparatul la priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.

= Nuva intindeti. Trebuie sa aveti permanent sprijin si echilibru pe sol. Acest lucru permite
un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.

= Imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in miscare.

5.4 Utilizarea si intretinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Utilizati aparatul electric conform destinatjei sale.
Utilizarea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu utilizati aparatul electric daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat cu
Tntrerupator stricat este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri de prevenire
reduc riscul de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatele oprite departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretinerea. Verificati alinierea si conectarea partilor in miscare, criaparea pieselor sau
orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului electric. Daca este deteriorat,
reparati aparatul inainte de a-l utiliza. Multe accidente sunt cauzate de folosirea de
aparate electrice prost intretinute.

= Utilizati aparatul electric, accesoriile si sculele de taiere etc. in conformitate cu aceste
instructiuni si in modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile
de lucru si operatiunile care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru
operatiuni diferite de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii potential
periculoase.

= Tndepértat,i orice surubelnita sau cheie de reglare inainte de a pune in functiune aparatul.
O surubelnita sau o cheie de reglare fixate de un aparat in rotatie pot provoca vatamari.

= Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate, cu muchiile ascutite. Uneltele bine intretinute
au probabilitati mai mici de a se bloca si sunt mai usor de manevrat.

5.5 Service
Reparati aparatul la un tehnician autorizat, utilizadnd doar piese de schimb standard. Astfel, se
va pastra siguranta in functionare a aparatului.

6 INSTRUCTIUNI SPECIFICE DE SIGURANTA

= Pentru un maximum de control, utiliza{i intotdeauna manerul auxiliar.

= Fixati materialul care va fi gaurit. Nu il {ineti niciodata cu mainile sau cu picioarele. Un
echilibru instabil poate cauza pierderea controlului si ranirea.

= Nu atingeti varful dupa utilizare. Poate fi foarte fierbinte.

= Nu tineti mainile sub piesa de prelucrat.
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7 MONTAREA

A inainte de efectua orice fel de intretinere, scoateti intotdeauna intretinere.

7.1 Montarea varfului/burghiului.

= Desfaceti mandrina (1).

= Introduceti burghiul sau varful in mandrina.

= Strangeti bine mandrina.

Verificati centrarea varfului sau a burghiului in mandrina.

7.2 Manerul auxiliar

Manerul auxiliar (8) va va oferi mai mult control, suport si ghidare la gaurire.
= Glisati suportul manerului lateral peste mandrina masginii.

=  Aduceti manerul lateral in pozitia dorita si strangeti-l cu fermitate.

7.3 Reperul de adancime

Reperul de adancime este folosit pentru a limita adancimea maxima de gaurire.
= Slabiti manerul lateral (8).

= Introduceti reperul de adancime (2) in orificiul suportului manerului lateral.
= Reglati reperul de adancime la adancimea dorita.

= Strangeti cu fermitate manerul lateral.

8 FUNCTIONAREA

8.1 Selectarea modului de functionare

Selectati modul dorit de functionare inainte de utilizare (gaurire sau gaurire cu percutie).

= Pentru gaurirea lemnului, metalului, plasticului si a rocilor moi, aduceti comutatorul (3) in
pozitia de gaurire.

= Pentru gaurirea betonului sau a rocii dure, aduceti comutatorul (3) in pozitia percutie.

8.2 Maneta Thainte/inapoi

= Pentru a selecta pozitia inainte (rotire spre dreapta), apasati spre dreapta maneta
fnainte/inapoi (R).Pentru a selecta pozitia inapoi (rotire spre stanga), apasati spre stanga
maneta Thainte/inapoi (L)

8.3 Turatia variabila

Masina are o rotita pentru reglarea turatiei (6) de la care se obtine o turatie mai mare prin
rotire Tn pozitia “+” $i mai mica prin rotirea la pozitia “-”

8.4 Pornirea si oprirea

= Conectati aparatul la priza.

= Pentru a porni masina, apasati intrerupatorul de pornire/oprire (4).
= Pentru a opri masina, eliberati intrerupatorul de pornire/oprire (4).

8.5 Modul functionare continua

Pentru a trece masina in modul de functionare continua, {ineti apasat intrerupatorul de
pornire/oprire si apasati simultan butonul de blocare (5). Dupa aceea, eliberati intrerupatorul
de pornire/oprire.

Pentru a deconecta modul de functionare continua, apasati intrerupatorul de pornire/oprire (1).

Nu lasati niciodata masina jos atunci cand utilizati modul de functionare
continua.
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9 CURATARE Sl INTRETINERE

inainte de a efectua orice lucrari la echipament, deconectati fisa de
alimentare de la priza.

9.1 Curatarea

= Fantele de ventilatie ale masinii trebuie sa fie in permanenta curate, pentru a evita
supraincalzirea motorului.

Curatati periodic carcasa aparatului cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare utilizare.
Fantele de ventilatie trebuie sa fie in permanenta curate si lipsite de praf.

Daca murdaria nu poate fi indepartata, utilizati o carpa moale umeda cu apa cu sapun.
Nu utilizati niciodata solventi cum ar fi petrolul, alcoolul, apa amoniacala etc. Acesti
solventi pot deteriora componentele din plastic.

9.2  ntretinerea

Masinile noastre au fost proiectate sa functioneze o perioada lunga de timp cu minim de
intretinere. Functionarea continua satisfacatoare depinde de ingrijirea corecta a maginii si de
curatarea ei regulata.

10 DATE TEHNICE

Tensiune / frecventa 230-240V ~ 50 Hz

Puterea de intrare 600W

Capacitate mandrina Max. 13mm

Tip mandrina Mandrina fara cheie cu functie de
blocare

Turatie de mers in gol 0 — 3000/min

Capacitate beton 10 mm

Capacitate otel 6 mm

Capacitate lemn 20 mm

11 ZGOMOT

Valoarea totala declarata a vibratiilor a fost masurata conform unei metode standard de test si
poate fi utilizata pentru a compara uneltele intre ele.

Valoarea totala declarata a vibratiilor poate fi utilizata si pentru o evaluare preliminara a
expunerii.

Emisia de vibratii pe durata actualei utilizari a aparatului electric poate diferi
de valoarea totala declarata, in functie de modurile de utilizare a aparatului.

C Masurile de siguranta prevazute pentru protectia operatorului se identifica

pe baza unei estimari a expunerii in conditiile efective de utilizare.
Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)

Nivel de presiune acustica LpA 86 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 97 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratji): 16,6 m/s2? K =1.5m/s?
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12 DEPOZITARE

Curatati temeinic intreaga masina si accesoriile sale.

Nu depozitati la indemana copiilor. Depozitati intr-o pozitie stabila si sigura, la loc uscat si
racoros, evitand temperaturile prea ridicate sau prea scazute.

Protejati aparatul de expunere la actiunea directa a soarelui. Daca este posibil, pastrati
aparatul intr-un loc intunecos.

Nu pastrati in pungi de plastic, pentru a evita acumularea umezelii.

13 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 24 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit Tn alt fel, in scris.

n acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie dacé deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

Acceptarea pretentiilor Tn garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.
Aparatele sau componentele inlocuite in garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

Scula nedemontata trebuie Tnapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(in cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

14 MEDIU

Daca masgina trebuie Tnlocuita dupa o utilizare indelungata, nu o aruncati la un loc

b
W* cu gunoiul menajer, ci eliminati-o intr-un mod sigur pentru mediu.
‘@j Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu

gunoiul menajer Reciclati atunci cand exista aceasta posibilitate, Consultati-va cu

EE  Aytoritatile locale sau cu distribuitorul pentru a primi sfaturi privind reciclarea
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15 DECLARATIA DE CONFORMITATE

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara ca

produsul: Masina de gaurit cu percutie
marca de comert: POWERplus
model: POWC10200

este Tn conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor
Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice modificare
neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratji.

Directivele europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data semnaturii);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Persoana care pastreaza documentatia tehnica : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

E—

Philippe Vankerkhove
Divizia de reglementare — Director de conformitate
27/01/2021, Lier - Belgium
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WIERTARKA UDAROWA 600W
POWC10200

1 PRZEZNACZENIE

To elektronarzedzie jest przeznaczone do wkrecania i wiercenia w drewnie, metalu,
tworzywach sztucznych i kamieniu. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku profesjonalnego.

® OSTRZEZENIE: Dla wlasnego bezpieczenstwa nalezy przeczytac te
instrukcje oraz ogolne zasady bezpieczenstwa przed uzyciem urzadzenia.

& Elektronarzedzie nalezy przekazywa¢ innym osobom wylacznie z
niniejszym podrecznikiem.

OPIS (RYC. A)

Uchwyt

Sprawdzian gtebokosci

Wybierak wiercenia zwyktego i udarowego
Przetacznik wigcz/wytgcz

Przycisk blokady

Pokretto regulacji predkosci

Dzwignia ,przéd/tyt’

Uchwyt pomocniczy

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

Usuna¢ pozostate opakowanie i wktady do opakowania (jesli sg obecne).

Upewnic¢ sie, ze zawarto$¢ opakowania jest kompletna.

Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajgca oraz wszystkie dodatkowe
czesci pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe, przechowa¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzadzenie bedzie
objete gwarancjg. Nastepnie wprowadzi¢ je do lokalnego systemu utylizac;ji.

rEERWQ ONOOORWNEDN

UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawi¢ sie
plastikowymi opakowaniami! Istnieje ryzyko uduszenia!

1 wiertarka udarowa

1 instrukcja obstugi

1 uchwyt pomocniczy

1 ogranicznik gtebokosci

| W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac sie ze
sprzedawca.
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4 SYMBOLE

W niniejszej instrukgcji i na urzgdzeniu zastosowano nastepujgce symbole:

Ostrzezenie/ Stosowac srodki ochrony
niebezpieczenstwo! stuchu.

4 Przed uzyciem przeczytac
podrecznik uzytkownika.

Stosowac srodki ochrony
wzroku.

Zgodnie z istotnymi

obow'|qzu1a’cym| normami Podwodjna izolacja.
bezpieczenstwa europejskich
dyrektyw.

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEGO KORZYSTANIA Z
ELEKTRONARZEDZI

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa.
Lekcewazenie ostrzezen i nieprzestrzeganie instrukcji moze spowodowaé porazenie
elektryczne, pozar i/lub powazne obrazenia ciata. Nalezy zachowa¢ wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje do pézniejszego wykorzystania. Termin ,elektronarzedzie”
stosowany we wskazowkach bezpieczenstwa oznacza elektronarzedzie przewodowe zasilane
z sieci lub elektronarzedzie bezprzewodowe, zasilane akumulatorowo.

5.1 Obszar roboczy

= Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci oraz przy dobrym oswietleniu. Zagracone i
ciemne obszary moga by¢ przyczyng wypadkow.

= Nie korzysta¢ z elektronarzedzia w potencjalnie wybuchowym otoczeniu, na przyktad w
obecnosci tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzadzenia elektryczne moga
wytworzy¢ iskre, ktéra moze doprowadzi¢ do eksplozji lub zapalenia sie pytéw lub oparéw.

= Nie dopuszczaé dzieci ani innych oséb postronnych w rejon pracy elektronarzedzia.
Dekoncentracja moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

& Zawsze nalezy sprawdzié, czy napiecie pradu zasilajgcego jest zgodne z
napieciem podanym na tabliczce znamionowe;.

= Wityczki elektronarzedzi muszg by¢é dopasowane do gniazd elektrycznych. Nie wolno w
zaden sposob modyfikowaé wtyczek. Nie stosowaé jakichkolwiek rozgateziaczy z
uziemieniem. Niemodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia pragdem.

= Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury metalowe, grzejniki,
paleniska czy lodéwki. Kontakt z takimi powierzchniami oznacza zwigkszone ryzyko
porazenia pragdem.

= Nie wolno wystawia¢ elektronarzedzi na deszcz i wilgo¢. Woda wnikajgca do
elektronarzedzia oznacza zwigkszone ryzyko porazenia prgdem.

Copyright © 2021 VARO Strona | 4 www.varo.com



POWE RPLUS POWC10200 PL

Nie obcigza¢ przewodu. Przewodu nie wolno uzywaé do przenoszenia, pociggania lub
odfgczania elektronarzedzia od zasilania. Przewdd nalezy trzymac z dala od goraca, oleju,
ostrych krawedzi i poruszajgcych sie czesci. Uszkodzone lub zaplagtane przewody
zwiekszajg ryzyko porazenia prgdem.

= Podczas obstugi elektronarzedzia poza pomieszczeniami nalezy uzywac przediuzaczy
przeznaczonych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przewodu przeznaczonego do
stosowania poza pomieszczeniami zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

= Jesli nie mozna unikng¢ obstugi elektronarzedzia w wilgotnym $rodowisku, nalezy
skorzystac ze zrodta zasilania chronionego wytgcznikiem réznicowoprgdowym (RCD).
Zastosowanie RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

5.3 Bezpieczenstwo oso6b

= Nalezy zachowac ostroznos¢, uwazaé na wykonywane ruchy oraz sytuacje dookota
podczas korzystania z urzadzenia. Nie uzywac¢ elektronarzedzia, jesli odczuwa sie
przemeczenie albo jest sie pod wptywem narkotykéw, alkoholu bgdz lekéw. Chwila
nieuwagi podczas uzywania elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do powaznego urazu.

= Korzysta¢ z urzgdzenh ochronnych. Zawsze nalezy uzywaé srodkéw ochrony wzroku.
Stosowanie takich srodkéw ochrony jak maska przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe,
kask lub nauszniki przeciwhatasowe, kiedy tylko bedzie wymagata tego sytuacja,
zmniejszy ryzyko odniesienia urazu.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podtgczenie wtyczki upewnic sig, ze
przetgcznik jest w pozycji wytgczonej. Przenoszenie elektronarzedzi z palcem na
przetgczniku lub podtgczanie elektronarzedzi, kiedy przetgcznik jest w potozeniu
wigczenia, zwigksza prawdopodobienstwo wypadkow.

= Nie siegac zbyt daleko. Przez caty czas pewnie opiera¢ stopy na podtozu. Umozliwi to
zachowanie kontroli nad elektronarzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.

= Ubiera¢ sie odpowiednio. Nie zaktada¢ luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice muszg by¢ zawsze z dala od elektronarzedzia. Luzna odziez, bizuteria lub diugie
wiosy mogg byé uchwycone przez poruszajgce sie czesci.

5.4 Uzywanie i konserwacja elektronarzedzia

= Nie oczekiwaé, ze elektronarzedzia bedzie przekraczaé swojg maksymalng wydajnosé.
Uzywac prawidtowego przewodu zasilajgcego do wszystkich czynnosci. Elektronarzedzie
osigga lepszg wydajnos¢ i jest bezpieczniejsze, jesli jest uzywane zgodnie z
przeznaczeniem.

= Nie uzywac elektronarzedzia, kiedy wytacznik nie dziata prawidtowo. Elektronarzedzie z
uszkodzonym przetgcznikiem jest niebezpieczne i musi by¢ naprawione.

= QOdigczy¢ urzadzenie od pradu, jesli zamierza sie dokonac jakiejkolwiek wymiany
akcesoriéw lub odtozy¢ elektronarzedzie do przechowywania. Takie zabezpieczenie
ograniczy ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac¢ w niedostepnym dla dzieci miejscu;
nie wolno tez zezwala¢ na korzystanie z niego osobom niezaznajomionym z
elektronarzedziem lub niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia uzywane przez osoby
nieprzeszkolone s3g potencjalnie niebezpieczne.

= Konserwacja Upewnic sie, ze nie ma zadnych niewyréwnanych bgdz zablokowanych
ruchomych czesci, uszkodzen ani innych zjawisk, ktére moga zaktécac dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone elektronarzedzie musi byé naprawione. Uzywanie
niewtasciwie konserwowanych elektronarzedzi jest przyczyng wielu wypadkéw.

= Korzystac z elektronarzedzi, akcesoridw, narzedzi thgcych itp. zgodnie z tg instrukcjg i
przeznaczeniem wiasciwym dla danego typu elektronarzedzia, przy uwzglednieniu
warunkéw jego pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzywanie elektronarzedzia w
sposob niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac potencjalnie niebezpieczne
sytuacje.
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Usuna¢ kazdy klucz lub narzedzie do ustawiania przed uruchomieniem urzadzenia. Klucz
lub narzedzie poditgczone do obracajgcego sie urzadzenia moze powodowac urazy.

= Narzedzia thgce musza by¢ zawsze naostrzone i czyste, z ostrymi krawedziami.
Prawidtowo konserwowane narzedzia oznacza mniejsze prawdopodobienstwo utkniecia i
tatwiejszg kontrole.

5.5 Serwisowanie

Elektronarzedzie powinno by¢ serwisowane przez wykwalifikowanego specjaliste i wytacznie
przy uzyciu standardowych czesci zamiennych. Zapewni to spetnienie wymaganych
standardow bezpieczenstwa.

6 SZCZEGOLNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

= W celu zapewnienia sobie maksymalnej kontroli nad narzedziem zawsze nalezy uzywac
uchwytu dodatkowego.

= Zamocowa¢ materiat, w ktérym zamierza sie wierci¢. Nie wolno go trzymac¢ w rekach ani
opiera¢ na nogach. Niestabilne podparcie moze by¢ przyczyng utraty kontroli i obrazen
ciata.

= Nie wolno dotyka¢ wiertta bezposrednio po wierceniu. Wiertto moze by¢ bardzo gorace.

= Nie wolno umieszczaé reki pod materiatem obrabianym.

7 MONTAZ

Przed przystgpieniem do regulacji lub konserwacji nalezy odtaczy¢ wtyczke
urzadzenia od zasilania.

7.1 Montaz koncéwki lub wiertta

= Otworzy¢ uchwyt narzedzia (1).

= Woprowadzi¢ wiertto lub koncéwke do uchwytu.

= Mocno dokreci¢ uchwyt.

Upewnic sie, ze koncédwka lub wiertto jest w Srodku uchwytu.

7.2 Uchwyt pomocniczy

Uchwyt dodatkowy (8) zapewnia usprawnienie kontroli, podparcia i sterownosci wiertartki.
= Nasunaé¢ chwytak uchwytu bocznego na uchwyt narzedzia na urzadzeniu.

= Przekreci¢ uchwyt boczny w zgdane potozenie i mocno go dokrecic.

7.3 Sprawdzian glebokosci

Ogranicznik gtebokosci stuzy do ograniczenia maksymalnej gtebokosci wiercenia.

= Poluzowac¢ uchwyt boczny (8).

= Woprowadzi¢ ogranicznik gtebokosci (2) do otworu w rgczce uchwytu bocznego.
=  Wyregulowaé ogranicznik gtebokosci na zadang gtebokos¢ wiercenia.

= Mocno dokreci¢ uchwyt boczny.

8 PRACA

8.1 Wybér trybu pracy

Przed uzyciem wybra¢ zadany tryb pracy (wiercenie lub wiercenie udarowe).

= Przed wierceniem w drewnie, metalu, plastiku i miekkim kamieniu nalezy przestawi¢
przetgcznik (3) w potozenie wiercenia zwyktego.

= Przed wierceniem w betonie lub twardym kamieniu nalezy przestawi¢ przetgcznik (3) w
potozenie wiercenia udarowego.
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8.2 Dzwignia ,,prz6d/tyt”

= W celu wybrania pofozenia przedniego (obroty w prawo) nalezy przestawi¢ dzwignie
L,przéd/tyt” w prawo (R).

= W celu wybrania potozenia odwrotnego (obroty w lewo) nalezy przestawi¢ dzwignie
Lprzéd/tyt” w lewo (L).

8.3 Zmienna predkos$¢
To narzedzie jest wyposazone w pokretto regulacji predkosci (6), pozwalajgce na zwiekszanie
szybkosci (po przestawieniu w potozenie ,+") i jej obnizanie (po przestawieniu w potozenie ,-

8.4 Wiaczanie i wytgczanie

Podiaczyé narzedzie do zrodia zasilania.

W celu wigczenia urzgdzenia nalezy wcisng¢ przetacznik wigcz/wytacz. (4).
W celu wytgczenia urzadzenia nalezy zwolni¢ przetgcznik wigcz/wytgcz.

8.5 Tryb pracy ciagftej

W celu przetgczenia urzadzenia w tryb pracy ciggtej nalezy przytrzymac wcisnigty przetgcznik
wigcz./wytgcz. i weisnaé przycisk blokady (5). Nastepnie nalezy zwolni¢ przetgcznik
wigcz./wytgcz.

W celu wytgczeniu trybu pracy ciggtej nalezy ponownie wcisngé przetgcznik wigcz./wytgcz.

A Nie wolno odktadaé¢ urzadzenia uruchomionego w trybie pracy ciagtej!

9 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

A Przed konserwacja urzadzenia nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

9.1 Czyszczenie

= Otwory wentylacyjne urzgdzenia nalezy utrzymywaé w czystosci, aby zapobiec
przegrzewaniu sig silnika.

= Obudowe regularnie czysci¢ miekkg szmatka, najlepiej po kazdym uzyciu.

= Chroni¢ otwory wentylacyjne przez zakurzeniem i zabrudzeniami.

= Jesli zabrudzenia nie mozna tatwo usung¢, nalezy uzy¢ miekkiej szmatki zwilzonej wodg z
mydtem.

= Nie wolno uzywac rozpuszczalnikéw takich, jak benzyna, alkohol, woda amoniakalna itp.
Te rozpuszczalniki moga uszkodzi¢ elementy z tworzyw sztucznych.

9.2 Konserwacja

Produkowane przez nas urzadzenia sg przeznaczone do dtugiego uzytkowania przy
minimalnych zabiegach konserwacyjnych. Stata zadowalajgca praca urzadzenia zalezy od
wiasciwego obchodzenia sie z nim i regularnego czyszczenia.
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10 DANE TECHNICZNE

Napiecie / czestotliwosé 230-240 V ~ 50 Hz
Moc pobierana 600 W
Whpust uchwytu Maks. 13 mm
Typ uchwytu Uchwyt bezkluczowy z funkcjg blokady
Predkos¢ bez obcigzenia 0 — 3000 obr/min
Gtebokos¢ wiercenia w betonie 10 mm
Gtebokos$¢ wiercenia w stali 6 mm
Gtebokos$¢ wiercenia w drewnie 20 mm
11 HALAS

Deklarowana wartos¢ catkowita wibracji zostata zmierzona zgodnie ze znormalizowang
metoda kontroli i moze by¢ stosowana do poréwnywania elektronarzedzia z innymi
narzedziami tego typu.

Deklarowana warto$¢ catkowita wibracji moze by¢ takze wykorzystywana do wstepnej oceny
narazenia.

Rzeczywisty poziom drgan w czasie korzystania z tego elektronarzedzia
zalezy od sposobu jego uzywania i moze odbiega¢ od deklarowanej

A wartosci catkowite;j.

Srodki zabezpieczajace operatora sa dobierane w oparciu o szacowane
narazenie w rzeczywistych warunkach uzytkowania.

Wartos$¢ emisji hatasu, mierzonej zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom cisnienia akustycznego LpA 86 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LWA 97 dB(A)

UWAGA! Stosowac ochronniki stuchu, jesli ciSnienie akustyczne
przekracza 85 dB(A).

aw (drgania) 16,6 m/s? K=1,5m/s?

12 PRZECHOWYWANIE
Doktadnie oczysci¢ cate urzadzenie i jego akcesoria.

= Przechowywac¢ urzadzenie w stabilnym i bezpiecznym potozeniu w chtodnym, suchym i
niedostepnym dla dzieci miejscu, nie narazajgc go na zbyt wysokg ani zbyt niskg
temperature.

= Chroni¢ urzadzenie przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. W miare
mozliwosci urzgdzenie nalezy przechowywac w ciemnosci.

= Nie wolno go przechowywac¢ w plastikowych workach, ktére mogtyby powodowac
powstawanie wilgoci.
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13 GWARANCIA

Na produkt udziela sie gwarancji, zgodnie z przepisami prawa, obowigzujgcej przez 24
miesigce od daty zakupu przez pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, fadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoridw jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
réwniez kosztow transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelka odpowiedzialno$¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajgce z
nieprawidtowego uzywania urzgdzenia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzgdzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napigcia sieciowego. Ta lista nie
uwzglednia wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczeh w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzadzenia.

= Urzadzenia lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, pozostajg zatem
wiasnoscig Varo NV.

= Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia roszczenia, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja
dokonania zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt
konserwowany we wtasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny
przeglad szczotek weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowac¢ rachunek.

= Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym opakowaniu,
formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie zapakowany),
wraz z dowodem zakupu.

14 SRODOWISKO

Jesli konieczna bedzie wymiana urzadzenia po jego dtugim uzytkowaniu, nie
)‘ wolno go wyrzuca¢ z normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego, ale

nalezy sie go pozby¢ w sposob bezpieczny dla sSrodowiska.

Odpady wytworzone przez urzadzenia elektryczne nie mogg by¢ traktowane jak
I zwykie odpady domowe. Nalezy je odstawi¢ do wyspecjalizowanych punktow

zbidrki takich odpadow. Informacije na temat recyklingu i pozbywania sie odpadow

mozna uzyskaé od administracji lokalnej lub od sprzedawcy.
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15 DEKLARACJA ZGODNOSCI

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
oswiadcza, ze

produkt: Wiertarka udarowa
znak towarowy: POWERplus
model: POWC10200

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzgdzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracji.

Dyrektywy europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1: 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej: Philippe
Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,

Philippe Vankerkhove
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
27/01/2021, Lier - Belgium
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UTVEFURO 600W
POWC10200

1 RENDELTETESI CEL
A szerszamgép fa, fém, mlanyag és kd&fal atfurasara szolgal. Professzionalis felhasznalasra
nem alkalmas.

[ VIGYAZAT! A sajéat biztonséaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

& kizarélag az alabbi utasitasokkal egyitt lehet tovabbadni.

LEIRAS (A. ABRA)

Tokmany

Mélységmeérd

Farési és Utvefarasi tzemmod kivalasztd

Be-/kikapcsolé

Reteszel6gomb

Sebességszabalyz6

Elére/hatra kar
Kiegészit6 fogantyu

CSOMAGOLAS TARTALMA

Téavolitsa el a csomagoléanyagokat.

Tévolitsa el a csomagolas fennmaradé részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van

ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a késziiléket, a halézati vezetéket, a halézati csatlakozot és a tobbi tartozékot,
hogy azok a széllitas soran nem sériiltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd

a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

"TW ONOORWNEDN

FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1 utvefard

1 kezelési utasitas

1 kiegészitd fogantyu
1 mélységméré

Ha hianyzo6, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjuk Iépjen kapcsolatba a
forgalmazdval.
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4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kdvetkezb jelzéseket alkalmaztuk:

Figyelmeztetés / Veszély! Viseljen fulvédét!

@ Hasznalat elétt fi
gyelmesen . .
& olvassa el az utasitasokat! Viseljen szemvedait!

A eurdpai iranyelveknek

megfeleld, szlikséges és Kettés szigetelés
alkalmazandé biztonséagi 9 ’

szabvéanyok szerint.

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonséagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sérilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céliabol. A
figyelmeztetésekben eléfordulé berendezés (power tool) kifejezés a halézatrol mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakodrnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos miikodtetés szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyujthatjak a port vagy gézoket.

= Az elektromos miikodtetésl szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

A Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltlintetett
feszlltségnek.

= A csatlakozo6dugonak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozédugo
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne hasznélja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkodzokkel egyitt. Az eredeti csatlakozédugok és megfeleld tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, flitékésziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramutés kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkodzt tartsa tavol az esétdl vagy a nedvességtdl. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az noveli az elektromos aramiités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkoz széllitdsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbol. A tapkabelt tartsa tavol hétdl, olajtél, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramités kockéazatat.
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= Ha kiltéren hasznalja az elektromos mikddtetésii szerszamot, akkor csak kdltéri
hasznélatra jovahagyott hosszabbité kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznélatra alkalmas
hosszabbit6 kabel hasznalata csdkkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerUlhetetlen a készllék nedves helyen torténd alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védobkapcsoloval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramités kockazatat.

5.3 Személyi biztonséag

= Legyen koriiltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos miikddtetésl szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatésa alatt all. Az eszkdz hasznéalatakor mar egy
par méasodperces figyelmetlenség is sulyos sériilést okozhat.

= Viseljen személyi véd6eszkozoket, és mindig viseljen védészemiveget és véddkesztydit.
A személyi védbeszkozok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
biztonsagi cipéké, a véddsisakoké vagy a fllvédékeé - az elektromos miikodtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatdl figgéen csdkkenti a sérulés kockazatat.

= Kerilje el a késziilék véletlenszer( elindulasat. A halozati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitdsa kozben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekézben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= Ne becsiilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhajat és a keszty(jét tartsa tavol a mozgd részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozgo részek.

5.4 Az elektromos miikédtetésii szerszamok helyes hasznélata.

= Ne terhelje tul a készlléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznélja a meghibasodott kapcsol6ju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hlzza ki a csatlakozét a tapaljzatbdl. Ezek az el6vigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznalaton kivili elektromos miikddtetés(i szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készuléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos mikddtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznaldk
hasznéljak.

= Gondoskodjon a készulék helyes karbantartasarol. Ellenérizze, hogy a mozg6 részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongéalédtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat el6tt
minden sérult alkatrészt ki kell javitani. Szdmos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos miikodtetésl szerszamok.

= Az elektromos miikddtetésii szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitadsoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfelel6en hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikddtetésii szerszamok rendeltetéstol
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

= Akészilék mikodtetése el6tt tavolitsa el a kulcsot vagy a beallité eszkdzt. A forgd
késziilékhez csatlakoztatott kulcs vagy beallitd eszkoz sériilést okozhat.

= Tartsa vagoeszkozeit élesen és tisztan, kiléndsen, amikor éles szélekkel dolgozik. A jél
karbantartott eszk6zok csokkentik a beragadas lehetéségét és kénnyebb iranyitani éket.
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55 Szerviz
A javitasokhoz kizarélag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket csak
mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkdze biztonsagossagat.

6 KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK

= Mindig hasznalja a kiegészité fogantyut, hogy maximalis kontrollal rendelkezzen a gép
folott.

= Rogzitse a firandé anyagot. Tilos a munkadarabot kézben, vagy lab kdzott tartani. A nem
stabil thmaszték a kontroll elveszitését és sériilést okozhat.

= Tilos a faréhegyet hasznélat utan megérinteni, mert az nagyon forré lehet.

= Ne tartsa a kezét a munkadarab alatt.

7 OSSZESZERELES

Miel6tt barmi munkaba lat a lancfiirészen, el6szér mindig hizza ki a dugot a
halézati aljzatbol!

7.1 A hegy vagy a fur6 behelyezése

= Nyissa ki a tokmanyt (1).

= Helyezze be a farét vagy a hegyet a tokméanyba.

= Szoritsa meg erésen a tokmanyt.

Ellenérizze, hogy a hegy vagy a furé a tokmany kézepében van.

7.2 Kiegészité fogantyu

A kiegészité fogantyu (8) tovabbi kontrollt, tAmaszt és a faré konnyebb iranyitasat segiti.
= CsUsztassa a kiegészitd fogantyu tartojat a farotokmanyra.

= Forgassa a kiegészit6 fogantyut a kért helyzetbe, és szoritsa meg erésen.

7.3 Mélységméré

A mélységiitkdz6 a maximalis furasi mélység korlatozasara alkalmas.

= Lazitsa ki a kiegészit6 fogantyut (8).

= Helyezze be a mélységmérét (2) a kiegészit6 fogantyu tartéjanak nyilasaba.
= Allitsa be a mélységmérét a kivant furasi mélységre.

= Szoritsa meg erésen a kiegészité fogantyut.

8 UZEMELTETES

8.1 A miikédési lizemmod kivalasztdsa

Valassza ki a kivant miikodési tzemmadot (furas vagy utvefuras) hasznalat el6tt.

= A faban, fémben, mlianyagban és puha k&ben torténé furasnal allitsa a (3)-as jell
kapcsolot farasi helyzetbe.

= Betonba és kemény kébe torténd farasnal allitsa a (3)-as jell kapcsolot ttveflrasi
helyzetbe.

8.2 Elére/hatra kar
= Az elére iranyu (forgasi irany jobbra) forgashoz éllitsa az elére / hatra kart jobbra (R).
= A hétra iranyu (forgasi irany balra) forgashoz éllitsa az el6re / hatra kart balra (L).

8.3 Valtoztathaté sebesség

A késziilék sebességszabalyozoval (6) rendelkezik, melyet a “+” helyzetbe torténd allitassal
magasabb sebességre lehet allitani, és a “-“helyzetbe torténd allitassal pedig csdkkenteni
lehet a sebességet.
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8.4 Be- és kikapcsoléas

Csatlakoztassa a késziléket a halozati aramforrasra.

A késziilék elinditisahoz nyomja meg a BE / Kl kapcsolot (4).
A késziilék ledllitasdhoz engedje el a BE / Kl kapcsol6t.

8.5 Folyamatos izemméd

A folyamatos izemmod beallitdsahoz tartsa benyomva a be/ki kapcsolét és ezzel egy idében
nyomja meg a reteszelégombot (5). Ezutan engedje el a be/ki kapcsolot.

A folyamatos izemmod kikapcsolasahoz nyomja meg Ujra a be/ki kapcsol6t.

A Tilos a késziléket letenni, amikor az folyamatos tizemmaddban van!
9 TISZTITAS ES KARBANTARTAS
A Miel6tt barmiféle munkalatba kezd a berendezésen, aramtalanitsa azt

9.1 Tisztitas

= Tartsa a gép szellézényilasait tisztan, hogy megel6zze a motor tulmelegedését

= Rendszeresen puha ruhaval tisztitsa a gép burkolatat, lehetéleg minden hasznalat utan

= Tartsa a szell6z6nyilasokat portél és piszoktdl mentesen

= Ha a piszok nem jon le, hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhat

= Ne hasznaljon olyan oldoszereket, mint példaul alkohol, ammonias viz, sth. Ezek az
oldoszerek karosithatjak a mGanyag alkatrészeket

9.2 Karbantartas

Késziilékeinket ugy tervezték, hogy azok hosszu idén keresztil minimalis karbantartas mellett
tudjanak miikddni. A folyamatos megfelel6 mikddés fugg a készulék megfeleld gondozasatol
és rendszeres tisztitasatol.

10 MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 230-240V ~ 50Hz
Teljesitményszikséglet 600W

Legnagyobb tokmanyba foghaté méret Max.13 mm

Tokmany tipusa Kulcsnélkdli tokmany reteszel6 funkciéval
Uresjarasi sebesség 0 — 3000/min

Teljesitmény betonban 10mm

Teljesitmény acélban 6mm

Teljesitmény faban 20mm
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11 ZAJ

A megadott teljes rezgési értéket a szabvanyos mérési modszereknek megfeleléen mérték, és
barmely eszkdz dsszehasonlitasara alkalmas.

A megadott teljes rezgési értéket a kitettség el6zetes felmérésére is lehet hasznaini.

A szerszamgép tényleges hasznalata soran torténo rezgés-kibocsatas a
késziilék hasznalati médjatol fiiggéen eltérhet a megadott teljes értéktol.

A kezel6 védelme érdekében tett biztonsagi intézkedések azonositasa a
hasznalat tényleges allapotaban torténé kitettség becslésén alapul.

A zajkibocsatéasi értékeket a vonatkoz6 szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 86 dB(A)

Hangteljesitményszint LwA 97 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint): 16,6 m/s? K=1.5m/s?

12 TAROLAS
Alaposan tisztitsa meg az egész gépet és annak alkatrészeit

= Téarolja gyermekek szamara hozzéaférhetetlen helyen, stabil és biztonsagos helyzetben,
hiivés és szaraz helyen, valamint kerllje a tdl magas és tul alacsony hémérsékletet

= Védje a kozvetlen napfénytdl. Tartsa s6tét helyen, ha lehet

= Ne tartsa mlianyag zsakban, hogy elkerllje a paratartalom kialakulasat

13JOTALLAS
A jOgI eldirasoknak megfelelden az alabbi termékre 24 hénapos j6tallasi idoszak
érvényes, mely azon a napon lép életbe, amikor az elsd felhasznalé megvéasarolja a
terméket.

= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznaldédas kdvetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas
egyéb tartozékokat, mint példaul a furékat, furéfejeket, flirészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbol, balesetbdl vagy a modositasbdl eredd sériiléseket és
meghibasodéasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

= A nem rendeltetésszerii hasznalatbdl eredd karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= Akészilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd sériilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

= A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitdsahoz engedéllyel rendelkezé
tgyfélszolgalati kozpont végezheti el.

= Ha tovabbi informéaciora van sziksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szallitasi kdltségeket mindig az gyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a késziilék sériilése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jotéllasra nem lehet karigényt benydjtani.
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Hatérozottan kizarja a jotéllast az, ha a sérilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készllék rendeltetésétdl eltérd célra térténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kiviil
hagyéasa), szakértelem nélkiili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jétallasi id6szak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keriilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

Fenntartjuk a reklamacio visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfelelden végezte. (tiszta
szell6zonyilasok, rendszeresen ellendrzott szénkefék,...)

A vasarlasi szelvényt a vasarlas iddpontjanak bizonyitasahoz meg kell drizni.

A szerszamot szétszerelés nélkil és elfogadhatdan tiszta allapotban kell visszakiildeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdvetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyitt.

14 KORNYEZETVEDELEM

kornyezetbarat elhelyezésérol!
Az elhasznaldédott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kozé.
Kérjuk, hogy gondoskondjon azok Gjrahasznositasarél, amennyiben erre

e Ha a gép elhasznéalédott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
PRT
>

B chetdsége van. Az Ujrahasznositasi lehetdségekrdl érdeklédjon a helyi

koztisztasagi szerveknél!
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15 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,

kijelenti, hogy
Atermék tipusa:  UTVEFURO
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWC10200

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazéasan alapul6, idevonatkozé eurdpai
iranyelvek alapvetd kdvetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A készulék
barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas idépontjaig);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmonizalt eurépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok médositasait az alairas
idépontjaig);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

A miszaki dokumentacio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.
Az alulirott a tarsasag vezérigazgatéja nevében jar el,

Philippe Vankerkhove
Szabalyozasi Ugyek - Megfeleléségi Menedzser
27/01/2021, Lier - Belgium
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YOAPHAA OPEJIb 600BT
POWC10200

1

MCMNoJib3OBAHUE MO HASHAYEHUIO

SJ'IeKTDOVIHCprMeHT npegHasHaveH ansa I'IpO6VIBaHVI9| 1 cBeprieHua gepesa, metanna,
nnactmMmaccbl U KVIpI'IVI‘-IHOVI knagku. He npegHasHa4veH ansa KoMMep4yeCcKoro UCnonb3oBaHUA.

"ErEW ONOORARWNEDN

BHUMAHMUE! Onsa Bawew nuyHow 6e30nacHOCTM NpoYTUTe AaHHOe

Havyanom akcnnyartauuu annapara. Nlpu nepegaye Bawero
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa B NONb30BaHUe APYruMm nuuam o6a3arenbHoO
NpUNoXuTe AaHHble UHCTPYKLINK.

.g PYKOBOACTBO U obwume WUHCTPYKUUM NO TeXHUKe 6e3onacHocTu nepen

OMUCAHME (PUC. A)

MaTtpoH

YkasaTenb rnybuHbl cBepneHns

MepekntoyaTenb peXXMMoB CBeprieHne/yaapHoe cBepreHme
Mepekntoyatenb Bkn / Boikn

KHonka 6nokvpoBku

Perynstop yactoTbl BpalleHusi

MepekntoyaTenb HanpaBreHUsi BpalleHns Bnepea/Hasazg
[ononHuTtenbHas pyyka

COOEPXXUWMOE YINAKOBKU

Ypanute Bce ynakoBOYHbIE MaTepuarsbl

Ypanute octaTku ynakoBKU 1 TPAHCNOPTUPOBOYHBIE KPEMMEHUs (ECIU OHU ECTb)
MpoBepbTe NOMHOTY KOMMEKTa NOCTaBKM

MpoBepbTe annapart, ceTeBoii kaberb, CETEBOW LITENcenb U BCe BCOMOraTesbHble
NPUHaLANEXHOCTU Ha Hanuune NOBPEXAEHUI BCNIEACTBIE TPAHCNIOPTUPOBKM

Mo BO3MOXHOCTU XpaHUTE YMakOBOYHbIE MaTepuarbl 40 UCTEYEHs rapaHTUMHOrO Cpoka.
Mo McTeveHUN cpoka rapaHTUK YTUNM3UPYITE UX COOTBETCTBYIOLLMM 06pasoMm.

BHUMAHMUE! YnakoBo4Hble MaTepuanbl - 3To He urpywku! He nozBonsire
AeTsIM urpaTtb ¢ NNacTUKOBbLIMU NakeTamu! ATO MOXKET NPMUBECTU K
yayleHuto!

1 yaapHas gpenb

1 pykoBOACTBO MO 3KCnyaTauum
1 pononHutensHasa pyyka

1 orpaHnuuTens rmy6uHb

Ecnu kakue-nn60 aneMeHThbl OTCYTCTBYHOT UNW NOBpPeXAEHbI, 06paTUTeCh K
cBoemy aunepy
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4 YCNOBHBIE OBO3HAYEHUSA

B gaHHOM PyKOBOACTBE n/vnu Ha camom annaparte Ucnosb3yrTca cneayrume CUMMBOJIbL:

O6o3HavaeT puck

nony4eHvsi TpaBMbl UNn Bcerpa HapeBaiTe cpeacTsa
noBpeXaeHNs 3alLMTLI OpraHoB criyxa.
MHCTPYMeHTa.

(] Mepen Havanom .
Bcerpa HapesaiiTe 3alnTHble
aKcnnyarauum usyuure oK

VHCTPYKLMIO.

CooTBETCTBYET OCHOBHbBIM ANN@DaT MMEeT ABOMAHYIO

TpeboBaHuam EBponenckunx P A Y
nsonsaumio.

OVPEKTYUB.

5 OBLUUE YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU NPU PABOTE
C SNNIEKTPOUHCTPYMEHTOM

MpoytnTe BCe ykasaHusi No TexHuke GesonacHocT! 1 Bce MHCTPYKUmMK. HecobnioaeHne Bcex
YKa3aHW U UHCTPYKLMIA MOXET NMPUBECTM K NMOPAKEHUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, NoXKapy w/vnm
cepbé&3Ho TpaBme. CoxpaHuTe BCe YKasaHWUs U MHCTPYKUMW ANs MOCHEeAyoLLero
UCMONb30BaHWs. TEPMUH "3NIEKTPOMHCTPYMEHT" B yKa3aHUsIX MO TeXHUKe Be3onacHocTu
OTHOCUTCSI K 3NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemy OT ariekTpoceTu (¢ kabenem) unm ot
akkymynsTopa (6es kabens).

5.1 Pa6o4yee mecmo

= [lognepxvBaiiTe YACTOTY U OCTaTOUHBI YPOBEHb OCBELLEHUS Ha paboyeM mecTe.
Becnopsgok  HegoCTaTOK OCBELLEHNSI MOTYT NMPUBECTU K HECHACTHBLIM CryYasim

= He nonb3yinTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbIBOONACHON Cpeae, Hanpumep, B
NPUCYTCTBUM OrHEONACHbIX XUAKOCTEN, ra3oB Ui nbinv. Bo Bpemsi paboTsl
3NEKTPOMHCTPYMEHTa 06pa3yoTCsi UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMIAMEHUTb Mbiflb UK
ncnapeHusi

= [lpu paboTe aNEeKTPOMHCTPYMEHTa AeTW U CTOPOHHME HabnogaTeny AOMKHbI HAXOAUTLCS
Ha G6e3onacHoM paccTosiHun. OTBeYEeHVE BHUMAHUS MOXET NPUBECTYU K NOTepe
KOHTPONS Hag MHCTPYMEHTOM.

5.2 AnekmpobezonacHocmb

Bcerna npoBepsiiTe, COOTBETCTBYET SN HanpsbkeHUe B CETU HaNPAXKEHUIO,
yKazaHHOMY Ha TabniMyke ¢ TeXHU4ECKUMM AaHHbIMMU.

= Llitencenu aneKTPOMHCTPYMEHTOB AOMKHbI COOTBETCTBOBATL CETEBON po3eTke. Hu B koem
cnyyae He nepefenbiBavite wWrencens. C 3a3eMneHHbIMW 3NEKTPOVHCTPYMEHTaMM He
ucnonbaynte kakme Obl TO HW 6bIno agantepbl. OpuUrMHanbHbIE LTENCenu 1
COOTBETCTBYHOLLME UM CETEBbIE PO3ETKM YMEHbLLAT PUCK NOPAKEHWS ANIEKTPUYECKUM
TOKOM.

= He npukacanTecb OTKPbITbIMW y4acTkamu Tena K 3a3eMreHHbIM NOBEPXHOCTAM,
Hanpumep, k Tpybam, pagmatopam, KyXOHHbIM MnnTam 1 xonoauneHukam. Mpm
3a3eMIeHnn Tena Bo3pacTaeT PUCK MOPaKEHNS 3NEKTPUHECKUM TOKOM

= He noagseprawite aneKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO AOXKAA UMW BRaXHON cpeabl. MNpu
nonagaHnn BOAb! B ANEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK NOPAKEHUST ANEKTPUHECKUM
TOKOM
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= [paBunbHO obpallanteck ¢ kabenem. Hukorga He nonb3yviTech kabenem Ans nepeHoca,
BbITAMMBaHUS UM OTCOEAUHEHUSI MIHCTPYMEHTA OT CETEBOM po3eTku. XpaHuTe kabenb
noganbLle OT UCTOYHMKOB Tenna, HedTenpoayKToB, OCTPbIX MPEAMETOB U OBUXKYLLMXCS
yacTtel. [NoBpexaeHHble Unu 3anyTaHHble kabenu yBenMumBatoT pUck NopaxeHus
3NEeKTPUYECKUM TOKOM

= [lpu paboTe ¢ 3aNEeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLEHWI NONb3YNTECH YANMHUTENBHbBIM
LUIHYpPOM, NpeAHa3Ha4YeHHbIM NS UCNOMb30BaHUsi BHE NomeLLeHuid. Vicnonb3oBaHue
LUHYpa, NpeAHa3Ha4YeHHoro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWI, YMEHBLUUT PUCK NOPaXKeHUst
ANEKTPUYECKNM TOKOM

= Ecnu paboTa c anekTpoMHCTPYMEHTOM BO BraXHbIX YCIIOBUSAX Hen3bexHa, nonb3ynTech
yCTpOMCTBOM 3awmTHOro oTkmoydeHns (Y30) Toka. Mcnonb3osaHune Y30 yMeHbLINT puck
NOPaAKEHWUS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

5.3 Jlu4Has 6e3onacHocmb

= bByabte 6guTenbHbI, CrieauTe 3a CBOMMU AECTBUSIMU U PYKOBOACTBYWTECH 34paBbiM
CMbICIOM Mpy paboTe C SMEKTPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM,
ecnu Bbl yctanu unv HaxogmTech Nof, BNUSIHAEM HAPKOTUYECKUX CPeaCTB, arnkorons unm
nekapctB. [oTepsi KOHUEHTPaLUN Ha JOM0 CEKyHAbl Npu paboTe ¢
ANEKTPOMHCTPYMEHTaMM MOXET NMPUBECTU K CEPbE3HON TPaBME.

= [lonb3yWTecb cpeacTBamMmv UHAMBUAYaNbLHON 3awwmTel. Bceraa Hagesante 3awmTHbIe
oukn. CpefcTtea 3almThl, B YaCTHOCTU NPOTUBOMLINEBOW pecnmpaTtop, 0byBb C
HEeCKONb3sLLEen NOAOLLBOM, 3allMTHAs Kacka U CpeACcTBa 3aluUTbl OPraHoB Criyxa,
UCMosb3yemble B COOTBETCTBYHOLLMX YCMOBUSIX, CHU3SIT PUCK MOMYyYEHNs TPaBMbl

= He gonyckante HenpegHamepeHHOro BKIIOYEHWs annapara. [epen nogknioyeHmeMm K
cetn ybeamTech, YTO BbIKMOYaTENb HAXOAUTCS B BbIKIMIOYEHHOM nonoxeHuu. MepeHocka
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, Aepa nanew Ha BbiknoyaTene, unv nogcoeauHeHne
ANEKTPOMHCTPYMEHTOB K CETU MPU BKIIOYEHHOM MOMOXEHWMN BbIKITHOYATENS MOXET
NPMBECTU K HECHACTHOMY CIly4vato.

= YBepute BCe perynmpoBOYHbIE UMW raeyvHble KI4mn nepes BKII0YEHNEM
ANEKTPOMHCTPYMeHTa. Kntoy, OCTaBneHHbI BO BpaLLatoLLencs 4actu
ANEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET HaHECTU TpaBMmy.

= He nepeHanpsranTtecb. [ocTosiHHO NnoaaepXunBanTe yCTOMYMBOCTb U paBHOBECUE. JTO
NO3BOMUT fyyLLIE YNPaBATb ANEKTPOMHCTPYMEHTOM B HEMPEABUAEHHbIX CUTyaLMsIX.

= OgpeBaliTecb COOTBETCTBYIOLLMM 0Opa3om. He HageBaviTe NpOCTOPHYO oAexay unm
IOBENUPHbIE YKpaLLeHust. [lepxuTe Bonockl, OAexay 1 nepyaTkv noganblue ot
OBWXKyLLMXCA YacTen. [MpocTopHas ofexaa, IBENUpHbIE YKPaLEeHUs Unu ONIMHHbIE
BOJOCbI MOTYT 3aCTPATb B ABWKYLLUUXCH YacCTSAX NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

= Ecnu npegycmMoTpeHbl ycTpoicTBa Ans otBoaa u cbopa nbinu, yoeamTecb B TOM, YTO OHU
NnoAcoeanHEHbl U NCNOMb3YyTCA Haanexalwmm obpasom. Mcnonb3oBaHne Taknx
YCTPONCTB MOXET YMEHbLUUTb ONMAaCHOCTb, UCXOOALLYIO OT MbISN.

5.4 Akcnnyamayus u yxod 3a 351eKmpPOUHCMPYMEHMOM

= He neperpyxainTte 3neKTPOMHCTPYMEHT. ICcnonb3yinTe aNeKkTpOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUU C €ro HasHayeHneMm. [NpaBunbHO NoAobpaHHbIN MHCTPYMEHT BbINOMHUT
paboTy nyulle n HagexHee B TOM pexunmMe, Ha KOTOPbIA OH PacCUUTaH.

= He ucnonb3ayiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT C HencnpasBHbIM BbikMtovaTenem. Jliobon
ANEKTPONHCTPYMEHT, KOTOPLIM HEBO3MOXHO YNPaBnAaTb C MOMOLLBIO BbIKIIOYaTens,
onaceH 1 NoanexuT PeEMOHTY.

= OTcoeamHuTe LWITENcenb OT UCTOYHUKA NUTaHUS Nepes peryrnvMpoBKON, CMEHOMN
NPUHaANEXHOCTEN NN XPaHEHNEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. Takve npedynpeauTenbHble
Mepbl 6€30NacHOCTU YMeHbLUIAT PUCK HENpeAHaMEPEHHOTO BKIMIOYEHUSI
3MEeKTPOUHCTPYMEHTa
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= XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT B HEAOCTYMNHbIX AN AeTei MecTax U He No3BonsaTe
noasM, He 3HaKOMbIM C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM UMK C AaHHbIMW MHCTPYKUMAMM, paboTaTb
C HUM. ONEeKTPOVHCTPYMEHTLI NPeACTaBNSAT ONACHOCTb B PyKax HEMOAroTOBNEHHbIX
nonb3osaTenen.

= CopaepxuTe aneKTPOUHCTPYMEHTbI B UCnpaBHocTU. CneauTe 3a Tem, 4Tobbl He ObIno
CMELLeHUS UNn 3aefaHnsa ABUXKYLLMX YacTen, NoBPeXaeHNs Aetanemn unm kakoro-nmbo
Apyroro o6cToATeNbCTBA, KOTOPOE MOXET NOBMNATL HA PabOTy ANEKTPOUHCTPYMEHTOB.
MMpy HanMunM NOBpEXAEHU OTPEMOHTUPYINTE 3MEKTPOUHCTPYMEHT nepea
ncnonb3oBaHneM. MHOXeCTBO HECHACTHbIX CIlyYaeB NMPOUCXOAUT U3-3a HeHaanexallero
obcnyXmBaHNA 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB.

= cnonb3ayiite aNeKTPONHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTN, HAKOHEYHWKM U T.M. B COOTBETCTBUM
C A@HHBIMW UHCTPYKUMAMM U Ha3HaYEHNEM KOHKPETHOTO TUNa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA,
NpVYHMMas BO BHUMaHWE yCroBWA U XapakTep BbIMONHsAeMOol paboTsl. Vicnonsb3oBaHve
3NEKTPONHCTPYMEHTA HE MO Ha3HaYeHUI0 MOXET NPeacTaBNsATb ONacHOCTb.

= Ypanute raeyHbli KoY UN HACTPOEYHbIA MHCTPYMEHT nepef paboToi MalLuHBbI.
["aeyHbIV KNIoY UMM MHCTPYMEHT, NMPUKPENNEHHbIN K BPaLLaloLwencs MalumHe, MoxeT
Bbl3BaTb TPaBMbI.

= Copgepxute pexyLune MHCTPYMEHTbI OCTPbIMU 1 YUCTbIMU. [1paBunbHO obcnyxrBaemble
pexyLume UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLIMMN KPOMKaMM MeHbLLE 3aKMMHUBAIOT U Nerye
yNpaBnsoTCS.

5.5 O6cnyxuesaHue

= [loBepsiiTe oGcnyxvBaHne Ballero anekTpoMHCTpyMeHTa KBanvuuypoBaHHOMY
cneunanuncTty no PeMOHTY C UCNOJIb30OBAHMEM TOJIbKO aHaNOrM4HbIX 3anacHbIX yacren.
3710 rapaHTMpyeT 6€30NacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

6 OCOBbIE MEPbI NPEQOCTOPOXHOCTHU

*  Bcerga vcnonb3yiiTe AONOMHUTENBHYIO PYUKY ASt MAaKCHMAarbHOTO KOHTPONSI.

= OcywecTtBnanTe 6esonacHoe ceeprieHne matepvana. Hukorga He gepxuTe ero B pykax
Unu Horamu. HeycTtonumeas onopa MOXeT NPUBECTU K MOTEPEe KOHTPOSS 1 TpaBMam.

* He npukacatitech k cBepry nocne pabotbl. OHO MOXET GbITb O4EHb FOPSHUM.

= Y6upanTe BalM pyKkn n3-nog obpabartbiBaemon 3aroToBKy.

7 CBOPKA

Mepea BbinoONHeHMEM NioObIX paboT Mo perynMpoBKe Unu o6¢cnyxuBaHuo
BblHMMaWTe ceTeBYIO BUIKY U3 PO3eTKM.

7.1 YcmaHnoeka 6uma unu ceepna

= OtkpyTuTe NaTpoH (1).

= BcraBbTe cBeprio unm 6ut B NaTpoH.

= Kpenko 3aTaHuUTe NaTpoH.

Y6eputechk, 4TO BUT UM CBEPNIO HAXOAMTCS B LIEHTPe naTpoHa.

7.2 HononHumenbHas py4ka

HononHutenbHas py4ka (8) obecneunBaeT AONONHUTENbHBIA KOHTPOMb, MOAAEPXKKY 1
yrnpaBrneHve ApernbHo.

= CpaBuHbTE AepxaTerb AOMONMHUTENBHON PYYKM Ha NaTPOH Ha MHCTPYMEHTE.

= [oBepHWUTE AOMOMHUTENBLHYH PYYKY B HY>HOE MOSNOXEHUE U KPEMKO 3aTSHUTE.

7.3 OzpaHuyumersnb 25y6uHbl

OrpaHn4uTens rny6uHbl UCMoNb3yeTcs ANst OrpaHNYeHNst MakcuMarbHOM rny6ouHb!
cBeprieHust.

= OcnabbTe JONOMHUTENBHYIO PYYKY (8).

= BcraBbTe orpaHu4uTens rmybuHbl (2) B oTBepcTUe B AepxaTerne AOMNOMHUTENbHOW PyYKM.
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*  BbicTaBuTe orpaHnuunTens rnyouHel Ha Heobxoanmyto ryBuHy cBepneHus.
*  Kpenko 3aTsHUTE AOMONMHUTENBHYIO PYUKY.

8 PABOTA

8.1 Bb160p pexuma pabomsbi

Bbibepute HeobXxoanMbIN pexxnm paboTel Nepea NCNofb3oBaHWEM (CBEpIieHne 1 yaapHoe

cBepneHue).

= [ins cBepneHus AepeBa, MeTanna, nnacTMacchl U MSrkoro kKamHsi nepeBeauTe
nepekntoyartens (3) B NONOXeHNe CBEPreHus.

= [Ina cBepneHust 6eToHa unv TBeEpOOro kKaMHsi nepeseauTe nepeknovartens (3) B
NONOXeHWe yaAapHOro CBepreHust.

8.2 Mepeknoyamens HanpaeneHusi epaujeHusi eneped/Hazad

= Y706bI BIGPaTL NOMNOXeHWe Bnepes, (NpaBoe BpalleHne), nepeseamTe nepeknovarens
Bnepen / Ha3ag Bnpaso (R).

= Y106bI BLIOPaTL NOMOXeHWe Hasag, (NeBoe BpaLleHne), nepeseanTe nepeknoyaTens
Bnepen / Ha3ap Bneso (L)

8.3 Pezaynupoeka yacmomabi epauwjeHusi

OTOT MHCTPYMEHT OCHALLLEH PerynaTopoM YacToTbl BpaLLeHus (6), KOTOpbI ycTaHaBnMBaeT
6onee BbICOKYIO CKOPOCTb NPy NOBOPOTE B HanpasneHun "+" n 6onee H13Ky CKOpOCTb Npu
noBopoTe B HanpasneHun "-".

8.4 BkrniroyeHue u ebiKroYeHuUe

[MoakniounTe MHCTPYMEHT K UCTOYHMKY NUTaHMS.

YT06bI 3aNyCTUTL MHCTPYMEHT, HaxXmute nepekntoyatens Bkn / Boikn (4).

YT06bI OCTAHOBUTL MHCTPYMEHT, OTMYCTUTE Nepeknioyatens Bkn Bbikn.

8.5 HenpepbigHbIl pexxum

[nsi BKNIOYEHWSI MIHCTPYMEHTA B HEMPEPLIBHOM PEXMME AepXUTe HaxaTbiM nepeknoyaTenb
Bkn / Bblknn 1 OQHOBPEMEHHO HaXXMWUTE Ha KHOMKy 6nokupoBku (5). 3atem otnyctute
nepekntovatens Bkn / Bbikr.

YT06bI OTKMIOYUTL HENPEPLIBHBIN PEXUM, HAaXMUTE nepekmtoyatens Bkn / Beikn cHosa.

Hukorpa He knaguTe MHCTPYMEHT NPU UCMONb30BaHUUN HENpPepbIBHOFO
pexumal

9 YUCTKA U OBCITYXXUBAHUE

BHumanue! lMepepn BbinonHeHneM nio6bIX paboT Ha o6opyaoBaHUU
BbIHUMaWITe WTENcenb U3 CETEBOW PO3ETKMU.

9.1 HYucmka

= CopaepXuTe BEHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTUS MHCTPYMEHTA B YACTOTE BO M3bexaHne

neperpesa Asuratensi.

PerynsipHo ouuLwuanTte Kopnyc MHCTPYMEHTa MSrKON TPSINKOW, XXenaTenbHO Nocne Kaxaoro

MCMNONb30BaHKS.

= He pgonyckainte nonagaHus Nbiny U rpsiav B BEHTUMSALMOHHbLIE OTBEPCTUS.

=  Ecnu rpsisb He 0TXOAMWT, UCMONb3YNTE MSITKYHO TPSMKY, CNerka CMOYEHHYH0 B MbINbHOM
BOoAe

Hukorpa He MCnOﬂb3yﬁTe TaKue pacTtBoOpUTENU KakK 6eH3uH, CnunpT,
aMmmuayHas Boga u T.n. 3tn pacTtBopuTenun MoryT noBpeanTb NNacTtUKoBbIe
Aetanu
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9.2 Yucmka

= XpaHUTb BEHTUNSILMOHHbIE OTBEPCTUS MHCTPYMEHTA, YNCTLIMU, YTOObLI n3bexaTtb
neperpesa gsurartens.

= PerynsipHo oumwiaiiTe Kopnyce MalluHbl C MOMOLLbIO MSATKOW TKaHW, XenaTenbHo nocre
KaXk4oro MCrnosib30BaHus.

=  bepeyb BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS OT MbINM U FPs3K.

= Ecnuv rpasb He oTAenseTcs Nonb3ynTecb MArkon TKaHbi, CMOYEHHOW B MblfTbHOW BOJE.

= Hukorga He Ucnonb3yiTe pacTBOPUTENM, Takne Kak GEH3VH, CNUpT, aMMuadHasi Boaa, u
T.A. TN pacTBOpUTENM MOTYT NOBPEAUTL MNACTUKOBbIE AeTanu.

9.3 O6cnyxueaHue

Halum MHCTPYMEHTbI paccumTaHbl Ha ANUTENbHYH SKCMyaTaumio Npy MUHUMaNbHOM
o6cnyxvBaHum. MpoaomkUTenbHOCTb 6e30Tka3HoM paboTbl UHCTPYMEHTA 3aBUCUT OT
NPaBUMbHOTO yXofa U PerymnsipHoi YNCTKH.

10 TEXHWYECKHWE OAHHBIE

Hanpspkenne / Yactota 230-240 B~/ 50 I'y
BxogHast MOLLHOCTb 500 Bt
Twn natpoHa BeckntoyeBow naTpoH ¢ pyHKLUmen
6nokMpoBKM

CKOpOCTb Ha XOfI0CTOM X04y 0-3000 o6/mMuH
MakcrmanbHbI AuameTp CBepreHus B 10mm
beToHe
MakcmmanbHbIn AnaMeTp CBEpPeHns B cTanm 6mm
MakcumanbHbIN AnameTp CBEPEHNS B 20mm
aepese

11 Wym

3asBneHHoe CyMMapHoe 3HadyeHue Brbpaumm 6bino M3MepeHo B COOTBETCTBUM CO
cTaHaapTHLIM METOAOM UCTILITAHWUA U MOXKET UCMOMb30BaTLCA AN CPABHEHWUA OAHOI0
WHCTPYMEHTa C ApYrvM.

3asBrneHHoe CyMMapHOe 3HadeHne BUBpaLmm Takke MOXHO MCMosb3oBaTh Npu
npeABapuUTesnibHON OLeHKe BO3AeNCTBMS.

ypOBeHb BMGpaLWIVI npu pearnbHbIX YCNOBUAX 3KCnnyaTaumu
ANEeKTPOUHCTPYMEeHTa MOXeT OoTNnnYaTbCs OT 3asiBJieHHOro cyMmmapHoro
3Ha4YeHUs B 3aBMCUMMOCTU OT CNOCOGOB UCNONIb30BaHUsA WUHCTPYMEHTa.

Mepbl 6e3onacHOCTU ANA 3aWuUThl onepaTopa onpeaensitoTCA Ha OCHOBe
OLIeHKU BO3AEUCTBUS B pearnbHbIX ycnoBusiX aKkcnnyaTtauuu.

3Ha4yeHUs YpoBHS LLyMa, U3MePEeHHble COrfiacHO COOTBETCTBYIOLLEMY cTaHaapTy. (K=3)
YpoBeHb 3BykoBOro AasrnexHus LpA 86 nb(A)

YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTU LWA 97 nb(A)

BHUMAHMUE! 3BykoBoe AaBneHvne MoxXeT npeBbiwartb 85 o5(A). B atom
cny4ae Heo6xo0AUMO UCNoNb30BaTb UHANBUAYaNbHbIE CPeACTBa 3alUThI
opraHoB crnyxa.

aw (BmMbpauus) : 16,6 m/c? K=1,5wm/c?
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12

XPAHEHUE

TwaTensbHOo ounLLaiTe BECb MHCTPYMEHT M €r0 OCHACTKY.

XpaHuTe ero BHe AocTyna ansi AeTel, B yCTONYMBOM 1 GE30MaCHOM MOMNOXEHUN,
NpOXNagHOM M CyxXOoM MecTe, nsberaTe CNULLKOM BbICOKUX W CIIMLLKOM HU3KUX
Temneparyp.

3awmuante MHCTPYMEHT OT BO3AENCTBUS MPSAMbIX COMHEYHbIX fly4en. [10 BO3MOXHOCTH
XpaHuTe ero B TEMHOTE.

He xpaHuTe MHCTPYMEHT B MOMU3TUNEHOBLIX MELLKaxX BO M3bexaHne CKonneHns snaru.

FAPAHTUA

B cooTBeTCTBUM C 3aKOHOAATENbHBIMM TPpebOoBaHUSIMU, AaHHbIA NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTven Ha Cpok 24 mecsiua, UcCHUCnsSieMbI ¢ AaTbl NpUobpeTeHnst NnepBbIM
nokynarenem.

[aHHas rapaHTVs NOKPbIBAET BCe HEJOCTaTKM MaTepuana u nponssoacTea nsgenus. OHa
He npegycMaTpuBaeT Bo3MelleHne AedekToB AeTanen, BO3HUKLLNX B pesynbTarte
€CTEeCTBEHHOro M3HOCAa, YTO KacaeTcs NpPoKnafok, LWeToK, kabenen n LTekepos, a Takke
NpVYHaANeXHoOCTeNn, Takux, Kak ceepra, NONOTHULLA NUA 1 T. A.; NOBPEeXAEHUN N
AedeKToB, NOSABUBLLNXCS BCNEACTBUE HEHaAexalero obpalleHusi, HeCHacTHbIX
cryyaeB, BHECEHUS M3MEHEHWIN B KOHCTPYKLMIO; Taloke He npedycmaTpusaeT
BO3MELLIeHNE TPAHCMOPTHbIX PAaCXOA0B.

MospexaeHns niunu aedekTsl, BO3HMKLIME B pedynbTaTe HeHaarnexallen akennyaraumm,
Takke He NoANaAaloT Mof rapaHTuiHble obsi3aTenbcTBa.

Kpome Toro, Mbl CHUMaeMm ¢ cebs BCsKyto OTBETCTBEHHOCTb 3@ TPaBMbl, MOMyYEHHbIE B
pesynbTaTe HeHaAnexalero NCrnosb30BaHNA MHCTPYMEHTA.

PeMOHT MOXeT BbINOMHATECS TOMLKO B aBTOPU30BaHHOM LieHTpe 06cnyxuBaHus
nokynartenemn MHCTpymeHToB Powerplus.

Bbl Bcerga moxeTe nonyuntb AONOMNHUTENBHYO MHOpMaLuuio no TenedgoHy 00 32 3 292
92 90.

Bce TpaHCnopTHbIE pacxoAbl MOKPLIBAOTCA NOKynaTenem, ecrnm HeT NMMCbMEHHOro
COrnalleHusi 0 NPOTMBOMOSIOXKHOM.

B T0 e Bpems, rapaHTuinHas xanoba He NPMHUMAaETCS, eCrnu NOBPeXaeHUe yCTpoicTBa
SABNSETCH pe3ynbTaToM HebpeXxXHOro 06CnyXMBaHWUsA UNu Nneperpysku.

OnpeaeneHHO UCKINOYaeTCa U3 rapaHTUM NoBpPeXAEeHNe BCNeACTBUE NPOHUKHOBEHWSA
XXNOKOCTM, CUMBHOTO 3anbineHus, NpeAHaMepeHHoro NoBpexXaeHns (Hapo4YHoO 1w no
rpyboi HebpexxHOCTH), HeHaAnexalLlero NCnofb30BaHWs (MCNoNb3oBaHve ANs Lenew,
ANS KOTOPbIX YCTPOWCTBO HE NpeAHa3HaYeHo), HEKOMNETEHTHOrO MCMONb30BaHNs (Hanp.,
npeHebperas MHCTPYKLUMAMU, NpUBEAEHHBIMU B PYKOBOACTBE), COOPKMN HecneunanucTom,
yAapa MOMHWK, MOAKMIOYEHNS K CETU C HECOOTBETCTBYIOLLMM HanpsikeHneMm. [aHHbI
CMNCOK He ABNSETCS MCHEPNbIBAOLLMM.

MpWHATUE rapaHTUAHBIX Xanob HUKoraa He ABNAeTCA OCHOBaHWEM Ans NPOoANeHns
rapaHTUIMHOrO Nepuoaa NN HasHayeHUst HOBOTO rapaHTUMHOIO Nepuoaa BeryyYae 3aMeHbl
YyCTPOMUCTBA.

YcTponctBa unu getanu, 3ameHeHHble Mo rapaHTum, octatoTcs B cobcTBeHHOCTM Varo
NV.

Mbl ocTaBnsiem 3a cobor NpaBo oTkasaTb B YOOBNETBOPEHUM anobbl, ecrniv akT
MOKYMKW He MOXeT ObITb NOATBEPXKAEH UMW €CNKN SACHO, YTO 3a U3JenvemM He
npousBoamnnca Haanexawyui yxoq. (Ounctka BEHTUNSLMOHHBIX OTBEPCTUI, perynsipHoe
obcnyxmBaHue yronbHbIX LWETOK, U T. A.).

B kavecTBe foka3aTenbCcTBa AaTbl NOKYMNKY criedyeT XpaHUTb Yek.

Balue ycTponcteo cneayeT Bo3BpallaTh NocTaBLUvKy B HepazobpaHHOM BuAe, B
NpueMIIiEMO YNCTOM COCTOSIHUM, (B OPUIMHanNbHON NPOTUBOYAAPHON YMaKoBKe, ecnm
TakoBasi y YyCTPOWCTBA MMeNach), MPUIOXNB JOKYMEHT O MOKYTKe.
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14 OKPYXXAIOLLASI CPEfIA

Ecnu no ucteueHnn BpemeHmn usgenue notpebyeT 3aMeHsbl, He BoibpacbiBaiTe ero

BMECTE C [JOMAaLLUHMM MYCOPOM, a No3aboTbTeCb O TOM, YTOObI OHO NMOABEPTNOChH

nepepaboTke Ha BTOPUYHOE CbIpbe.

C oTxodaMu 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB Hemnb3s MoCTynatb Kak C  OBblYHbIMU

AOMaLLHUMMK oTxodamu. YTunusupynte 3NEKTPOUHCTPYMEHT yepes

_ COOTBETCTBYHOLLME YyHpexXaeHUs. OGpaTVITer B MeCTHble OpraHbl Bnactn unn K
npoZasuy 3a UHdopMaLMeit 0 MyHKTax cbopa 1 nepepaboTku TakMx OTXOAO0B.

15 OEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU

C—
N A
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YOAPHA BOPMALLUUHA 600W
POWC10200

1 NMPEOHA3HAYEHUE HA YNOTPEBATA

To3n mexaHn4eH MHCTPYMEHT € npeaHa3Ha4eH 3a I'IpO6VIBaHe Ha AbpBeCuHa, MeTan,
nnactMacu un augapus. He npegHasHayeH AN KOMMEPYECKOro UCMoSb30BaHuUS.

Mpepynpexaexue! NMpeaun ga nanonssare ypena npoyetrete BHUMaATENHO

4 ToBa pbKOBOACTBO M OGLMUTE MHCTPYKLMUK 3a Ge3onacHOCT, 3apaau BallaTa
co6cTBeHa cUrypHocT. BawmnaT mexaHusupaH MHCTPYMeHT Tps6Ba faa ce
npegaBa Ha ApYr caMo 3aeHO C HaCTOALMUTE UHCTPYKLIUK.

OMUCAHUE (PUT. A)

MaTpoHHMK

Mpncnocobnexne 3a nsmepsaHe Ha gebenunHata

CenekTop 3a n3bupaHe Ha Byprusa n Ha pexuma 3a yaapHo npobusaHe
MpeBkntoyBaTeN BKI./U3KI.

Bnokupaly 6yToH

Perynartop Ha ckopocTTa

Jloctye 3a cmeHsIBaHe Ha nocokaTta Ha BbpTeHe

CnomaraTenHa pbKkoxBaTka

CNMUNCBK HA CbOBbPXXAHUETO HA NMAKETA

OTCTpaHeTe BCUYKM ONaKOBBYHU MaTtepuanun.

OTcTpaHeTe eBeHTyarnHu Apyrn onakoBbYHW 1 BPEMEHHMW NOACTABKU (ako MMa Takuea).
MpoBepeTe Aanu NakeTbT CbAbpPXa BCUYKM KOMMNOHEHTY.

MpoBepeTe fganu ypeabT, 3axpaHBaLLMAT kaben, LerncenbT U akcecoapute He ca bunm
NnoBpeaeHV Npu TpaHCMnopTUpaHe.

MaseTe onakoBbYHWUTE MaTepuany KonkoTo e Bb3MOXHO Mo-Aaney 4o kpasi Ha
rapaHuUMoHHusA nepuoA. N3xsbpneTe B NyHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLy, KOrato ypeabT
nsnese ot ynortpeba.

"rW ONOORWNEDN

BHMMAHME! OnakoBb4YHUTE MmaTepuanu He ca urpadku! He nossonsiBante
Ha Aeua Ja urpasit ¢ HaunoHosu Top6uyku! Puck ot 3apgywaBaHe!

1 ynapHa 6opmaluvHa

1 pbKOBOACTBO 3a eKcrnoarauus

1 cnomaraTenHa pbkoxsaTka

1 npucnocobneHue 3a nsmepBaHe Ha nebenvHara

B cnyqaﬁ, Ye HAKOM 4YacTu nunceaT Unu ca noepeaneHU, CBbLpXxeTe ce C
MeCTHUA npeacraBuTen.
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4 CUMBONMU

B HacTosiwms Hapb4HUK n/vnn BbpXYy MallMHaTa ca U3nosn3saHu cnegHnTe CUMBOJSIN.

lMpenopbuntenHo e ga ce
BHumaHne/ OnacHocT! HOCAT npegnasHn
cpeAcTsa 3a ywuTe.

lMpenopbuntenHo e ga ce
HOCAT 3allUTHN o4vuna.

4 MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE
BHUMaTErHO.

B cboTBETCTBME C OCHOBHUTE

c € NPUAOXMMK CTaHAAPTY 3a [lBoiiHa n3onauws

6e3onacHoCT Ha eBponenckuTe
ONPEKTUBWN.

5 OBLW NPEOYNPEXAEHUA 3A BE3OMNMACHOCT MNMPU
M3MNON3BAHE HA MOLLHN UHCTPYMEHTHU

MpoueTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT U BCUYKU MHCTPYKUMKU. Hecna3saHeTo
Ha BCUYKM NpeaynpexneHns n MHCTPYKLMN MOXe Aa NPUYNHU eneKkTpuyeckn yaap, noxap
n/vnn ceprosHo HapaHsiBaHe. 3ana3eTe BCUYKV NpeaynpexaeHvs n MHCTPYKUmmn 3a 6baelum
cnpaBku. TEPMUHDBT "MexaHu3vnpaH UHCTPYMEHT” B NpeaynpexaeHusTa ce oTHacs 3a Balums
3axpaHBaH oT MpexarTa (c kaben) nnu 3a paboTteLy Ha 6atepun (6e3 kaben) mexaHnsmpaH
ypea.

5.1 PabomHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa fa 6bae uncta u gobpe ocBeTeHa. Henogpenenute m
HEOCBETEHM 30HM ca NpeanocTaBka 3a UHUMOEHTY.

= He paboTeTe C MOLHU MHCTPYMEHTM BbB B3pMBOONacHa aTMocdepa, Hanpymep B
6nusocTt 0o 3ananumMmmn Te4HOCTU, ra3oBe Unn npax. MOLL[HI/ITe MNHCTPYMEHTU Cb3aaBaTt
WCKPW, KOUTO MoraT Aa 3anandarT npaxa unu napurte.

= He pgonyckaiTe NpUCbCTBUE Ha Aela Unu CTpaHYHKU nnua, korato pabotute ¢
MeXaHU3npaHusi MHCTPyMeHT. PasceliBaHeTO MOXe [a BU Hakapa Aa 3arybute KoHTpon
BbpXY Hero.

5.2 Enekmpuyecka 6e3onacHocm

BuHarn npoBepsiBanTe fanu 3axpaHBalLOTO HaNpeXeHWe CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHMeTo, NoCo4YeHO BbpXy Tabenkara ¢ HOMUHaNHN CTOWHOCTH

= llencenuTte Ha MeEXaHWU3NPaHUTE MHCTPYMEHTU TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT HA KOHTaKTa.
Huvkora He NnpomeHsanTe Lencena no HUKaKbB HauvH. He n3nonssante HUKaKBW LLEencenm-
NPexXoaHNLM CbC 3a3EMEHNTE MEXaHN3paHn MHCTpyMeHTW. LLlencenute, Ha KOMTO He ca
npaBeHU NPOMEHU, U CbOTBETCTBALLMNTE UM KOHTaKTU LLie HaMansaT onacHocTTa oT
enekTpuyecku yaap.

= M3bArBaviTe TENEceH KOHTaKT CbC 3a3eMEHN NMOBBPXHOCTU, KaTo TPbOM, paguartopu,
CTUNaXu U XnagunHuun. 3asemMsiBaHETO Ha BaLLETO TSAMO BOAW A0 MO-BUCOK PUCK OT
erneKkTpuyeckn yaoap.

= He u3naravite MexaHu3vpaHuTe MHCTPYMEHTU Ha ObXA U HE MM OCTaBsITe B MOKpa
cpefa. AKO B MEXaHMU3MpaHUst MIHCTPYMEHT Bre3e BoAa, TS e YyBENnM4mM pucka ot
erneKkTpuyeckn yaoap.
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He 3noynotpebsaBsaiTte ¢ kabena. Hukora He ro usnonssavite 3a npeHacsHe, AbpnaHe unu
usBaXkaaHe OT KOHTaKTa Ha MexaHWU3npaHusi UHCTPYMeHT. [Na3eTe kabena oT TonnvHa,
macrno, ocTpu pbboBe nnu apuxeLLm ce Yactu. MNoBpegeHuTe unu onnetexn kabenu
yBenuyasar pucka OT efnleKTpuyeckun yaap.

= Korato paboTute ¢ MeEXaHU3NPaHWUst MHCTPYMEHT HaBBbH, M3NON3BanTe YabIKUTENeH
kaben, noaxoasiy 3a U3non3BaHe HaBbH. V3nonaeaHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka
OT eneKTpuyeckn yaap.

= AKO M3MNoN3BaHeTO Ha MexXaHW3NPaHN MHCTPYMEHTW BbB BNaXHa cpea e HensbexHo,
usnonaeavTe 3axpaHBall, U3TOYHVK ¢ audepeHumanHa 3awmta (RCD). N3nonssaHeTo Ha
RCD HamansBsa pvcka OT enekTpuiecky yaap.

53 JluyHa 6e3onacHocm

= bbaeTe Hallpek, BHUMaBaWTe KakBO NpaBuTe U U3MNon3Bavite 34paBusi CU pasyM, Korato
paboTute c MexaHusupaH UHCTPYMEHT. He nsnonasante MexaHuampaH MHCTPYMEHT,
KoraTo CTe YMOPEH Ui cTe Mo BNMSHUETO Ha HapKOTUYHM BELLECTBA, ankoxorn unm
nekapctBa. MOMEHTHOTO HEBHUMaHMWE Npu paboTa ¢ MEXaHWU3UPaHN UHCTPYMEHTU MOXe
[a gosefe 40 cepvo3Ha TenecHa nospeaa.

= W3nonsearTe npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nsanonaeavite npegnasHy cpeacrea 3a
ouuTe. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HaNpPUMep, Macka 3a npax, Henmb3arally ce 3aLnUTHU
06yBKM, TBbpAA LIanka unv 3alumMTHN CpeACcTBa 3a yLMTe, U3MO0N3BaHo Npu CbOTBETHUTE
YCINOBMS, L& HamMarnu HapaHsiIBaHUATa.

= WN3barsante cnyyaniHOTO nyckaHe B Aevicteue. [peaun Aa BKIOYNTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIYbT € B U3KIYeHo nonoxeHne. HoceHeTo Ha
MEXaHU3npaHu MHCTPYMEHTM C NPBCT BbPXY KIkoYa 3a BKIOYBAHE UMK BKMHOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu KroYy B MOJIOXKEHNE BKITHOYEHO Cb3[aBa NpeanocTaBkv 3a MHUMAEHTW.

= He ce npeHanpsranTe. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBO CTLMMIMN Ha KpakaTa cu U
nasete paBHoBecue. ToBa Lie BM NO3BONM Aa MMate No-A4oo6bp KOHTPOn Hapg,
MEXaHV3NPaHNS MHCTPYMEHT B HEOYAKBaHM CUTyaLMU.

= (O6neuveTe ce nogxoaswo. He HoceTe WMpoku Apexu, HUTO BuxkyTa. [pbxTe KocaTa,
ApexvTe 1 pbkaBuumMTe CY Aaned oT ABwxewunTe ce yactu. LUnpokute apexu, buxytata
UNu abnraTta Kkoca, MoraT a ce 3axBaHaT B [ABWKELLMTE Ce 4YacTu.

= AKo ca NpegoCTaBeHU YCTPOMCTBA 3a CBbP3BAHETO Ha NpucnocobneHns 3a ynassHe 1
cbbupaHe Ha npax, ce yBepeTe, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce U3MNOoN3BaT NpaBuUITHO.
M3anonsBaHeTo Ha Te3n yCTPOMCTBA MOXE [a Hamanu OnacHOCTUTE, CBbP3aHu C npaxa.

5.4 H3nonseaHe u epuxu 3a MexaHU3UpaHuUsi UHCMpPYMeHm

= He HacuneanTte MexaHu3npaHus MHCTPYMEHT. 3nonssaiiTe NpaBUnHWS MexaHuavupaH
WHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO NpunoxeHue. MpaBunHUAT MexaHU3paH MHCTPYMEHT Liie
cBbpLUK paboTaTa no-gobpe v nNo-6e3onacHo, CbC CKOPOCTTA, 3a KOATO € KOHCTPYMpPaH.

= He n3nonssanTte MexaHU3NpaHWst MHCTPYMEHT, aKko KIYbT 3a BKIIOYBaHEe W U3KIoYBaHe
He paboTtu. Bcekn mexaHu3npaH MHCTPYMEHT, KOMTO He MoXe Aa 6be KOHTponupaH ypes
KntoYa 3a BKIOYBaHe U U3KMoYBaHe, € onaceH u Tpsbsa Aa 6bae peMOHTMpaH.

= VsknioyBaliTe Lencena oT KOHTaKTa, Npeau Aa npaBuTe perynupoBku, Aa CMeHsTe
NPUHaANEXHOCTU Unn Aa npubupare MexaHusmpaHuTe UHCTPYMeHTU. MogobHu
npeanasHy Mepku 3a 6e3onacHOCT HaMansBaT pycka OT CryyalHo fnyckaHe Ha
MeXaHU3NPaHWUSA UHCTPYMEHT.

= CbxpaHsiBanTe MexaHU3MpaHUTe MHCTPYMEHTU, KOUTO He Ce M3Mon3BaT, Aarney oT AOCTbN
Ha Jeua 1 He No3BonsiBaniTe Ha Nuua, He3ano3HaTk C MeXaHW3NPaHNTE UHCTPYMEHTU Unn
HaCTOSILLMTE UHCTPYKUMK Aa paboTAT ¢ MHCTpyMeHTa. MexaHn3npaHuTe MHCTPYMEHTH ca
onacHu B pbLieTe Ha Heoby4eHu noTpebutenu.
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MopabpxanTe MexaHW3MpaHuTe HCTPYMeHTW. [poBepsaBanTe rv 3a pasueHTpupaHe unm
3ashkaaHe Ha ABMXKELLUTE Ce YacTu, CHyrnBaHe Ha 4acTu Unn APYro CbCTOsIHWE, KOETO
MOXe [a OKaxe BIusiHMe Bbpxy paboTaTa Ha MexaHusnpaHuTe MHCTPYMEHTU. AKo
MeXaHU3NPaHUAT MHCTPYMEHT Ce NOBPEeAU, PEMOHTUPaNTe ro npeau Aa ro nanonssare.
MHoro nHUMaeHTV ca npeam3BrkaHn oT Hegobpe NoAABbPXaHU MEXaHU3NpaHn
WHCTPYMEHTH.

= /I3nonsBainTe MexaHU3MpaHnsa MHCTPYMEHT, NMPUHAANEXHOCTUTE, CMEHSEMUTE Pe3Ln 1
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE3W MHCTPYKLMMN M MO HaYMHa, NPeABUAEH 3a CbOTBETHUS BUA,
MexaHU3npaH MHCTPYMEHT, kaTo uMmaTte npeasua paboTHUTe ycnosus u pabortara, KoATo
TpsbBa Aa ce n3BbpLUK. M3non3BaHeTO Ha MeXaHW3MpaHUs UHCTPYMEHT 3a onepauuy,
pa3nuyHK OT Te3n, 3a KOMTO e NpefHa3HayYeH, MoXe Aa AoBeAe A0 onacHa CUTyauus.

= OTcTpaHeTe BCEKV raeyeH Koy Unm MHCTpyMeHTa 3a HacTponka, npeau Aa pabotute ¢
MawmHaTa. [aeyeH KoY UM MHCTPYMEHT 3a HacTpomKa NpUKpeneHn KbM BbpTALLA Ce
MalunHa MoraT Aa NPUYMHAT HapaHsaBaHUS.

= [logabpxaiTe pexeLumTe HCTPYMEHTU 3aTOYEHU U YUCTU, C ocTpy pbboBe. [dobpe
noAabPXaHUTe MHCTPYMEHTUW 3acaadaTt no-psaako 1 ce ynpasnsasaTt no-necHo.

5.5 Cepeu3Ho obcnyxeaHe

= OcurypeTe cepBn3HO 06CNy>XBaHe Ha BalUMsi MEXAHU3MPaH MHCTPYMEHT camo OT
KBanuuLumpaH TEXHWK, KOWTO U3MON3Ba caMo UAEHTUYHM pe3epBHM YacTu. ToBa e
rapaHTpa nogabpxxaHeTo Ha 6e3onacHoOCTTa Ha MeXaHU3NPaHUs UHCTPYMEHT.

6 OOMBIMHUTENHU UHCTPYKUUU 3A BE3SOMNACHOCT

BuHaru nanonssante cnomaraTenHaTa pbkoxBaTka 3@ MakCMareH KOHTPOn BbpXy

VHCTPYyMeHTa.

= BakpeneTe maTtepuarna, konuTo npobusarte. Hukora He ro ApbXTE C pbka U He o onupaiiTe
Ha KpakaTta cu. HectabunHarta onopa moxe ga fgosefe Ao 3aryba Ha KOHTpon v

HapaHsiBaHe.

= He gokocBaliTe HakpaiHuKa, cne kato cte paboTunnm ¢ Hero. To MoXe Aa € CUIMHO
HaropeLleH.

= [lpbXTe pbkaTa cu garnede oT paboTHUA aeTann.

7 MOHTAX

U3knioveTe Wencena oT KOHTaKTa, Npeau Aa U3BbpLUBaTe KaKBMTO U Aa ca
KOpeKuun nnu onepaunun 3a nogapbXKa.

7.1 lMocmaesiHe Ha HakpalHUK unu 6ypausi

= OTBOpeTe NaTpoHHuMKa (1).

= [locTaBeTe B HEro Bypruata unu HakpamHuka.

= 3arerHete 34paBo NaTPOHHMKA.

MpoBepeTe ganu HakpalHWKbLT Unu ByprusiTa ca B LEHTbPa Ha NaTPOHHKKA.

7.2 CnomazamernHa pbKoxeamka

CnomaraTenHaTa pbkoxsaTka (8) Le ocurypu JOMbIHUTENEH KOHTPOIT, oropa 1 HacoyBaHe

Ha 6opmaluvHaTa.

= Mnb3HeTe AbpXaTtena Ha CTpaHW4yHaTa ApbXKa Ha[ NaTPOHHWKa Ha 6prI/IF|Ta BbpXy
MalunHaTta.

* 3aBbpTeTe CTpaHM4HaTa ApbXKKa B HEOGXOAMMOTO MOMOXEHWE U A 3aTerHeTe 34paBso.

7.3 lpucnocobneHue 3a usmepeaHe Ha debenuHama

MpucnocobneHneTo 3a U3MepBaHe Ha AbNGOYMHATA Ce U3MON3Ba 3a orpaHUYaBaHe Ha
MakcumanHarta AbnboyvHa Ha npobusaHe.

= PasxnabeTte cTpaHuM4HaTa gpbxka (8).
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MocTtaBeTe nprcnocobneHneTo 3a M3amepBaHe Ha AbnboynHaTa (2) B 0TBOpa B
AbpXaTens Ha cTpaHuyHaTa apbxkKa.

= Perynupaitte npucnocobrneHvneTo fo xenaHata AbnboynHa Ha npobrBaHe.

= 3aTerHeTe 34paBo CTpaHWYHaTa ApbXKa.

8 PABOTA

8.1 UN360p Ha pabomeH pexum

Mpeown pa 3anoyHeTe paboTa, nsbepeTe xenaHus paboTeH pexum (0BMKHOBEHO UKW yaapHO

npobusaHe).

= 3a npobvBaHe Ha AbPBO, MeTar, NracTtMaca U Mek KaMbk NocTaBeTe NpeBKoYBaTENs
(3) B nonoxeHwne 3a 06UKHOBEHO NpobuBaHe.

= 3a npobuBaHe Ha 6eTOH UNM TBBbPA KaMbK NOCTaBeTe NpeBktoyBaTens (3) B MonoxeHne
3a ygapHo npobvBaHe.

8.2 Jlocmye 3a cMsiHa Ha Nocokama Ha e bpmeHe

= 3a pga usbepeTe npaBa nocoka (BbpTeHe HagsacHo), 3byTanTe NOCTYETO 3a CMsIHA Ha
rnocokaTta Ha BbpTeHe HagsicHo (R).

= 3a paunsbepete obpaTHa nocoka (BbpTeHe HansBo), M3byTanTe NOCTYETO 3a CMSAHA Ha
rnocokaTta Ha BbpTeHe Hanseo (L).

8.3 lpomeHnuea ckopocm
To3u MHCTPYMEHT e cHabaeH ¢ perynaTtop 3a KOHTPOS Ha ckopocTTa (6) KOMTO ocurypsiea no-
BMCOKa CKOPOCT MpW 3aBbpTaHe B NOoXeHue “+” 1 No-HUcka Npu 3aBbpTaHe KbM MOMoXeHue

8.4 Bknro4eaHe u usknro4eaHe

CBBbpXeTE MHCTPYMEHTA KbM 3axpaHBalLL, U3TOYHWK.

3a ga Bko4uTe MalumHaTa, CTUCHeTe npeBkntoyBaTtenst Bkn./Uskn. (4).
3a pa 4 cnpete, ocBoboaeTe npesknovsaTtens Bkn./U3kn.

8.5 HenpekbcHam pexxum

3a ga BkIoYMTe MallMHaTa B HEMpPeKbCHAT PexuM, 3agpbxTe npesknoysatens Bkn./M3kn.
HaTMCHAaT U CblLUEeBPEMEHHO HaTucHeTe Grokmpawms 6yToH (5). Cnen ToBa oTnycHeTe
npekntoyBatens Bkn./Uskn.

3a Oa usknunTe HeNpPeKbLCHaTUS PEXUM, HAaTUCHETE OTHOBO NpeBktouBaTens Bkn./3kn.

Hukora He usknioyBanTe MallMHaTa, 4OKaTO TA paboTu B HenpeKkbCcHaT
pexum!

9 MOYUCTBAHE U NOOAPBXKA

Mpeau aa 3ano4yHeTe KakBaTo M Aa e pa60Ta no oGopyp.BaHeTo, unsBageTte
uiencera oT KOHTakTa

9.1 lMo4yucmeaHe

= [laseTe 4YnCTU BEHTMNALMOHHUTE OTBOPU Ha MHCTPYMEHTA, 3a Aa npeaoTepatute

nperpsiBaHeTO Ha ABurartens

MouncTBanTe pegoBHO KopMyca Ha MHCTPYMEHTa C MeKa Kbprna, 3a NpeanoynTaHe cnesa

BCSIKO M3MON3BaHe

= [laseTe YNCTU BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM OT Npax U 3aMbpcsiBaHe

= AKO He MOXeTe [a NpeMaxHeTe 3aMbpCsABaHETO, U3NON3BanTe Meka Kbpra, HaBNaXXHeHa
CbC canyHeHa Boaa
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= He u3nonsgaiite pastBopuUTeNM, kaTto 6eH3VH, HadTa, CUPT, Pa3TBOP Ha aMOHSIK U T.H.
Tesu pasTBopUTENY MOraT Aa NOBPEAAT NacTMacoBuTe YacTu

9.2 lModdpnbixkka

Hawwunte mexaHn3npaHu ypeam ca KOHCTpyMpaHu Taka, vye aa paboTaT NnpoabIikUTENHO Bpeme
npy MUHMMAINHO TEXHWUYECKo obcnyxBaHe. HenpekbcHaTaTa 3agoBonutenHa paborta 3aBucu
OT NPaBUITHUTE FPUXUN 32 MEXAHU3UPAHUS ypea Y PEAOBHOTO NOYUCTBAHE.

10 TEXHUYECKMU OAHHU
Hanpexexue 230-240V ~ 50Hz
HomuHanHa mowHocT 600W
KanauuteT Ha naTpoHHMKa Max. 13 mm
Twn Ha naTpoHHUKa Be3knioyoB NaTpoHHUK C YHKLMSA 3akmiovBaHe
CKopOCT Ha npaseH xog 0 — 3000/min
Kanauutet B 6eTOH 10mm
Kanauutet B cTomaHa 6mm
KanauuteT B AbpBO 20mm
11 Wym

JOeknapvpaHaTa obLa CTOWHOCT Ha BUBpaumMMTe € u3MepeHa B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHdapTeH uanutateneH MeTod U MoXe Aia ce U3Nos3Ba 3a CpaBHsIBaHe Ha eanH
WHCTPYMEHT C Apyr.

JOeknapvpaHaTta obLya CTOWHOCT Ha BUBpauumTe MoXe Aa ce U3Mon3ea W 3a npeasapuTenHa
OLleHKa Ha u3naraHeTo Ha UHCTpPyMeHTa.

EmMucusaTa ot BUGpaumm no Bpeme Ha AieMcTBUTENHa ynotpeba Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aia ce pasfnuyaBsa oT AeknapvpaHaTa o6wa
CTOMHOCT B 3aBMCMMOCT OT Ha4yMHa Ha ynotpeba Ha MHCTPYMEeHTa.

MepkuTe 3a 6e30nacHOCT 3a 3alMTa Ha oneparopa ce onpegensTt Ha 6asaTta
Ha oLeHKa Ha u3naraHeTo Ha BUMGpauUM B AEUCTBUTENHUTE YCIIOBUA Ha
ynoTtpeba.

CTONHOCTU Ha 3BYKOBOTO HarsiraHe U3MepeHu B CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUSA CTaHAAPT.
(K=3)

HuBo Ha 3BYyKOBOTO HansraHe LpA 86 dB(A)

HuBo Ha 3BYyKOBaTa MoLHOCT LWA 97 dB(A)

BHUMAHME! HoceTe nHauBugyanHu npepnasHyu cpeacTsBa 3a cryxa
(aHTUdOHM), ako 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwu 85 dB(A).

aw (Bubpauun): 16,6 m/c? K=1,5m/c?
12 CbXPAHEHUE

MouncTeTe WaTenHo Lenust MHCTPYMEHT U NPUHAANEXHOCTUTE MY

= ChbxpaHsiBaiiTe ro Ha MsCTO, HEAOCTBIHO 3a Aela, B CTabunHo 1 6e3onacHo nonoxeHxwve,
Ha XNagHo M CyX0 MSCTO, N3bsArasaiiTe Aa ro uanaraTe Ha NPeKaneHo BUCOKU UMK
npekaneHo HUCKM TeMnepaTypu

= 3awwuTeTe ro OT U3naraHe Ha AMPEKTHA CITbHYEBA CBETNMHA. AKO € Bb3MOXHO,
CbXpaHsiBaiTe ro Ha TbMHO

= He ro cbxpaHsiBaiiTe B nonveTtuneHosa Top6a, 3a Aa u3berHete 3agbpxaHeTo Ha Bnara
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13

FAPAHLUUA

B cboTBETCTBME CBHC 3aKOHOBUTE Pa3nopeAdn TO3n NPOAYKT MMa rapaHLMOHEH CPOK 24
meceLa, KOVWTO BNu3a B cuna OT AataTta Ha Nokynka Ha Nbpeus notpebuten.

Tasu rapaHums NOKpMBa BCUYKM AeeKTn Ha maTepuany 1 Npon3BOACTBEHN AedeKTHM,
HO He BKrtoyBa: 6aTtepun, 3apsaHN YCTPONCTBA, AedeKTHN YacTu BCneacTeme Ha
HOpMarHoO U3HOCBaHe W U3TPMBAaHE KaTo narepu, YeTku, kabenu n Lwencenu unm
akcecoapu kaTo cBpeana, HakpanHuLM 3a NPOBUBHM MHCTPYMEHTU, PeXeLLy ANCKOBE U
T.H., NOBpean 1 aedekTn Npon3TyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononyku nnm
HanpaBeHW NPOMEHW, HUTO TPaHCMOPTHUTE Pa3xoau.

MoBpeaun n/vnu gedekTn npomsTUYaLLy OT HenpaBwHo ynoTpeba He ce obxBaluaTt oT
Te3u rapaHLUMOHHN YCNoBUS.

OcBeH TOBa He HOCUM HUKaKBa OTTOBOPHOCT 3a TENEeCHW HapaHsBaHUA NpoM3TUYaLLy ot
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha MHCTPyMeHTa.

PemoHTK MoraT ga 6b4aT M3BbPLUBAHM CaMO OT YMbIIHOMOLLIEH NMOTPeOUTENCKN CepBU3EH
LIeHTBP 33 ENeKTPOUHCTPYMEHTH.

MoxeTe ga nonyymTe gonbnHuTenHa nHcpopmaumsa Ha Homep 00 32 3 292 92 90.
Bcunuku TpaHcnopTHU pa3xoau we 6baaTt noeTn oT NoTpebuTens, 0CBEH ako NUCMEHO He
€ [JOroBOpEHO Apyro.

B cbLyoTO Bpeme, He morat Aa ce npeasBaBaT NpeTeHuun No rapaHumMsTa, ako nospeaara
Ha ypefa e BcrneAcTBue oT npeHebpersaHe Ha TEXHNYECKOTO OBCnyXBaHe Unm
npeToBapBaHe.

OT rapaHuusiTa KaTEropuyHO Ce U3KIYBa NoBpeaa, KOSTO € B pe3ynTaT OT NPOHVKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOrO npax, NpegHaMepeHa nospeaa (yMmuLuneHa unu nopagm TotanHo
6e3rpwkue), HenoaxoadsLLo M3Non3BaHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO YpeabT He e
noaxoasiy), HEKOMMETEHTHO U3nonasaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMMTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMNETEHTEH MOHTaX, (PbMOTEBUYEH yAap, HENPaBUHO
HanpexeHue. To3n CNNCBK He e nsyepnaTenex.

MpremareTo Ha rapaHUMOHHN NPETEHLUMN HIKOra He MOXe Aa AoBeAe A0 YAbMKaBaHe Ha
rapaHLUMOHHWSI CPOK, HUTO [0 3anoyBaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cryvaii Ha 3aMsHa
Ha YCTPOWUCTBO.

YcTpoiictBaTa unu getannvre, KOMTO ca 3aMeHeHn CbobpasHO rapaHUMOHHWTE YCIoBuUS,
crnefosaTenHo octaeaT cobcTBeHocT Ha Varo NV.

Hwe cv 3anasBame NpaBoOTO Aa OTXBBLPIIMM BCSKa NPETEHLMS, B Cryyal Ye Nokynkarta He
Moxe Aa 6bae npoBepeHa unu, KoraTto e ICHO, Ye NPOAYKTHLT He € NoAAbPXKaH NPaBUITHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPW, PEAOBHA NOAAPbXKKa Ha kapboHoBUTE
YeTKM,...)

CbxpaHsiBanTe hakTypaTa 3a NoKynkaTa kaTto Aoka3aTencTBo 3a AaTara, Ha KoaTo e
HanpaBseHa TS.

TpsbBa Aa BbpHETE HEAEMOHTUPAHWA HCTPYMEHT Ha NpoAaBaya B NPMEMIIMBO YUCTO
CbCTOSHME, B OPUMMHANHOTO My NATO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>kaBaHo OT JOKa3aTeriCTBOTO 3a MOKyrkara.

14 OKONMHATA CPEQOA

AKO cnef npogbikuTenHa ynotpeba mMaluvMHaTa BY ce Hyxzaae oT nogmsHa, He
U3XBBLPNAKTE CTapaTta Npy AOMaKUHCKUTE OTNagbUy, a s YHULLOXETE MO HaYVWH,
Ge3onaceH 3a oKonHaTa cpepa.

HeHyXHWUTe enekTpuyecku NpoaykTh He TpsioBa Aa 6baaT U3XBbPrsHW 3aegHo C
[OMaKMHckuTe oTnagbumn. Mons npoyyeTte kbAe MMa Bb3MOXHOCTM 3a
peuuknupaHe. MouckaiTe OT MECTHUTE BIACTU UMK OT NpoJaBaya CbBeTH
OTHOCHO peLuKIMpaHeTo.
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15 OEKNAPALMS 3A CbOTBETCTBUE

C€

VARO - VIC. VAN ROMPUY N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — bBenrus
Aeknapuvpar, ve

Twvn mawmHa: YOAPHA BOPMALLUMHA
Mapka: PowerPlus
Homep Ha apTukyna: POWC10200

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE M3UCKBaHWUSA U APYMU CbOTBETHM pasnopeabu Ha NpunoxuMurte
EBponevicku AvpekTven, 6asupaHn BbpXy NpunaraHeTo Ha EBponenckuTe XxapMoHU3npaHm
CTaHaapTu. Besika HeymbriHoMoLLeHa MogudMKaLms Ha anapaTta aHynupa Tasu geknapauusi.

EBponericku AMpeKTUBU (BKIMIOYATENTHO TEXHUTE MPOMEHM KbM AaTaTta Ha NoAnuCcBaHe, ako ca
NpuUNoXxumMu);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponeicku xapMoHW3MpaHu cTaHaapTyu (BKMIOYUMTENTHO TEXHUTE NPOMEHM KbM AaTaTa Ha
NOANMCBaHe, ako ca NPUMoXUMK);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-1 : 2018

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

CbxpaHuTen Ha TexHu4eckaTa gokyMeHTauus: dunun BaHkepkxoB, VARO — Vic. Van
Rompuy N.V.

JonynognucaHuaT aencTtsa oT UMeTo Ha U3nbnHuTenHus OWNPEKTOp Ha KoMNaHuATa,

Philippe Vankerkhove
PerynaumoHHun BbNpocK — MEHUXbP N0 CbOTBETCTBUSATA
27/01/2021, Lier - Belgium
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